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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
«Montevideo, 3 de setiembre de 2019 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria mañana miércoles 4 de setiembre, a las 09:30, a 
fin de informarse de los asuntos entrados y considerar el 
siguiente 

Orden del día 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


1.2) por el que se aprueban las modificaciones al conve- 
nio que establece la Organización Mundial de la Propiedad 
Intelectual, adoptadas por unanimidad el 24 de setiembre 
de 1999 y el 1.* de octubre de 2003 por la Conferencia de 
la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual y las 
asambleas competentes de ciertas uniones administradas 
por esta organización; 

Carp. n.* 1363/2019 - rep. n.* 917/19 


2.) por el que se designa Obelisco-Batalla de las Pie- 
dras el Liceo n.? 3 de la ciudad de Las Piedras, departa- 
mento de Canelones, dependiente del Consejo de Educa- 
ción Secundaria, Administración Nacional de Educación 
Pública; 

Carp. n.* 1388/2019 - rep. n.* 920/19 


32) por el que se designa Enriqueta Compte y Riqué el 
Jardín de Infantes n.* 115 del barrio Delta del Tigre, Ciu- 
dad del Plata, departamento de San José, dependiente del 
Consejo de Educación Inicial y Primaria, Administración 
Nacional de Educación Pública; 

Carp. n.* 832/2017 - rep. n.* 924/19 


4.>) por el que se designa Romario de la Rosa Méndez 
la Escuela n.” 104 de Tres Puentes, ubicada en el kilóme- 
tro 62 de la ruta nacional n.” 27, departamento de Rivera, 
dependiente del Consejo de Educación Inicial y Primaria, 
Administración Nacional de Educación Pública; 

Carp. n.* 1118/2018 - rep. n.? 928/19 


5.2) por el que se designa Profesora Nilda Irazoqui el 
Liceo n.” 2 de Santa Lucía, departamento de Canelones, 
dependiente del Consejo de Educación Secundaria, Admi- 
nistración Nacional de Educación Pública; 

Carp. n.* 1338/2019 - rep. n.* 927/19 


6.) por el que se designa Carmen Descoins la Escuela 
n.* 63 de Pueblo Nuevo, departamento de San José, depen- 
diente del Consejo de Educación Inicial y Primaria, Admi- 
nistración Nacional de Educación Pública; 

Carp. n.* 1362/2019 - rep. n.* 926/19 


7.) por el que se designa Ramón da Rosa Echebarne 
la Escuela n.” 131 de la localidad de Tierras Coloradas, 
departamento de Tacuarembó, dependiente del Consejo de 
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Educación Inicial y Primaria, Administración Nacional de 
Educación Pública; 
Carp. n-* 1370/2019 - rep. n.* 925/19 


8.%) por el que se comete a la Institución Nacional de 
Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo la búsqueda 
de las personas detenidas y desaparecidas en el marco de 
la actuación ilegítima del Estado ocurrida entre el 13 de 
junio de 1968 y el 26 de junio de 1973, así como durante 
el terrorismo de Estado desplegado entre el 27 de junio de 
1973 y el 28 de febrero de 1985. 

Carp. n.-* 1389/2019 - rep. n.* 932/19 y anexo I 


9. Mensaje del Poder Ejecutivo por el que solicita la 
venia correspondiente a los efectos de destituir de su cargo 
a una funcionaria del Ministerio de Educación y Cultura, 
Fiscalía General de la Nación. (Se incluye en el orden del 
día por vencimiento del plazo reglamentario). (Plazo cons- 
titucional vence el 1. de octubre de 2019). 

Carp. n* 1361/2019 - rep. n.* 931/19 


José Pedro Montero 
Secretario». 


Hebert Paguas 
Secretario 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores senadores Amorín, Aristimuño, 
Aviaga, Ayala, Baráibar, Besozzi, Bordaberry, Camy, 
Cardoso, Carrera, Coutinho, Draper, García, Garín, 
Heber, Iturralde, Lazo, López Villalba, Martínez 
Huelmo, Michelini, Mieres, Moreira, Otheguy, 
Passada, Saravia, Tourné, Vassallo, Vellozas y Xavier. 


FALTAN: con licencia, los señores senadores Alonso, 
Castillo, De León, Delgado y Larrañaga; y, con aviso, 
el señor senador Bianchi. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTE.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Son las 09:33). 


(Se incorpora la nómina de asuntos entrados remiti- 
dos al Cuerpo de Taquigrafos por parte de la Secretaría 
del Senado). 


«El Poder Ejecutivo remite un informe técnico de la 
Dirección Nacional de Energía del Ministerio de Industria, 
Energía y Minería, relacionado con la solicitud de iniciativa 
legislativa remitida por este Cuerpo a los efectos de agregar 
un primer inciso al artículo 13 del proyecto de ley sobre 
parques industriales y parques científico-tecnológicos. 

A LA COMISIÓN DE INDUSTRIA, ENERGÍA, CO- 
MERCIO, TURISMO Y SERVICIOS. 
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El Poder Ejecutivo remite mensajes por los que comu- 
nica la promulgación de los siguientes proyectos de ley: 


+ por el que se declara de interés nacional la promo- 
ción y desarrollo de parques industriales y parques cientí- 
fico-tecnológicos; 


+ por el que se promueve la inocuidad y la transparen- 
cia en la comercialización de carnes; 


* por el que se establecen normas que regulan la profe- 
sión del trabajo social o servicio social. 

AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSE. 


La Comisión de Constitución y Legislación eleva in- 
formado un proyecto de ley por el que se comete a la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defenso- 
ría del Pueblo la búsqueda de las personas detenidas y 
desaparecidas en el marco de la actuación ilegítima del 
Estado ocurrida entre el 13 de junio de 1968 y el 26 de 
junio de 1973, así como durante el terrorismo de Estado 
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desplegado entre el 27 de junio de 1973 y el 28 de febre- 
ro de 1985. 

HA SIDO REPARTIDO Y ESTÁ INCLUIDO EN EL 
ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY. 


La Corte Electoral comunica que ha designado, a par- 
tir del día 2 de setiembre del corriente, a la doctora María 
Virginia Cáceres Batalla como secretaria letrada de dicha 
corporación. 

TÉNGASE PRESENTE». 


4) PROYECTO PRESENTADO 


(Asunto entrado fuera de hora remitido al Cuerpo de 
Taquiegrafos por parte de la Secretaría del Senado). 


«Varios señores senadores presentan, con exposición 
de motivos, un proyecto de ley por el que se modifica el 
artículo 198 de la Ley n.” 19307, de 29 de diciembre de 
2014, sobre servicios de comunicación audiovisual. 

A LA COMISIÓN DE INDUSTRIA, ENERGÍA, CO- 
MERCIO, TURISMO Y SERVICIOS». 
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(Texto del proyecto de ley presentado). 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


El presente proyecto de ley tiene por objeto facilitar la aplicación de las 
normas derivadas de la implementación de la Ley N* 19.307 de 29 de 
diciembre de 2014 “Ley de Medios. Regulación de la Prestación de 
Servicios de Radio, Televisión y otros Servicios de Comunicación 
Audiovisual”, así como su reciente reglamentación dispuesta en el Decreto 
N2 160/019, de 5 de junio de 2019. 


De acuerdo a lo previsto en el artículo 198 de dicha ley, hasta tanto se 
crearen los cargos y sean designados los integrantes del Consejo de 
Comunicación Audiovisual, las competencias nuevas creadas en la ley, 
deben ser ejercidas por la Institución Nacional de Derechos Humanos y 
Defensoría del Pueblo. 


En las previsiones legales y reglamentarias, se ha asignado en forma 
transitoria una competencia de administración activa y sancionatoria a la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo. 
Dichos aspectos coliden con los Principios de París y la esencia de una 
Defensoría del Pueblo y que además, resulta ajena a la previsión general 
del artículo 3 de la Ley N218.446 de 24 de diciembre de 2008, por el que 
se dispone que las resoluciones de la mencionada Institución, tienen 
carácter de recomendaciones, no siendo recurribles, tal como se dispone 
en el artículo 7 de su ley de creación. 


La situación actual impide la aplicación a cabalidad de las previsiones de la 
Ley 19.307, desnaturalizando asimismo las disposiciones generales 
dispuestas en la Ley N2 18.446. 


En consecuencia y hasta tanto sean designados los integrantes del Consejo 
de Comunicación Audiovisual y constituido el mismo, se considera 
necesario traspasar las competencias asignadas originalmente a la 
INDDHH a la URSEC. 


En función de lo expuesto, se promueve el presente proyecto de ley, que 
consta de un artículo Único. 
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Artículo Único.- Sustitúyese el artículo 198 de la Ley N% 19.307 de 29 de 
diciembre de 2014, el que quedará redactado de la siguiente forma: 


“Artículo 198. (Régimen Transitorio del Consejo de Comunicación 
Audiovisual).- A partir de la vigencia de la presente ley, y hasta tanto se 
constituya el Consejo de Comunicación Audiovisual, las competencias del 
órgano desconcentrado estarán a cargo de los órganos que actualmente 
las ostentan, con excepción de las que se crean por la presente ley, las que 
serán ejercidas por la Unidad Reguladora de Servicios de Comunicaciones. * 
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5) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑORA PRESIDENTE.- Dando cumplimiento a lo 
que establece el artículo 49 del Reglamento de la Cámara 
de Senadores, dese cuenta de las inasistencias a las ante- 
riores convocatorias. 


(Se da de lo siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- En la 
sesión ordinaria del 3 de setiembre no se registraron ina- 
sistencias. 


6) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTE. Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 3 de setiembre de 2019 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Lucía Topolansky 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.* de la Ley n.* 17827, de 14 
de setiembre de 2004, por motivos personales, por el día 5 
de setiembre del corriente. 


Sin otro particular, saludo a la señora presidenta muy 
atentamente. 
Daisy Tourné. Senadora». 


SEÑORA PRESIDENTE. Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—12 en 13. Afirmativa. 


Queda convocado el señor Yerú Pardiñas, a quien ya se 
ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 
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SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 3 de setiembre de 2019 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Lucía Topolansky 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me conceda 
licencia, al amparo del artículo 1.” de la Ley n.* 17827, el 
día 5 de setiembre, por motivos personales. 


Daniel Garín. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
13 en 13. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que las señoras Susana Pereyra, Lucía 
Etcheverry y Zulimar Ferreira han presentado nota de 
desistimiento informando que por esta vez no aceptan la 
convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que queda con- 
vocada la señora Graciela García, a quien ya se ha tomado 
la promesa de estilo. 


7) 80. ANIVERSARIO DEL INSTITUTO 
URUGUAYO DE NORMAS TÉCNICAS 


SEÑORA PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la me- 
dia hora previa. 


Tiene la palabra el señor senador López Villalba. 


SEÑOR LÓPEZ VILLALBA.- Muchas gracias, señora 
presidenta. 


En el día de hoy se está festejando el ochenta aniver- 
sario del Instituto Uruguayo de Normas Técnicas, UNIT, 
por lo que creo que vale la pena resaltar lo que ha hecho 
este organismo en la historia del país. Son ochenta años de 
promoción de la calidad. 


UNIT es el resultado de la responsabilidad social de 
una serie de organizaciones y personas que tempranamente 
entendieron que, al igual que el resto del mundo, Uruguay 
necesitaba un organismo que hiciera de la calidad el cen- 
tro de su accionar. Ministerios, asociaciones profesionales, 
facultades, empresas del Estado y privadas y la Intenden- 
cia de Montevideo aunaron esfuerzos en pos de este ideal. 


Es así que en 1939 UNIT comienza su actividad a tra- 
vés de la elaboración de normas técnicas, es decir, de espe- 
cificaciones establecidas por consenso entre las partes inte- 
resadas, que deben cumplir los productos o servicios para 
ser seguros y aptos para su uso. Inicialmente, las normas 
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técnicas se utilizaron en sectores vinculados a la construc- 
ción, pero poco a poco fueron ampliando su radio de acción 
para abarcar más y diversas áreas del quehacer humano. 


Simultáneamente con esta actividad, UNIT puso a 
disposición del público las normas elaboradas por los or- 
ganismos internacionales y por sus pares nacionales, en 
particular las de aquellos países con los que se tenía mayor 
vinculación, documentos imprescindibles para exportado- 
res, empresas, reglamentadores, la academia y los propios 
comités de estudio de normas que funcionaban en UNIT. 
A través del instituto, se tiene acceso a dos millones de 
normas de los más diversos orígenes que son de uso en 
muchas transacciones comerciales, así como también en 
la formación de los recursos humanos, todo lo que permite 
a los organismos estatales disponer de un sustrato técnico 
consensuado a la hora de establecer reglamentaciones o 
pliegos de condiciones. 


En 1971, comienza por primera vez en Uruguay la for- 
mación en calidad en su más amplio sentido, permitien- 
do a las personas acceder a conocimientos que hasta ese 
momento eran privativos de quienes trabajaban en empre- 
sas trasnacionales o se formaban en el exterior. Hoy en 
día llama la atención, tanto a propios como a extraños, la 
cantidad de personas que han adquirido y continúan ad- 
quiriendo esos conocimientos en las aulas de UNIT, ya 
que sus cursos han tenido más de 120.000 participantes, lo 
que representa un porcentaje muy por encima de la media 
internacional, circunstancia que ha permitido a Uruguay 
disponer de un voluminoso capital humano motivado y 
formado en estos temas. 


Posteriormente, en 1984, al iniciar la certificación de 
productos en Uruguay, UNIT ofrece a las empresas la po- 
sibilidad de diferenciar sus productos; a los consumido- 
res, la de orientar sus compras de acuerdo con la calidad 
establecida en las normas, y a los reglamentadores, la de 
tener la certeza de que sus exigencias son cumplidas. Esta 
certificación se ha otorgado a más de dos mil productos de 
diferentes países. 


El inicio de la certificación de los sistemas de gestión 
como resultado de la adopción de las respectivas normas 
internacionales —otorgando en 1995 esta distinción a las 
seis primeras empresas— fue otro paso trascendental, ya 
que permite a las organizaciones demostrar el cumpli- 
miento de la correspondiente norma. Hoy en día son más 
de seiscientos los certificados emitidos. 


Son ochenta años de esfuerzos con un objetivo: la pro- 
moción y el mejoramiento de la calidad en beneficio de la 
comunidad a través de sus distintas actividades. Se trata 
de un esfuerzo que fue realizado por innumerables perso- 
nas, muchas de ellas honorarias, como los integrantes de 
su Consejo Directivo y del Comité General de Normas, 
que han conformado un instituto transparente, serio, sóli- 
do, que goza del máximo reconocimiento a nivel nacional 
e internacional. 
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Es una enorme satisfacción ver los cientos de personas 
que participan en sus comités de normalización, poniendo 
a disposición lo mejor de sí; los más de 6500 alumnos que 
año a año confían su formación a UNIT y que posterior- 
mente realizan el esfuerzo de concurrir a sus cursos a de- 
dicar horas de trabajo o estudio; y los cientos de empresas 
que ven en la certificación, tanto de productos como de 
sistemas de gestión, una manera de demostrar su cumpli- 
miento de las normas. 


El papel de la normalización en la industria 4.0, la eco- 
nomía circular, la Internet de las cosas, la urgencia en los 
temas ambientales, la creatividad de los innovadores, la 
inteligencia artificial, etcétera, sin duda llevarán a plan- 
tear nuevos desafíos a la normalización que cada día opera 
más a nivel global a través del sistema ISO, que promueve 
el acuerdo y el hacer que las cosas funcionen con solucio- 
nes reales y concretas. 


(Suena el timbre indicador de tiempo). 
Ya termino, señora presidenta. 


Todos estos desafíos llevan a que UNIT deba mante- 
ner ante ellos una actitud especialmente proactiva, tanto 
a nivel nacional como internacional, y a estar atento a las 
demandas de un mundo en constante cambio. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada a las autoridades de UNIT. 


Adelanto que en el día de hoy el secretario general de 
ISO, señor Sergio Mujica, disertará sobre «ISO y sus nor- 
mas para sistemas de gestión», en conmemoración de los 
ochenta años de UNIT. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite so- 
licitado por el señor senador. 


(Se vota). 


—18 en 20. Afirmativa. 


8) ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD 
INTELECTUAL 


SEÑORA PRESIDENTE.- El Senado ingresa al orden 
del día con la consideración del asunto que figura en pri- 
mer término: «Proyecto de ley por el que se aprueban las 
modificaciones al convenio que establece la Organización 
Mundial de la Propiedad Intelectual, adoptadas por una- 
nimidad el 24 de setiembre de 1999 y el 1. de octubre 
de 2003 por la conferencia de la Organización Mundial 
de la Propiedad Intelectual y las asambleas competentes 
de ciertas uniones administradas por esta organización. 
(Carp. n.* 1363/2019 - rep. n.* 917/19)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 1363/2019 - rep. n.* 917/19 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Ge vesendades de A Depibies 
Eriental del. Pheguary, en sión de 
og, ha sancionado ol higuiente 

Degiccto le Lo 


Art único.- Apruébanse las modificaciones al Convenio que establece la 
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, adoptadas por unanimidad el 24 de 
setiembre de 1999 y el 1” de octubre de 2003; por la Conferencia de la Organización 
Mundial de la Propiedad Intelectual y las Asambleas competentes de ciertas Uniones 
administradas por esta Organización. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 2 de julio de 
2019. 


LUIS GALL CANTERA 
2do. Vicepresidente 
GINIA ORTIZ 
Secretaria 
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PODER EJECUTIVO 


ASUNTO N' 327 a/2018. 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 


Montevideo, 21 AGO 2018 


Señora Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el 
honor de dirigirse a la Asamblea General, de conformidad con lo 
dispuesto por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 
proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se aprueban las 
Modificaciones del Convenio que establece la Organización Mundial 
de la Propiedad Intelectual (OMPI), adoptadas por unanimidad el 24 de 
setiembre de 1999 y el 1 de octubre de 2003, por la Conferencia de la 
OMPI y las Asambleas competentes de Uniones administradas por la 
OMPI. 


ANTECEDENTES 


En Uruguay, el Decreto-Ley número 14.910 de 19 de julio de 1979, 
aprueba el Acta de Estocolmo de 14 de julio de 1967, modificativa del 
Convenio de Paris para la Protección de la Propiedad Industrial de 20 de 
marzo de 1883, el Acta de Paris de 24 de julio de 1971, relativa al 
Convenio de Bera para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas 
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de 9 de setiembre de 1886, y el Convenio firmado en Estocolmo, el 14 de 
julio de 1967 que establece la Organización Mundial de la Propiedad 
Intelectual, 


Los intentos de reforma estatutaria comenzaron a finales de la 
década de 1990, lograron la aprobación por parte de los Estados 
miembros de una modificación en 1999 y culminaron en 2003 con la 
aprobación de un paquete de modificaciones de varios tratados 
administrados por la OMPI. 


En setiembre de 1999, la Asamblea de la Unión de París, la 
Asamblea de la Unión de Berna y la Conferencia de la OMPI aprobaron 
por unanimidad un texto modificado del artículo 9.3) del Convenio de la 
OMPI que limitaba el posible mandato de los directores generales de la 
OMPI a dos mandatos de seis años cada uno. 


Posteriormente en octubre de 2003, la Conferencia de la OMPI y 
las Asambleas competentes de algunas Uniones administradas por esta 
Organización aprobaron por unanimidad modificaciones del referido 
Convenio, así como de los tratados pertinentes administrados por la 
OMPI. Las modificaciones consistían en: 1) la disolución de la 
Conferencia de la OMPI; 2) la oficialización en los tratados de un sistema 
de contribución única y de los cambios en las clases de contribución que 
han venido aplicándose desde 1994 y 3) un cambio en la frecuencia de 
los períodos ordinarios de sesiones de la Asamblea General de la OMPI y 
de las demás Asambleas de las Uniones administradas por la 
Organización, de una vez cada dos años a una vez al año. 
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Limitación de mandatos del Director General 


Actualmente, el Convenio de la OMPI no limita durante cuántos 
mandatos puede ejercer el Director General. El texto actual del artículo 
9.3) dispone lo siguiente: “El Director General será designado por un 
periodo determinado que no será inferior a seis años. Su nombramiento 
podrá ser renovado por otros períodos determinados. La duración del 
primer período y la de los eventuales períodos siguientes, así como todas 
las demás condiciones de su nombramiento, serán fijadas por la 
Asamblea General.” 


En setiembre de 1999, la Conferencia de la OMPI y las Asambleas 
de las Uniones de Paris y Berna, aprobaron por unanimidad el texto 
propuesto para modificar el articulo 9.3) del Convenio de la OMPI, luego 
de varias propuestas de modificación con relación a las prácticas y 
políticas para la designación y el nombramiento de Directores Generales. 


El texto de la modificación adoptada en setiembre de 1999 pero 
que aún no ha entrado en vigor, es el siguiente: “El Director General será 
designado por un periodo determinado de seis años. Su nombramiento 
podrá ser renovado únicamente por otro período determinado de seis 
años. Todas las demás condiciones del nombramiento serán fijadas por la 
Asamblea General.” 
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Las modificaciones de 2003 


En octubre de 2003, los Estados miembros de la OMPI aprobaron 
una serie de modificaciones propuestas a los tratados administrados por 
la Organización para oficializar el sistema de contribución única y los 
cambios en las clases de contribución que se venían aplicando desde 
1994: disolver la Conferencia de la OMPI y modificar la frecuencia de los 
periodos ordinarios de sesiones de la Asamblea General de la OMPI y las 
demás Asambleas de las Uniones administradas por la Organización, de 
manera que se celebrasen una vez al año en lugar de una vez cada dos 
años. 


1)) Oficialización de los cambios en materia de finanzas. El artículo 


11 del Convenio de la OMPI es la principal disposición normativa en 
materia de finanzas. De acuerdo con el planteamiento original, la 
Organización tendría dos presupuestos distintos: el presupuesto de los 
gastos comunes a las Uniones y el presupuesto de la Conferencia 
(artículo 11.1). 

El presupuesto de los gastos comunes a las Uniones se financiaría 
en parte con las contribuciones de los Estados miembros de la OMPI a las 
Uniones individuales de las que fueren miembros (artículo 11.2). 

El presupuesto de la Conferencia se financiaria en parte con las 
contribuciones de los Estados miembros de la OMPI que no fuesen 
miembros de una de las Uniones (artículo 11.3). 


En 1993, la Secretaría señaló tres inconvenientes del sistema de 
financiación en vigor: “ij era innecesariamente complicado, ii) 
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desincentivaba la pertenencia a más de 1 de las 6 Uniones financiadas 
mediante contribuciones,” y “no era equitativo para la mayoría de países 
en desarrollo.” Para minimizar esos problemas se propuso establecer un 
sistema de contribución única y clases de contribución adicionales para 
reducir aún más las contribuciones de los países en desarrollo. 


11) Disolución de la Conferencia de la OMPI. En virtud del cambio 


de las circunstancias históricas, la Conferencia de la OMPI cayó en 
desuso, no desempeñando en la práctica ninguna función de utilidad. 
Para dar respuesta a las consecuencias de la disolución de la 
Conferencia de la OMPI, se acordó que los Estados miembros de la 
Organización que no fuesen miembros de ninguna Unión, participarían en 
la Asamblea General de la OMPI, aunque sin derecho de voto respecto de 
cualquier asunto relativo a un tratado en el que el Estado no fuese parte. 


III) Frecuencia de los periodos ordinarios de sesiones. El artículo 
6.4) del Convenio de la OMPI dispone: “a) La Asamblea General se 


reunirá una vez cada dos años en sesión ordinaria, mediante convocatoria 
del Director General.” 

De igual manera, en la mayoría de los tratados administrados por la 
OMPI se prevé la celebración bienal de periodos ordinarios de sesiones 
de sus Asambleas y de la mayor parte de sus órganos. 


Las prácticas de la OMPI han confirmado que la celebración bienal 
de periodos ordinarios de sesiones no resulta adecuada y es un intervalo 
demasiado largo entre la celebración de dos periodos ordinarios de 


sesiones. 
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La nueva propuesta de redacción del artículo 6.4) del Convenio de 
la OMPI es la siguiente: “a) La Asamblea General se reunirá una vez al 
año en sesión ordinaria, mediante convocatoria del Director General.” 


Entrada en vigor de las Modificaciones 


Para la entrada en vigor de cualquier modificación del Convenio de 
la OMPI es preciso que el Director General haya recibido notificación 
escrita de su aceptación por parte de tres cuartos de los Estados que eran 
miembros de la Organización en el momento de la aprobación de dicha 
modificación. Una vez que el Director General reciba el número requerido 
de notificaciones, las modificaciones son vinculantes para todos los 
Estados miembros de la OMPI. 


TEXTOS 


Los artículos modificados del Convenio que establece la OMPI, son 
los que se detallan a continuación: 


Artículo 6.- Asamblea General. 
Artículo 7.- Conferencia. (suprimido) 
Artículo 8.- Comité de Coordinación. 
Artículo 9.- Oficina Internacional. 
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Articulo 11.- Finanzas. 

Artículo 17.- Modificaciones. 
Artículo 20.- Cláusulas finales. 
Artículo 21.- Cláusulas transitorias. 


Las enmiendas de referencia codifican políticas y prácticas que la 
OMPI ya está aplicando y son el resultado de ajustes naturales al 
funcionamiento de los órganos de la Organización, al sistema de 
contribución única y a la práctica de las Naciones Unidas en cuanto a 
limitar los mandatos de los Directores Generales. 


Como señaló la Secretaría, la brecha entre el funcionamiento de 
hecho de la OMPIl y su estructura institucional es fuente de 
complicaciones en la administración y el funcionamiento de la 
Organización. Con la conclusión del proceso de ratificación de esas 
modificaciones, los Estados miembros de la OMPI establecerían una base 
jurídica más coherente para las operaciones de la Organización y 
permitirían la plena aplicación de las medidas aprobadas hace más de 
una década tras largas deliberaciones. 


En atención a lo expuesto, el Poder Ejecutivo solicita la 
correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera a la Señora Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración. 


Nas 


4 de setiembre de 2019 


CÁMARA DE SENADORES 


Montovideo, 21 AGO 2018 


PROYECTO DE LEY 


ARTICULO 1”.- Apruébanse las Modificaciones al Convenio que 
establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, adoptadas 
por unanimidad el 24 de setiembre de 1999 y el 1 de octubre de 2003, por 
la Conferencia de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual y 
las Asambleas competentes de ciertas Uniones administradas por esta 
Organización. 


ARTICULO 2”.- Comuníquese, etc. 


349-C.S. 
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CÁMARA DE SENADORES 
COMISIÓN DE 
ASUNTOS INTERNACIONALES 


MODIFICACIONES DEL CONVENIO QUE ESTABLECE LA ORGANIZACIÓN 
MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) 


informe 


Cabe dar cuenta que el proyecto de ley que se somete a consideración 
del plenario, cuenta con media sanción aprobada por la Cámara de 
Representantes con fecha 2 de julio del corriente año. 


ANTECEDENTES 

Conviene poner en conocimiento del cuerpo que en nuestro país, el 
Decreto-Ley número 14.910 de 19 de julio de 1979, aprueba el Acta de 
Estocolmo de 14 de julio de 1967, modificativa del Convenio de Paris para 
la Protección de la Propiedad Industrial de 20 de marzo de 1883, el Acta 
de París de 24 de julio de 1971, relativa al Convenio de Berna para la 
Protección de las Obras Literarias y Artísticas de 9 de setiembre de 1886, 
y el Convenio firmado en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 que establece 
la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (en adelante OMPI). 

Los intentos de reforma estatutaria, que comenzaron a finales de la 
década de 1990, lograron la aprobación por parte de los Estados miembros de 
una modificación en 1999 y culminaron en 2003 con la aprobación de un 
paquete de modificaciones de varios tratados administrados por la OMPI. En 
setiembre de 1999, la Asamblea de la Unión de París, la Asamblea de la Unión 
de Berna y la Conferencia de la OMPI aprobaron por unanimidad un texto 
modificado del artículo 9.3) del Convenio de la OMPI que limitaba el posible 
mandato de los directores generales de la OMPI a dos mandatos de seis años 
cada uno. Posteriormente en octubre de 2003, la Conferencia de la OMPI y las 
Asambleas competentes de algunas Uniones administradas por esta 


4 de setiembre de 2019 CÁMARA DE SENADORES 351-C.S. 


Organización aprobaron por unanimidad modificaciones del referido Convenio, 
así como de los tratados pertinentes administrados por la OMPI. 


Las modificaciones consistían en: 

1) la disolución de la Conferencia de la OMPI ; 

2) la oficialización en los tratados de un sistema de contribución única y 
de los cambios en las clases de contribución que han venido aplicándose 
desde 1994 y 

3) un cambio en la frecuencia de los periodos ordinarios de sesiones de 
la Asamblea General de la OMPI y de las demás Asambleas de las Uniones 
administradas por la Organización, de una vez cada dos años a una vez al año. 


Limitación de mandatos del Director General 

Actualmente, el Convenio de la OMPI no limita durante cuántos 
mandatos puede ejercer el Director General. El texto actual del artículo 9.3) 
dispone lo siguiente: 

"El Director General será designado por un período 
determinado que no será inferior a seis años. Su nombramiento podrá ser 
renovado por otros períodos determinados. La duración del primer período y la 
de los eventuales períodos siguientes, así como todas las demás condiciones 
de su nombramiento, serán fijadas por la Asamblea General.” 

En setiembre de 1999, la Conferencia de la OMPI y las Asambleas de 
las Uniones de París y Berna, aprobaron por unanimidad el texto propuesto 
para modificar el artículo 9.3) del Convenio de la OMPI, luego de varias 
propuestas de modificación con relación a las prácticas y politicas para la 
designación y el nombramiento de Directores Generales. El texto de la 
modificación adoptada en setiembre de 1999 pero que aún no ha entrado en 
vigor, es el siguiente: 

"El Director General será designado por un período 
determinado de seis años. Su nombramiento podrá ser renovado únicamente 
por otro periodo determinado de seis años. Todas las demás condiciones del 
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nombramiento serán fijadas por la Asamblea General.” (en amarillo se marcan 
las diferencias con el texto vigente). 


Las modificaciones de 2003 

En octubre de 2003, los Estados miembros de la OMPI aprobaron una 
serie de modificaciones propuestas a los tratados administrados por la 
Organización para oficializar el sistema de contribución única y los cambios en 
las clases de contribución que se venían aplicando desde 1994; disolver la 
Conferencia de la OMP!| y modificar la frecuencia de los periodos ordinarios de 
sesiones de la Asamblea General de la OMPI y las demás Asambleas de las 
Uniones administradas por la Organización, de manera que se celebrasen una 
vez al año en lugar de una vez cada dos años. 


1) Oficialización de los cambios en materia de finanzas. 

El artículo 11 del Convenio de la OMPI es la principal disposición 
normativa en materia de finanzas. De acuerdo con el planteamiento original, la 
Organización tendría dos presupuestos distintos: el presupuesto de los gastos 
comunes a las Uniones y el presupuesto de la Conferencia (artículo 11.1 ). 

El presupuesto de los gastos comunes a las Uniones se financiaria en 
parte con las contribuciones de los Estados miembros de la OMPI a las 
Uniones individuales de las que fueren miembros (artículo 11.2). 

En cambio, el presupuesto de la Conferencia se financiaria en parte con 
las contribuciones de los Estados miembros de la OMPI que no fuesen 
miembros de una de las Uniones (artículo 11.3). 

En 1993, la Secretaria señaló tres inconvenientes del sistema de 
financiación en vigor: 

"¡) era innecesariamente complicado, 

ii) desincentivaba la pertenencia a más de 1 de las 6 
Uniones financiadas mediante contribuciones," y "no era equitativo para la 
mayoría de países en desarrollo." 
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Para minimizar esos problemas se propuso establecer un sistema de 
contribución única y clases de contribución adicionales para reducir aún más 
las contribuciones de los países en desarrollo. 


11) Disolución de la Conferencia de la OMPI. 

En virtud del cambio de las circunstancias históricas, la Conferencia de 
la OMPI cayó en desuso, no desempeñando en la práctica ninguna función de 
utilidad. 

Para dar respuesta a las consecuencias de la disolución de la 
Conferencia de la OMPI, se acordó que los Estados miembros de la 
Organización que no fuesen miembros de ninguna Unión, participarían en la 
Asamblea General de la OMPI, aunque sin derecho de voto respecto de 
cualquier asunto relativo a un tratado en el que el Estado no fuese parte. 


111) Frecuencia de los períodos ordinarios de sesiones. 
El artículo 6.4) del Convenio de la OMPI dispone: 
"a) La Asamblea 
General se reunirá una vez cada dos años en sesión ordinaria, mediante 
convocatoria del Director General.” 
De igual manera, en la mayoría de los tratados administrados por la 
OMPI se prevé la celebración bienal de periodos ordinarios de sesiones de sus 
Asambleas y de la mayor parte de sus órganos. Las prácticas de la OMPI han 
confirmado que la celebración bienal de períodos ordinarios de sesiones no 
resulta adecuada y es un intervalo demasiado largo entre la celebración de dos 
periodos ordinarios de sesiones. 
Por consecuencia, la nueva propuesta de redacción del artículo 6.4) del 
Convenio de la OMPI es la siguiente: 
"a) La Asamblea General se reunirá 
una vez al año en sesión ordinaria, mediante convocatoria del Director 
General.” (en amarillo se marca diferencia con texto vigente) 
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Entrada en vigor de las Modificaciones 

Para la entrada en vigor de cualquier modificación del Convenio de la 
OMPI es preciso que el Director General haya recibido notificación escrita de 
su aceptación por parte de tres cuartos de los Estados que eran miembros de 
la Organización en el momento de la aprobación de dicha modificación. Una 
vez que el Director General reciba el número requerido de notificaciones, las 
modificaciones son vinculantes para todos los Estados miembros de la OMP!. 


Artículos modificados del Convenio que establece la OMPI 

Son los que se detallan a continuación, y cuyos textos completos lucen a 
disposición de los Sres. Senadores en el distribuido de la Comisión de Asuntos 
Internacionales No. 2498/2019: 

Artículo 6.- Asamblea General. 

Artículo 7.- Conferencia. (suprimido) 

Artículo 8.- Comité de Coordinación. 

Artículo 9.- Oficina Internacional. 

Artículo 11.- Finanzas. 

Artículo 17.- Modificaciones. 

Artículo 20.- Cláusulas finales. 

Artículo 21.- Cláusulas transitorias. 

Cabe poner de relieve que las enmiendas de referencia codifican 
políticas y prácticas que la OMPI ya está aplicando y son el resultado de 
ajustes naturales al funcionamiento de los órganos de la Organización, al 
sistema de contribución única y a la práctica de las Naciones Unidas en cuanto 
a limitar los mandatos de los Directores Generales. 

Tal como señaló la Secretaría, la brecha entre el funcionamiento de 
hecho de la OMPI y su estructura institucional es fuente de complicaciones en 
la administración y el funcionamiento de la Organización. 

Entonces, con la conclusión del proceso de ratificación de esas 
modificaciones, los Estados miembros de la OMPI establecerían una base 
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jurídica más coherente para las operaciones de la Organización y permitirian la 
plena aplicación de las medidas aprobadas hace más de una década tras 
largas deliberaciones. 


Por todas estas razones, se aconseja al plenario de la Cámara la 
correspondiente aprobación parlamentaria. 


Sala de la Comisión, 15 de agosto de 2019 


MARCOS OTHEGUY 
Miembro Informante 


CARLOS BARÁIBAR 
CECILIA EGUILUZ 
RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO 
CONSTANZA MOREIRA 
JORGE SARAVIA 


MÓNICA XAVIER 
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Texto del convenio 


Convenio que establece 
la Organización Mundial de la Propiedad InteJectual 


firmado en Estocolmo el 14 de julio de 1967 
y enmendado cl 28 de septiembre de 1979 


Las Partes contratantes, 

Animadas del deseo de contribuir a una mejor comprensión y colaboración entre los Estados, para su 
mutuo beneficio y sobre la base del respeto a su soberanía e igualdad, 

Deseando, a fin de estimular la actividad creadora, promover en todo el mundo la protección de la 
propiedad intelectual, 

Deseando modernizar y hacer más eficaz la administración de las Uniones instituidas en el campo de 
la protección de la propiedad industrial y de la protección de las obras literarias y artísticas, respetando al 
mismo tiempo plenamente la autonomía de cada una de las Uniones, 


Han convenido lo siguiente: 


Artículo 1 
Establecimiento de la Organización 


Por el presente Convenio se establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual. 


Artículo 2 
Definiciones 


A los efectos del presente Convenio se entenderá por: 
i) « Organización », la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI); 
ii) « Oficina Internacional », la Oficina Internacional de la Propiedad Intelectual; 

iii) « Convenio de París », el Convenio para la Protección de la Propiedad Industrial, firmado el 20 
de marzo de 1883, incluyendo todas sus revisiones; 

iv) « Convenio de Berna », el Convenio para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas, 
firmado el 9 de septiembre de 1886, incluyendo todas sus revisiones; 

v) « Unión de París », la Unión internacional creada por el Convenio de París; 

vi) « Unión de Berna », la Unión internacional creada por el Convenio de Bera; 

vii) « Uniones », la Unión de París, las Uniones particulares y los Arreglos particulares establecidos 
en relación con esa Unión, la Unión de Berna, así como cualquier otro acuerdo internacional 
destinado a fomentar la protección de la propiedad intelectual y de cuya administración se 
encargue la Organización en virtud del Artículo 4.11): 

viii) « Propiedad intelectual », los derechos relativos: 

— alas obras literarias, artísticas y científicas, 

—  alasinterpretaciones de los artistas intérpretes y a las ejecuciones de los artistas ejecutantes, a 
los fonogramas y a las emisiones de radiodifusión, 

—  alasinvenciones en todos los campos de la actividad humana, 

- a Jos descubrimientos científicos, 

— alos dibujos y modelos industriales, 

- a las marcas de fábrica, de comercio y de servicio, así como a los nombres y denominaciones 
comerciales, 

— ala protección contra la competencia desleal, y todos los demás derechos relativos a la 
actividad intelectual en los terrenos industrial, científico, literario y artístico. 
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Artículo 3 
Fines de la Organización 


Los fines de la Organización son: 
i) fomentar la protección de la propiedad intelectual en todo el mundo mediante la cooperación de 


los Estados, en colaboración, cuando así proceda, con cualquier otra organización 


internacional, y 
ii) asegurar la cooperación administrativa entre las Uniones. 
Artículo 4 
Funciones 


Para alcanzar los fines señalados en el Artículo 3, la Organización, a través de sus órganos 
competentes y sin perjuicio de las atribuciones de cada una de las diversas Uniones: 
i) fomentará la adopción de medidas destinadas a mejorar la protección de la propiedad 
intelectual en todo el mundo y a armonizar las legislaciones nacionales sobre esta materia; 

ii) se encargará de los servicios administrativos de la Unión de París, de las Uniones particulares 
establecidas en relación con esa Unión, y de la Unión de Berna; 

iii) podrá aceptar el tomar a su cargo la administración de cualquier otro acuerdo internacional 
destinado a fomentar la protección de la propiedad intelectual, o el participar en esa 
administración; 

iv) favorecerá la conclusión de todo acuerdo internacional destinado a fomentar la protección de la 


propiedad intelectual; 
v) prestará su cooperación a los Estados que le pidan asistencia técnico-jurídica en el campo de la 


propiedad intelectual; 

vi) reunirá y difundirá todas las informaciones relativas a la protección de la propiedad intelectual 
y efectuará y fomentará los estudios sobre esta materia publicando sus resultados; 

vii) mantendrá los servicios que faciliten la protección internacional de la propiedad intelectual y, 
cuando así proceda, efectuará registros en esta materia y publicará los datos relativos a esos 


registros; 
viii) adoptará todas las demás medidas apropiadas. 
Artículo 5 
Miembros 


1) Puede ser miembro de la Organización todo Estado que sea miembro de cualquiera de las Uniones, tal 


como se definen en el Artículo 2.vii). 
2) Podrá igualmente adquirir la calidad de miembro de la Organización todo Estado que no sea miembro 
de cualquiera de las Uniones, a condición de que: 
i) sea miembro de las Naciones Unidas, de alguno de los organismos especializados vinculados a 
las Naciones Unidas, del Organismo Internacional de Energía Atómica o parte en el Estatuto de 
la Corte Internacional de Justicia, o 
ii) sea invitado por la Asamblea General a ser parte en el presente Convenio. 


Artículo 6 
Asamblea General 


y) 
a) Se establece una Asamblea General formada por los Estados parte en el presente Convenio que 


sean miembros al menos de una de las Uniones. 

b) El gobierno de cada Estado miembro estará representado por un delegado que podrá ser asistido 
por suplentes, asesores y expertos, 

c) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya designado. 
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2) La Asamblea General: 
i) designará al Director General a propuesta del Comité de Coordinación; 
ii) examinará y aprobará los informes del Director General relativos a la Organización y le dará las 
instrucciones necesarias; 

iii) examinará y aprobará los informes y las actividades del Comité de Coordinación y le dará 
instrucciones; 

iv) adoptará el presupuesto bienal de los gastos comunes a las Uniones; 

v) aprobará las disposiciones que proponga el Director General concemientes a la administración 
de los acuerdos internacionales mencionados en el Artículo 4.115); 

vi) adoptará el reglamento financiero de la Organización; 

vii) determinará los idiomas de trabajo de la Secretaría, teniendo en cuenta la práctica en las 
Naciones Unidas; 

viii) invitará a que sean parte en el presente Convenio a aquellos Estados señalados en el Artículo 
$.2)11); 

ix) decidirá qué Estados no miembros de la Organización y qué organizaciones 
intergubernamentales e internacionales no gubernamentales, podrán ser admitidos en sus 
reuniones a título de observadores; 

x) ejercerá las demás funciones que sean convenientes dentro del marco del presente Convenio. 
3) 

a) Cada Estado, sea miembro de una o de varias Uniones, dispondrá de un voto en la Asamblea 
General. 

b) La mitad de los Estados miembros de la Asamblea General constituirá el quórum. 

c) No obstante las disposiciones del apartado 5), si el número de Estados representados en cualquier 
sesión es inferior a la mitad pero igual o superior a la tercera parte de los Estados miembros de la Asamblea 
General, ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, las decisiones de la Asamblea General, salvo aquéllas 
relativas a su propio procedimiento, sólo serán ejecutivas si sc cumplen los siguientes requisitos: la Oficina 
Internacional comunicará dichas decisiones a los Estados miembros de la Asamblea General que no estaban 

tados, invitándolos a expresar por escrito su voto o su abstención dentro de un periodo de tres meses 

a contar desde la fecha de la comunicación. Si, al expirar dicho plazo, el número de Estados que hayan así 
expresado su voto o su abstención asciende al número de Estados que faltaban para que se lograse el quórum 
en la sesión, dichas decisiones serán ejecutivas, siempre que al mismo tiempo se mantenga la mayoría 
necesaria. 

d) Sin perjuicio de las disposiciones de los apartados e) y /), la Asamblea General tomará sus 
decisiones por una mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 

e) La aprobación de las disposiciones concernientes a la administración de los acuerdos 
internacionales mencionados en el Artículo 4.11) requerirá una mayoría de tres cuartos de los votos 
emitidos. 

$) La aprobación de un acuerdo con la Organización de las Naciones Unidas conforme a las 
disposiciones de los Artículos 57 y 63 de la Carta de las Naciones Unidas requerirá una mayoría de nueve 
decimos de los votos emitidos. 

£) La designación del Director General (párrafo 2)i)), la aprobación de las disposiciones propuestas 
por el Director General en lo concerniente a la administración de los acuerdos internacionales (párrafo 2)v)) 
y al traslado de la Sede (Artículo 10) requerirán la mayoría prevista, no sólo en la Asamblea General sino 
también en la Asamblea de la Unión de Paris y en la Asamblea de la Unión de Berna. 

h) La abstención no se considerará como un voto. 

i) Un delegado no podrá representar más que a un solo Estado y no podrá votar más que en nombre de 
dicho Estado. 

4) 

a) La Asamblea General se reunirá una vez cada dos años en sesión ordinaria, mediante convocatoria 

del Director General, 
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b) La Asamblea General se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del Director 
General, a petición del Comité de Coordinación o a petición de una cuarta parte de los Estados miembros de 
la Asamblea General. 

€) Las reuniones se celebrarán en la Sede de la Organización. 

5) Los Estados parte en el presente Convenio que no sean miembros de alguna de las Uniones serán 
admitidos a las reuniones de la Asamblea General en calidad de observadores. 
6) La Asamblea General adoptará su propio reglamento interior. 


Artículo 7 
Conferencia 


1 

a) Se establece una Conferencia formada por los Estados parte en el presente Convenio, sean o no 
miembros de una de las Uniones. 

b) El gobierno de cada Estado estará representado por un delegado que podrá ser asistido por 
suplentes, asesores y expertos. 

€) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya designado. 

2) La Conferencia: 
i) discutirá las cuestiones de interés general en el campo de la propiedad intelectual y podrá 
adoptar recomendaciones relativas a esas cuestiones, respetando, en todo caso, la competencia 
y autonomía de las Uniones; 

ii) adoptará el presupuesto bienal de la Conferencia; 

iii) establecerá, dentro de los límites de dicho presupuesto, el programa bienal de asistencia 
técnico-jurídica; 

iv) pe las modificaciones al presente Convenio, según el procedimiento establecido en el 
Artículo 17; 

v) decidirá qué Estados no miembros de la Organización y qué organizaciones 
intergubernamentales e internacionales no gubernamentales, podrán ser admitidos en sus 
reuniones en calidad de observadores; 

vi) ejercerá las demás funciones que sean convenientes dentro del marco del presente Convenio. 
3) 

a) Cada Estado miembro dispondrá de un voto en la Conferencia. 

b) Un tercio de los Estados miembros constituirá el quórum. 

€) Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo 17, la Conferencia tomará sus decisiones por mayoría 
de dos tercios de los votos emitidos. 

d) La cuantía de las contribuciones de los Estados parte en el presente Convenio que no sean 
miembros de alguna de las Uniones se fijará mediante una votación en la que sólo tendrán derecho a 
participar los delegados de esos Estados. 

e) La abstención no se considerará como un voto. 

/ Un delegado no podrá representar más que a un solo Estado y no podrá votar más que en nombre de 
dicho Estado. 


4) 
a) La Conferencia se reunirá en sesión ordinaria, mediante convocatoria del Director General, durante 
el mismo periodo y en el mismo lugar que la Asamblea General. 
b) La Conferencia se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del Director General, a 
petición de la mayoría de los Estados miembros. 
5) La Conferencia adoptará su propio reglamento interior. 
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Artículo 8 
Comité de Coordinación 


1) 

a) Se establece un Comité de Coordinación formado por los Estados parte en el presente Convenio 
que scan miembros del Comité Ejecutivo de la Unión de París o del Comité Ejecutivo de la Unión de Berna 
o de ambos Comités Ejecutivos. Sin embargo, si uno de esos Comités Ejecutivos estuviese compuesto por 
más de un cuarto de Jos países miembros de la Asamblea que le ha elegido, ese Comité designará, entre sus 
miembros, los Estados que serán miembros del Comité de Coordinación, de tal modo que su número no 
exceda del cuarto indicado y en la inteligencia de que el país en cuyo territorio tenga su Sede la 
Organización no se computará para el cálculo de dicho cuarto. 

b) El gobierno de cada Estado miembro del Comité de Coordinación estará representado por un 
delegado, que podrá ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 

€) Cuando el Comité de Coordinación examine cuestiones que interesen directamente al programa o al 
presupuesto de la Conferencia y a su orden del día, o bien propuestas de enmienda al presente Convenio que 
afecten a los derechos o a las obligaciones de los Estados parte en el presente Convenio que no sean 
miembros de alguna de las Uniones, una cuarta parte de esos Estados participará en las reuniones del Comité 
de Coordinación con los mismos derechos que los miembros de ese Comité, La Conferencia determinará en 
cada reunión ordinaria los Estados que hayan de participar en dichas reuniones. 

d) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya designado. 

2) Si las demás Uniones administradas por la Organización desean estar representadas como tales en el 
seno del Comité de Coordinación, sus representantes deberán ser designados entre los Estados miembros del 
Comité de Coordinación. 

3) El Comité de Coordinación: 

i) aconsejará a los órganos de las Uniones, a la Asamblea General, a la Conferencia y al Director 
General sobre todas las cuestiones administrativas y financieras y sobre todas las demás 
cuestiones de interés común a dos o varias Uniones, o a una o varias Uniones y a la 
Organización, y especialmente respecto al presupuesto de los gastos comunes a las Uniones; 

ii) preparará el proyecto de orden del día de la Asamblea General; 

iii) preparará el proyecto de orden del día y los proyectos de programa y de presupuesto de la 
Conferencia; 

iv) [suprimido] 

v) al cesar en sus funciones el Director General o en caso de que quedara vacante dicho cargo, 
propondrá el nombre de un candidato para ser designado para ese puesto por la Asamblea 
General; si la Asamblea General no designa al candidato propuesto, el Comité de Coordinación 
presentará otro candidato, repitiéndose este procedimiento hasta que la Asamblea General 
designe al último candidato propuesto; 

vi) Si quedase vacante el puesto de Director General entre dos reuniones de la Asamblea General, 
designará un Director General interino hasta que entre en funciones el nuevo Director General; 

vii) ejercerá todas las demás funciones que le-estén atribuidas dentro del marco del presente 
Convenio. 

4) 

a) El Comité de Coordinación se reunirá en sesión ordinaria una vez al año, mediante convocatoria 
del Director General. Se reunirá en principio, en la Sede de la Organización. 

b) El Comité de Coordinación se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del Director 
General, bien a iniciativa de éste, bien a petición de su Presidente o de una cuarta parte de sus miembros. 

5) 

a) Cada Estado miembro tendrá un solo voto en el Comité de Coordinación, tanto si es miembro 
solamente de uno de los dos Comités Ejecutivos a los que se hace referencia en el párrafo 1)a) cuanto si es 
miembro de ambos Comités. 

b) La mitad de los miembros del Comité de Coordinación constituirá el quórum, 
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c) Un delegado no podrá representar más que a un solo Estado y no podrá votar más que en nombre de 
dicho Estado. 

6) 

a) El Comité de Coordinación formulará sus opiniones y tomará sus decisiones por mayoría simple de 
los votos emitidos. La abstención no se considerará como un voto. 

b) Incluso si se obtuviera una mayoría simple, todo miembro del Comité de Coordinación podrá pedir, 
inmediatamente después de la votación, que se proceda a un recuento especial de votos de la manera 
siguiente: se prepararán dos listas separadas en las que figurarán respectivamente, los nombres de los 
Estados miembros del Comité Ejecutivo de la Unión de París y los nombres de los Estados miembros del 
Comité Ejecutivo de la Unión de Bera; el voto de cada Estado será inscrito frente a su nombre en cada una 
de las listas donde figure. En caso de que este recuento especial indique que no se ha obtenido la mayoría 
simple en cada una de las listas, se considerará que la propuesta no ha sido adoptada. 

7) Todo Estado miembro de la Organización que no sea miembro del Comité de Coordinación podrá 
estar representado en las reuniones de ese Comité por medio de observadores, con derecho a participar en 
las deliberaciones, pero sin derecho de voto, 

8) El Comité de Coordinación establecerá su propio reglamento interior. 


Artículo 9 
Oficina Internacional 


1) La Oficina Internacional constituye la Secretaría de la Organización. 

2) La Oficina Internacional estará dirigida por el Director General, asistido por dos o varios Directores 
Gentrales Adjuntos. 

3) El Director General será designado por un periodo determinado que no será inferior a seis años. Su 
nombramiento podrá ser renovado por otros periodos determinados. La duración del primer periodo y la de 
los eventuales periodos siguientes, así como todas las demás condiciones de su nombramiento, serán fijadas 
por la Asamblea General. 

4) 

a) El Director General es el más alto funcionario de la Organización. 

bh) Representa a la Organización. 

c) Será responsable ante la Asamblea General, y seguirá sus instrucciones en lo que se refiere a los 
asuntos internos y externos de la Organización. 

5) El Director General preparará los proyectos de' presupuestos y de programas, así como los informes 
periódicos de actividades. Los transmitirá a los gobiernos de los Estados interesados, así como a los Órganos 
competentes de las Uniones y de la Organización. 

6) El Director General, y cualquier miembro del personal designado por él, participarán, sin derecho de 
voto, en todas las reuniones de la Asamblea General, de la Conferencia, del Comité de Coordinación, así 
como de cualquier otro comité o grupo de trabajo. El Director General, o un miembro del personal 
designado por él, será ex oficio secretario de esos Órganos. 

7) El Director General nombrará el personal necesario para el buen funcionamiento de la Oficina 
Intemacional. Nombrará los Directores Generales Adjuntos, previa aprobación del Comité de Coordinación. 
Las condiciones de empleo serán fijadas por el estatuto del personal que deberá ser aprobado por el Comité 
de Coordinación, a propuesta del Director General. El criterio dominante para la contratación y la 
determinación de las condiciones de empleo de los miembros del personal deberá ser la necesidad de 
obtener los servicios de las personas que posean las mejores cualidades de eficacia, competencia e 
integridad. Se tendrá en cuenta la importancia de que la contratación se efectúe sobre una base geográfica lo 
más amplia posible. 

8) La naturaleza de las funciones del Director General y de los miembros del personal es estrictamente 
internacional. En el cumplimiento de sus deberes, no solicitarán ni recibirán instrucciones de ningún 
gobierno ni de ninguna autoridad ajena a la Organización. Se abstendrán de todo acto que pueda 
comprometer su situación de funcionarios internacionales. Cada Estado miembro se compromete a respetar 
el carácter cxclusivamente internacional de las funciones del Director General y de los miembros del 
personal y a no tratar de influir sobre ellos en el ejercicio de sus funciones. 
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Artículo 10 
Sede 


1) Se establece la Sede de la Organización en Ginebra. 
2) Podrá decidirse su traslado, según lo previsto en el Artículo 6.3)a) y g). 


Artículo 11 
Finanzas 


1) La Organización tendrá dos presupuestos distintos: el presupuesto de los gastos comunes a las 
Uniones y el presupuesto de la Conferencia, 
2) 
a) El presupuesto de los gastos comunes a las Uniones comprenderá las previsiones de gastos que 
interesen a varias Uniones. 
b) Este presupuesto se financiará con los recursos siguientes: 

i) las contribuciones de las Uniones, en la inteligencia de que la cuantía de la contribución de 
cada Unión será fijada por la Asamblea de la Unión, teniendo en cuenta la medida en que los 
gastos comunes se efectúan en interés de dicha Unión; 

li) las tasas y sumas debidas por los servicios prestados por la Oficina Internacional que no estén 
en relación directa con una de las Uniones o que no se perciban por servicios prestados por la 
Oficina Intemacional en el campo de la asistencia técnico-jurídica; 
¡ii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Internacional que no conciernan 
directamente a una de las Uniones, y los dercchos correspondientes a esas publicaciones; 
iv) las donaciones, legados y subvenciones de los que se beneficie la Organización, con excepción 
de aquellos a que se hace referencia en el párrafo 3)b)iv); 
v) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos de la Organización. 
3) 
a) El presupuesto de la Conferencia comprenderá las previsiones de los gastos ocasionados por las 
reuniones de la Conferencia y por el programa de asistencia técnico-jurídica. 
b) Este presupuesto se financiará con los recursos siguientes: 

i) las contribuciones de los Estados parte en el presente Convenio que no sean miembros de una 
de las Uniones; 

li) las sumas puestas a disposición de este presupuesto por las Uniones, en la inteligencia de que la 
cuantía de la suma puesta a disposición por cada Unión será fijada por la Asamblea de la 
Unión, y de que cada Unión tendrá facultad de no contribuir a este presupuesto; 

iii) las sumas percibidas por servicios prestados por la Oficina Internacional en el campo de la 
asistencia técnico-jurídica; 
iv) las donaciones, legados y subvenciones de los que se beneficie la Organización para los fines a 
los que se hace referencia en el apartado a). 
4) 
a) Con el fin de determinar su cuota de contribución al presupuesto de la Conferencia, cada Estado 
parte en el presente Convenio que no sea miembro de alguna de las Uniones quedará incluido en una clase y 
pagará sus contribuciones anuales sobre la base de un número de unidades fijado de la manera siguiente: 


Clase Acces 10 
Clase Bennca.coc.. 3 
Clase Conncanacoonos 1 


b) Cada uno de esos Estados, en el momento de llevar a cabo uno de los actos previstos en el Artículo 
14.1), indicará la clase a la que desea pertenecer. Podrá cambiar de clase. Si escoge una clase inferior, ese 
Estado deberá dar cuenta de ello a la Conferencia en una de sus reuniones ordinarias. Tal cambio entrará en 
vigor al comienzo del año civil siguiente a dicha reunión. 

c) La contribución anual de cada uno de esos Estados consistirá en una cantidad que guardará, con 
relación a la suma total de las contribuciones de todos esos Estados al presupuesto de la Conferencia, la 
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misma proporción que el número de unidades de la clase a la que pertenezca con relación al total de las 
unidades del conjunto de esos Estados. 

d) Las contribuciones vencen el 1 de enero de cada año. 

e) En caso de que al comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el presupuesto, se 
continuará aplicando el presupuesto del año precedente, conforme a las modalidades previstas en el 
reglamento financiero, 

5) Todo Estado parte en el presente Convenio que no sea miembro de alguna de las Uniones y que esté 
atrasado en el pago de sus contribuciones conforme a las disposiciones del presente artículo, así como todo 
Estado parte en el presente Convenio que sea miembro de una de las Uniones y que esté atrasado en el pago 
de sus contribuciones a esa Unión, no podrá ejercer su derecho de voto en ninguno de los Órganos de la 
Organización de los que sea miembro cuando la cuantía de sus atrasos sea igual o superior a la de las 
contribuciones que deba por dos años completos transcurridos. Sin embargo, cualquiera de esos Órganos 
podrá permitir a ese Estado que continúe ejerciendo su derecho de voto en dicho órgano si estima que el 
atraso resulta de circunstancias excepcionales e inevitables. 

6) La cuantía de las tasas y las sumas debidas por servicios prestados por la Oficina Internacional en el 
campo de la asistencia técnico-jurídica será fijada por el Director General, que informará de ello al Comité 
de Coordinación. 

7) La Organización podrá, con aprobación del Comité de Coordinación, recibir toda clase de donaciones, 
legados y subvenciones procedentes directamente de gobiernos, instituciones públicas o privadas, de 
asociaciones o de particulares. 

8) 

a) La Organización poseerá un fondo de operaciones constituido por una aportación única efectuada 
por las Uniones y por cada uno de los Estados parte en el presente Convenio que no sean miembros de 
alguna de las Uniones. Si el fondo resultara insuficiente, se decidirá su aumento. 

b) La cuantía de la aportación única de cada Unión y su posible participación en todo aumento serán 
decididas por su Asamblea. 

e) La cuantía de la aportación única de cada Estado parte en el presente Convenio que no sea miembro 
de una Unión y su participación en todo aumento serán proporcionales a la contribución de ese Estado 
correspondiente al año en el curso del cual se constituyó el fondo o se decidió el aumento. La proporción y 
las modalidades de pago serán determinadas por la Conferencia, a propuesta del Director General y previo 
dictamen del Comité de Coordinación. 

9 

a) El Acuerdo de Sede concluido con el Estado en cuyo territorio la Organización tenga su residencia 
preverá que ese Estado conceda anticipos si el fondo de operaciones fuere insuficiente, La cuantía de esos 
anticipos y las condiciones en las que serán concedidos, serán objeto, en cada caso, de acuerdos separados 
entre el Estado en cuestión y la Organización. Mientras tenga la obligación de conceder esos anticipos, ese 
Estado tendrá un puesto ex officio en el Comité de Coordinación. 

b) El Estado al que se hace referencia en el apartado a) y la Organización tendrán cada uno el derecho 
de denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante notificación por escrito. La denuncia producirá 
efecto tres años depués de terminar el año en el curso del cual haya sido notificada. 

10) De la intervención de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en el reglamento 
financiero, uno o varios Estados miembros, o interventores de cuentas que, con su consentimiento, serán 
designados por la Asamblea General. 


Artículo 12 
Capacidad jurídica; privilegios e inmunidades 


1) La Organización gozará, en el territorio de cada Estado miembro y conforme a las leyes de ese Estado, 
de la capacidad jurídica necesaria para alcanzar sus objetivos y ejercer sus funciones. 

2) La Organización concluirá un Acuerdo de Sede con la Confederación Suiza y con Cualquier otro 
Estado donde pudiera más adelante fijar su residencia, 

3) La Organización podrá concluir acuerdos bilaterales o multilaterales con los otros Estados miembros 
para asegurarse a sí misma, al igual que a sus funcionarios y a los representantes de todos los Estados 
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miembros, el disfrure de los privilegios e inmunidades necesarios para alcanzar sus objetivos y ejercer sus 
funciones. 

4) El Director General podrá negociar y, previa aprobación del Comité de Coordinación, concluirá y 
firmará en nombre de la Organización los acuerdos a los que se hace referencia en los apartados 2) y 3). 


Artículo 13 
Relaciones con otras organizaciones 


1) La Organización, si lo crec oportuno, establecerá relaciones de trabajo y cooperará con otras 
organizaciones intergubernamentales. Todo acuerdo general concertado al respecto con esas organizaciones 
será concluido por el Director General, previa aprobación del Comité de Coordinación. 

2) En los asuntos de su competencia, la Organización podrá tomar todas las medidas adecuadas para la 
consulta y cooperación con las organizaciones internacionales no gubernamentales y, previo consentimiento 
de los gobiernos interesados, con las organizaciones nacionales, sean gubernamentales o no 
gubernamentales. Tales medidas serán tomadas por el Director General, previa aprobación del Comité de 
Coordinación. 

Artículo 14 
Modalidades para llegar los Estados a ser parte en el Convenio 


1) Los Estados a los que se hace referencia en el Artículo $ podrán llegar a ser parte en el presente 
Convenio y miembros de la Organización, mediante: 
i) la firma, sin reserva en cuanto a la ratificación, o 
ii) la firma bajo reserva de ratificación, seguida del depósito del instrumento de ratificación, o 
iii) el depósito de un instrumento de adhesión. 

2) Sin perjuicio de las demás disposiciones del presente Convenio, un Estado parte en el Convenio de 
París, en el Convenio de Berna, o en esos dos Convenios, podrá llegar a ser parte en el presente Convenio si 
al mismo tiempo ratifica o se adhiere, o si anteriormente ha ratificado o se ha adherido, sea a: 

el Acta de Estocolmo del Convenio de París en su totalidad o solamente con la limitación prevista en 
el Artículo 20.1)b)i) de dicha Acta, o 

el Acta de Estocolmo del Convenio de Berna en su totalidad o solamente con la limitación establecida 
por el Artículo 28.1)b)i) de dicha Acta. 

3) Los instrumentos de ratificación o de adhesión se depositarán en poder de! Director General. 


Artículo 15 
Entrada en vigor del Convenio 


1) El presente Convenio entrará en vigor tres meses después que diez Estados miembros de la Unión de 
París y siete Estados miembros de la Unión de Berna hayan llevado a cabo uno de los actos previstos en el 
Artículo 14.1), en la inteligencia de que todo Estado miembro de las dos Uniones será contado en los dos 
grupos. En esa fecha, el presente Convenio entrará igualmente en vigor respecto de los Estados que, no 
siendo miembros de ninguna de las dos Uniones, hayan llevado a cabo, tres meses por lo menos antes de la 
citada fecha, uno de los actos previstos en el Artículo 14.1). 

2) Respecto de cualquier otro Estado, el presente Convenio entrará en vigor tres meses después de la 
fecha en la que ese Estado haya llevado a cabo uno de los actos previstos en el Artículo 14.1). 


Artículo 16 
Reservas 


No se admite ninguna reserva al presente Convenio. 
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Artículo 17 
Modificaciones 


1) Las propuestas de modificación del presente Convenio podrán ser presentadas por todo Estado 
miembro, por el Comité de Coordinación o por el Director General. Esas propuestas serán comunicadas por 
este último a los Estados miembros, al menos seis meses antes de ser sometidas a examen de la Conferencia. 

2) Todas las modificaciones deberán ser adoptadas por la Conferencia, Si se trata de modificaciones que 
puedan afectar a los derechos y obligaciones de los Estados parte en el presente Convenio que no sean 
miembros de alguna de las Uniones, esos Estados participarán igualmente en la votación. Los Estados parte 
en el presente Convenio que sean miembros por lo menos de una de las Uniones, serán los únicos facultados 
pare votar sobre todas las demás propuestas de modificación. Las modificaciones serán adoptadas por 
mayoría simple de los votos emitidos, en la inteligencia de que le Conferencia sólo votará sobre las 
propuestas de modificación previamente adoptadas por la Asamblea de la Unión de Paris y por la Asamblea 
de la Unión de Berna, de conformidad con las reglas aplicables en cada una de ellas a las modificaciones de 
las disposiciones administrativas de sus respectivos convenios. 

3) Toda modificación entrará en vigor un mes después de que el Director General haya recibido 
notificación escrita de su aceptación, efectuada de conformidad con sus respectivos procedimientos 
constitucionales, de tres cuartos de los Estados que eran miembros de la Organización y que tenían derecho 
de voto sobre la modificación propuesta según el apartado 2), en el momento en que la modificación hubiese 
sido adoptada por la Conferencia. Toda modificación así aceptada obligará a todos los Estados que scan 
miembros de la Organización en el momento en que la modificación entre en vigor o que se hagan miembros 
en una fecha ulterior; sin embargo, toda modificación que incremente las obligaciones financieras de los 
Estados miembros, sólo obligará a los Estados que hayan notificado su aceptación de la mencionada 


modificación. 
Artículo 18 
Denuncia 
1) Todo Estado miembro podrá denunciar el presente Convenio mediante notificación dirigida al 
Director General. 
2) La denuncia surtirá efecto seis meses después de la fecha en que el Director General haya recibido la 
notificación. 
Articulo 19 
Notificaciones 


El Director General notificará a los gobiernos de todos los Estados miembros: 
i) la fecha de entrada en vigor del Convenio; 
ii) las firmas y depósitos de los instrumentos de ratificación o de adhesión; 
iji) las aceptaciones de las modificaciones del presente Convenio y la fecha en que esas 
modificaciones entren en vigor; 
iv) las denuncias del presente Convenio. 


Artículo 20 
Cláusulas finales 


1) 
a) El presente Convenio será firmado en un solo ejemplar en idiomas español, francés, inglés y ruso, 
haciendo igualmente fe cada texto y se depositará en poder del Gobierno de Suecia. 
b) El presente Convenio queda abierto a la firma en Estocolmo hasta el 13 de enero de 1968. 
2) El Director General establecerá textos oficiales, después de consultar a los gobiernos interesados, en 
los idiomas alemán, italiano y portugués y en los otros idiomas que la Conferencia pueda indicar. 
3) El Director General remitirá dos copias certificadas del presente Convenio y de todas las 
modificaciones que adopte la Conferencia, a los Gobiernos de los Estados miembros de las Uniones de París 
o de Berna, al gobierno de cualquier otro Estado cuando se adhiera al presente Convenio y al gobierno de 
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cualquier otro Estado que lo solicite. Las copias del texto firmado del Convenio que se remitan a los 
gobiernos serán certificadas Por el Gobierno de Suecia. 
4) El Director General registrará el presente Convenio en la Secretaría de las Naciones Unidas. 


Artículo 21 
Cláusulas transitorias 


1) Hasta la entrada en funciones del primer Director General, se considerará que las referencias en el 
presente Convenio a la Oficina Internacional o al Director General se aplican, respectivamente, a las 
Oficinas Internacionales Reunidas para la Protección de la Propiedad Industrial, Literaria y Artística 
(igualmente denominadas Oficinas Internacionales Reunidas para la Protección de la Propiedad Intelectual 
(BIRPD)), o a su Director. 

2) 

a) Los Estados que sean miembros de una de las Uniones, pero que todavía no sean parte en el 
presente Convenio, podrán, si lo descan, ejercer durante cinco años, contados desde su entrada en vigor, los 
mismos derechos que si fuesen partes en el mismo. Todo Estado que desee ejercer los mencionados 
derechos depositará ante el Director General una notificación escrita que surtirá efecto en la fecha de su 
recepción, Esos Estados serán considerados como miembros de la Asamblea General y de la Conferencia 
hasta la expiración de dicho plazo. 

b) A la expiración de ese periodo de cinco años, tales Estados dejarán de tener derecho de voto en la 
Asamblea General, en el Comité de Coordinación y en la Conferencia. 

€) Dichos Estados podrán ejercer nuevamente el derecho de voto, desde el momento en que lleguen a 
ser parte en el presente Convenio. 

3) 

a) Mientras haya Estados miembros de las Uniones de París o de Berna, que no sean parte en el 
presente Convenio, la Oficina Internacional y el Director General ejercerán igualmente las funciones 
correspondientes, respectivamente, a las Oficinas Internacionales Reunidas para la Protección de la 
Propiedad Industrial, Literaria y Artística, y a su Director. 

b) El personal en funciones en las citadas Oficinas en la fecha de entrada en vigor del presente 
Convenio se considerará, durante el periodo transitorio al que se hace referencia en el apartado a), como 
igualmente en funciones en la Oficina Internacional, 

4) 

a) Una vez que todos los Estados miembros de la Unión de París hayan llegado a ser miembros de la 
Organización, los derechos, obligaciones y bienes de la Oficina de esa Unión pasarán a la Oficina 
Internacional. 

b) Una vez que todos los Estados miembros de la Unión de Berna hayan llegado a ser miembros de la 
Organización, los derechos, obligaciones y bienes de la Oficina de esa Unión pasarán a la Oficina 
Internacional. 


"maso DR. VARO CERIAN) 
19] 
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Artículo 6 
Asamblea General 


1) a)  Scestablece una Asamblea General formada por los Estados parte en el 


presente Convenio. 


b) El gobierno de cada Estado miembro estará representado por un delegado 
que podrá ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 


c) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya 
designado. 
2) La Asamblea General: 


i) discutirá las cuestiones de interés general en el campo de la propiedad 
intelectual y podrá adoptar recomendaciones relativas a esas cuestiones, respetando, en todo 


caso, la competencia y la autonomía de las Uniones; 
ji) designará al Director General a propuesta del Comité de Coordinación; 


iii) examinará y aprobará los informes del Director General relativos a la 


Organización y le dará las instrucciones necesarias; 


iv) examinará y aprobará los informes y las actividades del Comité de 
Coordinación y le dará instrucciones; 


v) adoptará el presupuesto bienal de los gastos comunes a las Uniones; 


vi) aprobará las disposiciones que proponga el Director General concernientes 
a la administración de los acuerdos internacionales mencionados en el Artículo 4.111); 


vii) adoptará las modificaciones al presente Convenio, según el procedimiento 
establecido en el Artículo 17; 


viii) adoptará el reglamento financiero de la Organización; 


[Continúa el Artículo 6] 
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[Artículo 6, continuación] 


ix) determinará los idiomas de trabajo de la Secretaría, teniendo en cuenta la 


práctica en las Naciones Unidas; 


x) invitará a que sean parte en el presente Convenio a aquellos Estados 
señalados en el Artículo 5.2)ii); 


xi) decidirá qué Estados no miembros de la Organización y qué 
organizaciones intergubernamentales e internacionales no gubernamentales podrán ser 


admitidos en sus reuniones a título de observadores; 


xii) ejercerá las demás funciones que sean convenientes dentro del marco del 


presente Convenio. 


3) a) Sin perjuicio de lo estipulado en el apartado b), cada Estado dispondrá de un 


voto en la Asamblea General. 


b) Ningún Estado podrá votar en la Asamblea General sobre cuestiones 
relacionadas con un tratado en el que ese Estado no sea parte, pero respecto del cual la 
Asamblea General sea competente. 


c) La mitad de los Estados miembros de la Asamblea General constituirá el 


quórum. 


d)  Noobstante las disposiciones del apartado c), si el número de Estados 
representados en cualquier sesión es inferior a la mitad pero igual o superior a la tercera parte 
de los Estados miembros de la Asamblea General, ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, 
las decisiones de la Asamblea Gencral, salvo aquéllas relativas a su propio procedimiento, 
sólo serán ejecutivas si se cumplen los siguientes requisitos: la Oficina Internacional 
comunicará dichas decisiones a los Estados miembros de la Asamblea General que no estaban 
representados, invitándolos a expresar por escrito su voto o su abstención dentro de un 
período de tres meses a contar desde la fecha de la comunicación. Si, al expirar dicho plazo, 
el número de Estados que hayan así expresado su voto o su abstención asciende al número de 
Estados que faltaban para que se lograse el quórum en la sesión, dichas decisiones serán 


ejecutivas, siempre que al mismo tiempo se mantenga la mayoría necesaria. 


[Continúa el Artículo 6] 
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[Artículo 6, continuación] 


e) Sin perjuicio de las disposiciones de los apartados f) y g), la Asamblea 
General tomará sus decisiones por una mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 


f) La aprobación de las disposiciones concernientes a la administración de los 
acuerdos internacionales mencionados en el Artículo 4.111) requerirá una mayoría de tres 


cuartos de los votos emitidos. 


£) La aprobación de un acuerdo con la Organización de las Naciones Unidas 
conforme a las disposiciones de los Artículos 57 y 63 de la Carta de las Naciones Unidas 


requerirá una mayoría de nueve décimos de los votos emitidos. 


h) La designación del Director General (párrafo 2)ii)), la aprobación de las 
disposiciones propuestas por el Director General en lo concemiente a la administración de los 
acuerdos internacionales (párrafo 2)vi)) y al traslado de la Sede (Artículo 10) requerirán la 
mayoría prevista, no sólo en la Asamblea General sino también en la Asamblea de la Unión 
de París y en la Asamblea de la Unión de Berna. 


i) La abstención no se considerará como un voto. 


ji) Un delegado no podrá representar más que a un solo Estado y no podrá 
votar más que en nombre de dicho Estado. 


4) a) La Asamblea General se reunirá una vez al año en sesión ordinaria, 
mediante convocatoria del Director General. 


b) La Asamblea General se reunirá en sesión extraordinaria, mediante 
convocatoria del Director General, a petición del Comité de Coordinación o a petición de una 
cuarta parte de los Estados miembros de la Asamblea General. 


c) Las reuniones se celebrarán en la Sede de la Organización. 


5) La Asamblea General adoptará su propio reglamento interior. 


[Fin del Artículo 6] 
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[Artículo 7 
Conferencia] 


[Suprimido] 
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Artículo 8 
Comité de Coordinación 


D) a)  Seestablece un Comité de Coordinación formado por los Estados parte en el 
presente Convenio que sean miembros del Comité Ejecutivo de la Unión de París o del 
Comité Ejecutivo de la Unión de Bema o de ambos Comités Ejecutivos. Sin embargo, si uno 
de esos Comités Ejecutivos estuviese compuesto por más de un cuarto de los países miembros 
de la Asamblea que le ha elegido, ese Comité designará, entre sus miembros, los Estados que 
serán miembros del Comité de Coordinación, de tal modo que su número no exceda del cuarto 
indicado y en la inteligencia de que el país en cuyo territorio tenga su Sede la Organización no 
se computará para el cálculo de dicho cuarto. 


b) El gobierno de cada Estado miembro del Comité de Coordinación estará 
representado por un delegado, que podrá ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 


c) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya 
designado. 


2) Sillas demás Uniones administradas por la Organización desean estar 
representadas como tales en el seno del Comité de Coordinación, sus representantes deberán. 
ser designados entre los Estados miembros del Comité de Coordinación. 


3) El Comité de Coordinación: 


i)  aconsejará a los Órganos de las Uniones, a la Asamblea General y al 
Director General sobre todas las cuestiones administrativas y financieras y sobre todas las 
demás cuestiones de interés común a dos o varias Uniones, o a una o varias Uniones y a la 
Organización, y especialmente respecto al presupuesto de los gastos comunes a las Uniones; 


ii) preparará el proyecto de orden del día de la Asamblea General; 
iii) [suprimido] 
iv) [suprimido] 


[Continúa el Artículo 8] 
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[Artículo 8, continuación] 


v) al cesar en sus funciones el Director General o en caso de que quedara 
vacante dicho cargo, propondrá el nombre de un candidato para ser designado para ese puesto 
por la Asamblea General; si la Asamblea General no designa al candidato propuesto, el 
Comité de Coordinación presentará otro candidato, repitiéndose este procedimiento hasta que 
la Asamblea General designe al último candidato propuesto; 


vi) si quedase vacante el puesto de Director General entre dos reuniones de la 
Asamblea General, designará un Director General interino hasta que entre en funciones el 
nuevo Director General; 

vii) ejercerá todas las demás funciones que le estén atribuidas dentro del marco 
del presente Convenio. 

4) 2) El Comité de Coordinación se reunirá en sesión ordinaria una vez al año, 
mediante convocatoria del Director General. Se reunirá en principio, en la Sede de la 
Organización. 

b) El Comité de Coordinación se reunirá en sesión extraordinaria, mediante 


convocatoria del Director General, bien a iniciativa de éste, bien a petición de su Presidente o 


de una cuarta parte de sus miembros. 


5) a) Cada Estado miembro tendrá un solo voto en el Comité de Coordinación, 
tanto si es miembro solamente de uno de los dos Comités Ejecutivos a los que se hace 
referencia en el párrafo 1)a) cuanto si es miembro de ambos Comités. 

b) La mitad de los miembros del Comité de Coordinación constituirá el 
quórum. 
c) Un delegado no podrá representar más que a un solo Estado y no podrá 


votar más que en nombre de dicho Estado. 


6) a) El Comité de Coordinación formulará sus opiniones y tomará sus decisiones 
por mayoría simple de los votos emitidos. La abstención no se considerará como un voto. 


[Continúa el Artículo 8] 
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[Artículo 8, continuación] 


b) Incluso si se obtuviera una mayoria simple, todo miembro del Comité de 
Coordinación podrá pedir, inmediatamente después de la votación, que se proceda a un 
recuento especial de votos de la manera siguiente: se prepararán dos listas separadas en las 
que figurarán respectivamente, los nombres de los Estados miembros del Comité Ejecutivo de 
la Unión de París y los nombres de los Estados miembros del Comité Ejecutivo de la Unión 
de Berna; el voto de cada Estado será inscrito frente a su nombre en cada una de las listas 
donde figure. En caso de que este recuento especial indique que no se ha obtenido la mayoría 
simple en cada una de las listas, se considerará que la propuesta no ha sido adoptada. 


7) Todo Estado miembro de la Organización que no sea miembro del Comité de 
Coordinación podrá estar representado en las reuniones de ese Comité por medio de 
observadores, con derecho a participar en las deliberaciones, pero sin derecho de voto, 


8) El Comité de Coordinación establecerá su propio reglamento interior. 


[Fin del Artículo 8] 
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Artículo 9 


Oficina Internacional 
1) La Oficina Internacional constituye la Secretaría de la Organización. 


2) La Oficina Internacional estará dirigida por el Director General, asistido por dos o 


varios Directores Generales Adjuntos. 


3) El Director General será designado por un período de seis años. Su 
nombramiento podrá ser renovado únicamente por otro período fijo de seis años. Todas las 
demás condiciones del nombramiento serán fijadas por la Asamblea General”. 


4) a) El lDirector General es el más alto funcionario de la Organización. 
b) Representa a la Organización. 


c) Será responsable ante la Asamblea General, y seguirá sus instrucciones en 


lo que se refiere a los asuntos internos y externos de la Organización. 


5) El Director General preparará los proyectos de presupuestos por programas, así 
como los informes periódicos de actividades. Los transmitirá a los gobiernos de los Estados 


interesados, así como a los órganos competentes de las Uniones y de la Organización. 


6) El Director General, y cualquier miembro del personal designado por él, 
participarán, sin derecho de voto, en todas las reuniones de la Asamblea General, del Comité 
de Coordinación y de cualquier otro comité o grupo de trabajo. El Director General, o un 
miembro del personal designado por él, será ex officio secretario de esos órganos. 


[Continúa el Artículo 9] 
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376-C.S. 


CÁMARA DE SENADORES 4 de setiembre de 2019 


[Artículo 9, continuación] 


7) El Director General nombrará el personal necesario para el buen funcionamiento 
de la Oficina Internacional. Nombrará los Directores Generales Adjuntos, previa aprobación 
del Comité de Coordinación. Las condiciones de empleo serán fijadas por el estatuto del 
personal que deberá ser aprobado por el Comité de Coordinación, a propuesta del Director 
General. El criterio dominante para la contratación y la determinación de las condiciones de 
empleo de los miembros del personal deberá ser la necesidad de obtener los servicios de las 
personas que posean las mejores cualidades de eficacia, competencia e integridad. Se tendrá 


en cuenta la importancia de que la contratación se efectúe sobre una base geográfica lo más 
amplia posible. 


8)  Lanaturaleza de las funciones del Director General y de los miembros del 
personal es estrictamente internacional. En el cumplimiento de sus deberes, no solicitarán ni 
recibirán instrucciones de ningún gobierno ni de ninguna autoridad ajena a la Organización. 
Se abstendrán de todo acto que pueda comprometer su situación de funcionarios 
internacionales. Cada Estado miembro se compromete a respetar el carácter exclusivamente 
internacional de las funciones del Director General y de los miembros del personal y a no 
tratar de influir sobre ellos en el ejercicio de sus funciones. 


(Fin del Artículo 9] 
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Artículo 11 


Finanzas 


1) Enel presupuesto de la Organización, los ingresos y los gastos de la Organización 
y de las Uniones administradas por la Organización se presentarán de manera clara y 


transparente, 


2)  Elpresupuesto se financiará con los recursos siguientes: 
1) las contribuciones de los Estados miembros; 


ii) las tasas y sumas debidas por los servicios prestados por la Oficina 


Internacional; 


iii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Internacional 


y los derechos correspondientes a esas publicaciones; 

iv) las donaciones, legados y subvenciones de los que se beneficie la 
Organización; 

v) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos de la Organización. 


3) a)  Conel fin de determinar su cuota de contribución al presupuesto, cada 
Estado parte en el presente Convenio quedará incluido en una clase y pagará sus 
contribuciones anuales sobre la base del número de unidades asignado a esa clase. 


b) La Asamblea General, reunida en sesión conjunta con las Asambleas de las 
Uniones cuyos tratados constitutivos dispongan el pago de una contribución, establecerá el 
número de clases y las unidades asignadas a cada clase. 


[Continúa el Artículo 11] 
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[Artículo 11, continuación] 


e) Con sujeción a las condiciones aplicables a la elección de la clase de 
contribución, cada Estado, i) en el momento de pasar a ser parte en el presente Convenio o, ii) 
en el momento de pasar a ser miembro de una Unión que disponga el pago de una 
contribución, lo que ocurra primero, indicará la clase a la que desea pertenecer. Podrá 
cambiar de clase con sujeción a las condiciones aplicables a la elección de la clase de 
contribución. Si elige una clase inferior, ese Estado deberá dar cuenta de ello a la Asamblea 
General en una de sus sesiones ordinarias. Tal cambio entrará en vigor al comienzo del año 


civil siguiente a dicha sesión. 


d)  Lacontribución anual de cada Estado consistirá en una cantidad que 
guardará, con relación a la suma total de las contribuciones de todos los Estados al 
presupuesto, la misma proporción que el número de unidades de la clase a la que pertenezca 
con relación al total de las unidades del conjunto de los Estados. 


e) Las contribuciones vencen el 1 de enero de cada año. 


f)  Encaso de que al comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el 
presupuesto, se continuará aplicando el presupuesto del año precedente, conforme a las 
modalidades previstas en el reglamento financiero. 


4) Todo Estado parte en el presente Convenio que esté atrasado en el pago de sus 
contribuciones no podrá ejercer su derecho de voto en ninguno de los órganos de la 
Organización de los que sea miembro cuando la cuantía de sus atrasos sea igual o superior a la 
de las contribuciones que deba por dos años completos transcurridos. Sin embargo, cualquiera 
de esos órganos podrá permitir a ese Estado que continúe ejerciendo su derecho de voto en 
dicho órgano si estima que el atraso resulta de circunstancias excepcionales e inevitables. 


5) La Organización podrá, con aprobación del Comité de Coordinación, recibir toda clase 
de donaciones, legados y subvenciones procedentes directamente de gobiernos, instituciones 
públicas o privadas, de asociaciones o de particulares. 


[Continúa el Artículo 11] 
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[Artículo 1], continuación] 


6) a)  LaOrgenización poseerá un fondo de operaciones constituido por una 
aportación única efectuada por las Uniones y por cada uno de los Estados parte en el presente 


Convenio que no sean miembros de alguna de las Uniones. Si el fondo resultara insuficiente, 


se decidirá su aumento. 


b) La cuantía de la aportación única de cada Unión y su posible participación 
en todo aumento serán decididas por su Asamblea. 


c) La cuantía de la aportación única de cada Estado parte en el presente 
Convenio que no sea miembro de una Unión y su participación en todo aumento serán 
proporcionales a la contribución de ese Estado correspondiente al año en el curso del cual se 
constituyó el fondo o se decidió el aumento. La proporción y las modalidades de pago serán 
determinadas por la Asamblea General, a propuesta del Director General y previo dictamen 
del Comité de Coordinación. 


TD a) El Acuerdo de Sede concluido con el Estado en cuyo territorio la 
Organización tenga su residencia preverá que ese Estado conceda anticipos si el fondo de 
operaciones fuere insuficiente. La cuantía de esos anticipos y las condiciones en las que serán 
concedidos, serán objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el Estado en cuestión y la 
Organización, Mientras tenga la obligación de conceder esos anticipos, ese Estado tendrá un 
puesto ex officio en el Comité de Coordinación. 


b) El Estado al que se hace referencia en el apartado a) y la Organización 
tendrán cada uno el derecho de denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante 
notificación por escrito. La denuncia producirá efecto tres años después de terminar el año en 
el curso del cual haya sido notificada. 


8) Dela intervención de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en el 
roglamento financiero, uno o varios Estados miembros, o interventores de cuentas que, con su 


consentimiento, serán designados por la Asamblea General. 


[Fin del Artículo 11] 
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Artículo 17 
Modificaciones 


1) Las propuestas de modificación del presente Convenio podrán ser presentadas por 
todo Estado miembro, por el Comité de Coordinación o por el Director General. Esas 
propuestas serán comunicadas por este último a los Estados miembros, al menos seis meses 


antes de ser sometidas a examen de la Asamblea General. 


2) Todas las modificaciones deberán ser adoptadas por la Asamblea General. Las 
modificaciones serán adoptadas por mayoría simple de los votos emitidos, en la inteligencia 
de que la Asamblea General sólo votará sobre las propuestas de modificación previamente 
adoptadas por la Asamblea de la Unión de París y por la Asamblea de la Unión de Berna, de 
conformidad con las reglas aplicables en cada una de ellas a las modificaciones de las 


disposiciones administrativas de sus respectivos convenios. 


3) Toda modificación entrará en vigor un mes después de que el Director General 
haya recibido notificación escrita de su aceptación, efectuada de conformidad con sus 
respectivos procedimientos constitucionales, de tres cuartos de los Estados que eran miembros 
de la Organización y que tenían derecho de voto sobre la propuesta de modificación según el 
párrafo 2), en el momento en que la modificación hubiese sido adoptada por la Asamblea 
General. Toda modificación así aceptada obligará a todos los Estados que sean miembros de 
la Organización en el momento en que la modificación entre en vigor o que se hagan 
miembros en una fecha ulterior; sin embargo, toda modificación que incremente las 
obligaciones financieras de los Estados miembros, sólo obligará a los Estados que hayan 
notificado su aceptación de la mencionada modificación. 


[Fin del Artículo 17] 
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Artículo 20 


Cláusulas finales 


1) a)  Elpresente Convenio será firmado en un solo ejemplar en idiomas español, 
francés, inglés y ruso, haciendo igualmente fe cada texto y se depositará en poder del 


Gobierno de Suecia. 


b) El presente Convenio queda abierto a la firma en Estocolmo hasta el 13 de 


enero de 1968. 


2) El Director General establecerá textos oficiales, después de consultar a los 
gobiernos interesados, en los idiomas alemán, italiano y portugués y en los otros idiomas que 
la Asamblea General pueda indicar. 


3) El Director General remitirá dos copias certificadas del presente Convenio y de 
todas las modificaciones que adopte la Asamblea General, a los Gobiernos de los Estados 
miembros de las Uniones de París o de Berna, al gobierno de cualquier otro Estado cuando se 
adhiera al presente Convenio y al gobierno de cualquier otro Estado que lo solicite. Las 
copias del texto firmado del Convenio que se remitan a los gobiernos serán certificadas por el 


Gobiemno de Suecia. 


4) El Director General registrará el presente Convenio en la Secretaría de las 


Naciones Unidas. 


[Fin del Artículo 20] 
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Artículo 21 


Cláusulas transitorias 


1) Hasta la entrada en funciones del primer Director General, se considerará que las 
referencias cn el presente Convenio a la Oficina Internacional o al Director General se 
aplican, respectivamente, a las Oficinas Internacionales Reunidas para la Protección de la 
Propiedad Industrial, Literaria y Artística (igualmente denominadas Oficinas Internacionales 
Reunidas para la Protección de la Propiedad Intelectual (BIRPI)), o a su Director. 


2) a) Los Estados que sean miembros de una de las Uniones, pero que todavía no 
sean parte en el presente Convenio, podrán, si lo desean, ejercer durante cinco años, contados 
desde su entrada en vigor, los mismos derechos que si fuesen partes en el mismo. Todo 
Estado que desee ejercer los mencionados derechos depositará ante el Director General una 
notificación escrita que surtirá efecto en la fecha de su recepción. Esos Estados serán 
considerados como miembros de la Asamblea General hasta la expiración de dicho plazo. 


b) Ala expiración de ese periodo de cinco años, tales Estados dejarán de tener 
derecho de voto en la Asamblea General y en el Comité de Coordinación. 


c) Dichos Estados podrán ejercer nuevamente el derecho de voto, desde el 
momento en que lleguen a ser parte en el presente Convenio. 


3) a) Mientras haya Estados miembros de las Uniones de París o de Bema, que no 
sean parte en el presente Convenio, la Oficina Internacional y el Director General ejercerán 
igualmente las funciones correspondientes, respectivamente, a las Oficinas Internacionales 
Reunidas para la Protección de la Propiedad Industrial, Literaria y Artística, y a su Director, 


b) El personal en funciones en las citadas Oficinas en la fecha de entrada en 
vigor del presente Convenio se considerará, durante el período transitorio al que se hace 
referencia en el apartado a), como igualmente en funciones en la Oficina Internacional, 


4) a) Una vez que todos los Estados miembros de la Unión de París hayan llegado 
a ser miembros de la Organización, los derechos, obligaciones y bienes de la Oficina de esa 
Unión pasarán a la Oficina Internacional. 


[Continúa el Artículo 21] 
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b) Una vez que todos los Estados miembros de la Unión de Berna hayan llegado a 
ser miembros de la Organización, los derechos, obligaciones y bienes de la Oficina de esa 
Unión pasarán a la Oficina Internacional. 


[Fin del Artículo 21 y del Convenio de la OMPI] 
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Certifico que es copia fiel del texto oficial en español de las modificaciones al 
Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 
que fueron adoptadas por unanimidad, el 1 de octubre de 2003, por la 
Conferencia de la OMPI y las Asambleas competentes de ciertas Uniones 
administradas por la OMPI, 


AL, 


Francis Gurry 
Director General 
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 


28 de febrero de 2018 


OMPI 


OAGANIZACION MUNDIAL 
DE LA PROPIEDAD 
INTELECTUAL 


MINISTRO BRCALVARO CERÍANT 
DIRECTOR 
DIRECCION DE TRATADOS 


4 de setiembre de 2019 
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Textos de los anexos 


Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial 


Artículo 13 
Asamblea de la Unión 


1)a) La Unión tendrá una Asamblea compuesta por los países de la Unión obligados 
por los Artículos 13 a 17, 
b) El Gobierno de cada país miembro estará representado por un delegado que 
podrá ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 
c) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el Gobierno que la haya 
designado. 
2)a) La Asamblea: 
i) tratará de todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de la 
Unión y a la aplicación del presente Convenio; 
ii) dará instrucciones a la Oficina Internacional de la Propiedad Intelectual 
(llamada en lo sucesivo “la Oficina Internacional”), a la cual se hace referencia en el 
Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (llamada en lo 
sucesivo “la Organización”), en relación con la preparación de las conferencias de revisión, 
teniendo debidamente en cuenta las observaciones de los países de la Unión que no estén 
obligados por los Artículos 13 a 17; 
iii) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General de 
la Organización relativos a la Unión y le dará todas las instrucciones necesarias en lo referente 
a los asuntos de la competencia de la Unión; 


iv) elegirá a los miembros del Comité Ejecutivo de la Asamblea; 

v) examinará y aprobará los informes y las actividades de su Comité Ejecutivo 
y le dará instrucciones; 

vi) fijará el programa, adoptará el presupuesto bienal de la Unión y aprobará 


sus balances de cuentas; 


[Continúa el Artículo 13] 
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[Articulo 13, continuación] 
vii) adoptará el reglamento financiero de la Unión; 


viii) ercará los comités de expertos y grupos de trabajo que considere 
convenientes para alcanzar los objetivos de la Unión; 


ix) decidirá qué países no miembros de la Unión y qué organizaciones 
intergubernamentales e internacionales no gubernamentales, podrán ser admitidos en sus 
reuniones a título de observadores; 


x) adoptará los acuerdos de modificación de los Artículos 13 a 17; 


xi) emprenderá cualquier otra acción apropiada para alcanzar los objetivos de la 


Unión; 

xii) ejercerá las demás funciones que implique el presente Convenio; 

xiii) ejercerá, con la condición de los acepte, los derechos que le confiere el 
Convenio que establece la Organización. 


b) En cuestiones que interesen igualmente a otras Uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea tomará sus decisiones teniendo en cuenta el dictamen del Comité 


de Coordinación de la Organización; 


3)a) Sin perjuicio de las disposiciones del apartado b), un delegado no podrá 


representar más que a un solo país. 


b) Los países de la Unión agrupados en virtud de un arreglo particular en el seno 
de una oficina común que tenga para cada uno de ellos el carácter de servicio nacional 
especial de la propiedad industrial, al que se hace referencia en el Artículo 12, podrán estar 
representados conjuntamente, en el curso de los debates, por uno de ellos. 


4)a) Cada país miembro de la Asamblea dispondrá de un voto. 


b) La mitad de los países miembros de la Asamblea constituirá el quórum. 


[Continúa el Artículo 13] 
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[Artículo 13, continuación] 


c) No obstante las disposiciones del apartado b), si el número de países 
representados en cualquier sesión es inferior a la mitad e igual o superior a la tercera parte de 
los miembros de la Asamblea, ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, las decisiones de la 
Asamblea, salvo aquellas relativas a su propio procedimiento sólo serán ejecutivas si se 
cumplen los siguientes requisitos. La Oficina Internacional comunicará dichas decisiones a 
los países miembros que no estaban representados, invitándolos a expresar por escrito su voto 
o su abstención dentro de un plazo de tres meses a contar desde la fecha de la comunicación. 
Si al expirar dicho plazo, el número de países que hayan así expresado su voto o su abstención 
asciende al número de países que faltaban para que se lograse el quórum en la sesión, dichas 
decisiones serán ejecutivas, siempre que al mismo tiempo se mantenga la mayoría necesaria. 


d) Sin perjuicio de las disposiciones del Artículo 17.2), las decisiones de la 
Asamblea se tomarán por mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 


e) La abstención no se considerará como un voto. 


5a) Sin perjuicio de las disposiciones del apartado b), un delegado no podrá votar 
más que en nombre de un solo país. 


b) Los países de la Unión a los que se hace referencia en el párrafo 3)b) se 
esforzarán, como regla general en hacerse representar por sus propias delegaciones en las 
reuniones de la Asamblea. Ello no obstante, si por razones excepcionales, alguno de los 
países citados no pudiese estar representado por su propia delegación, podrá dar poder a la 
delegación de otro de esos países para votar en su nombre, en la inteligencia de que una 
delegación no podrá votar por poder más que por un solo país. El correspondiente poder 
deberá constar en un documento firmado por el Jefe del Estado o por el Ministro competente. 


6) Los países de la Unión que no sean miembros de la Asamblea serán admitidos a 
sus reuniones en calidad de observadores. 


[Continúa el Artículo 13] 
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a) La Asambica se reunirá una vez al año en sesión ordinaria, mediante 
convocatoria del Director General y, salvo en casos excepcionales, durante el mismo período 


y en el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del 
Director General, a petición del Comité Ejecutivo o a petición de una cuarta parte de los 
países miembros de la Asamblea. 


8) La Asamblea adoptará su propio reglamento interior. 


[Fin del Artículo 13] 
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Artículo 16 
Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión se reflejarán en el presupuesto de la 


Organización de manera clara y transparente. 
2) Los ingresos de la Unión se obtendrán de los recursos siguientes: 
1) las contribuciones de los países de la Unión; 

ii) las tasas y sumas debidas por los servicios prestados por la Oficina 
Internacional; 

ii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Internacional y los 
derechos correspondientes a esas publicaciones; 

iv) las donaciones, legados y subvenciones; 

v) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos. 


3)a) Con el fin de determinar su cuota de contribución, cada país de la Unión quedará 
incluido en una clase y pagará sus contribuciones anuales sobre la base del número de 


unidades asignado a esa clase. 


b) El número de clases aplicable a los países de la Unión, y las unidades asignadas 
a cada clase, serán establecidos por la Asamblea, reunida en sesión conjunta con la Asamblea 
General de la OMPI y las Asambleas de las otras Uniones cuyos tratados constitutivos 


dispongan el pago de una contribución. 


[Continúa el Artículo 16] 
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[Artículo J6, continuación] 


c) A menos que lo haya hecho ya, cada país indicará, en el momento del depósito 
de su instrumento de ratificación o de adhesión y con sujeción a las condiciones aplicables a 
la elección de la clase de contribución, la clase a la que desea pertenecer. Podrá cambiar de 
clase con sujeción a las condiciones aplicables a la elección de la clase de contribución. Si 
escoge una clase inferior, el país deberá dar cuenta de ello a la Asamblea durante una de sus 
reuniones ordinarias. Tal cambio entrará en vigor al comienzo del año civil siguiente a dicha 


reunión. 


d) La contribución anual de cada país consistirá en una cantidad que guardará, con 
relación a la suma total de las contribuciones anuales de todos los países al presupuesto de la 
Organización, la misma proporción que el número de unidades de la clase a la que pertenezca 
con relación al total de las unidades del conjunto de los países. 


e) Las contribuciones vencen el 1 de enero de cada año. 


1) Un país atrasado en el pago de sus contribuciones no podrá ejercer su derecho de 
voto, en ninguno de los Órganos de la Unión de los que sea miembro, cuando la cuantía de sus 
atrasos ser igual o superior a la de las contribuciones que deba por los dos años completos 
transcurridos. Sin embargo, cualquiera de esos órganos podrá permitir a ese país que continúe 
ejerciendo el derecho de voto en dicho órgano si estima que el retraso resulta de 
circunstancias excepcionales e inevitables. 


£) En caso de que al comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el 
presupuesto de la Organización, se continuará aplicado el nivel de ingresos y gastos de la 
Unión del año precedente, conforme a las modalidades previstas en el reglamento financiero. 


4) La cuantía de las tasas y las sumas debidas por servicios prestados por la Oficina 
Internacional por cuenta de la Unión será fijada por el Director General, que informará de ello 
a la Asamblea y al Comité Ejecutivo. 


$)a) La Unión poseerá un fondo de operaciones constituido por una aportación única 
efectuada por cada uno de los países de la Unión. Si el fondo resultara insuficiente, la 


Asamblea decidirá sobre su aumento. 


[Continúa el Artículo 16] 
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b) La cuantía de la aportación única de cada país al citado fondo y de su 
participación en el aumento del mismo serán proporcionales a la contribución del país 


correspondiente al año en el curso del cual se constituyó el fondo o se decidió el aumento. 


c) La proporción y las modalidades de pago serán determinadas por la Asamblea, a 
propuesta del Director General y previo dictamen del Comité de Coordinación de la 
Organización. 

6)a) El Acuerdo de Sede concluido con el país en cuyo territorio la Organización 
tenga su residencia, preverá que ese país conceda anticipos si el fondo de operaciones fuere 
insuficiente. La cuantía de esos anticipos y las condiciones en que serán concedidos serán 
objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el país en cuestión y la Organización. 
Mientras tenga obligación de conceder esos anticipos, ese país tendrá un puesto, ex officio, en 
el Comité Ejecutivo. 


b) El país al que se hace referencia en el apartado a) y la Organización tendrán 
cada uno el derecho de denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante notificación 
por escrito. La denuncia producirá efecto tres años después de terminado el año en el curso 


del cual haya sido notificada. 


7) Dela intervención de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en el 
reglamento financiero, uno o varios países de la Unión, o interventores de cuentas que, con su 
consentimiento, serán designados por la Asamblea. 


[Fin del Artículo 16 y del Convenio de París] 


392-C.S. CÁMARA DE SENADORES 4 de setiembre de 2019 


Convenio de Bema para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas 


Artículo 22 
Asamblea 


1)a) La Unión tendrá una Asamblea compuesta por los países de la Unión obligados 
por los Artículos 22 a 26. 


b) El gobierno de cada país miembro está representado por un delegado que podrá 
ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 


e) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que los haya 
designado. 


2)a) La Asamblea: 


i) Tratará de todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de 


la Unión y a la aplicación del presente Convenio; 


ii) dará instrucciones a la Oficina Internacional de la Propiedad Intelectual 
(llamada en lo sucesivo “la Oficina Internacional”) a la cual se hace referencia en el Convenio 
que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (llamada en lo sucesivo la 
“la Organización”), en relación con la preparación de las conferencias de revisión, teniendo 
debidamente en cuenta las observaciones de los países de la Unión que no estén obligados por 
Jos Artículos 22 a 26; 


iii) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General 
de la Organización relativos a la Unión y le dará todas las instrucciones necesarias en lo 


referente a los asuntos de la competencia de la Unión; 


[Continúa el Artículo 22] 
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[Artículo 22, continuación] 
iv) elegirá a los miembros del Comité Ejecutivo de la Asamblea; 


v) examinará y aprobará los informes y las actividades del Comité Ejecutivo 


y le dará instrucciones; 


vi) fijará el programa, adoptará el presupuesto anual de la Unión y aprobará 


sus balances de cuentas; 
vii) adoptará el reglamento financiero de la Unión; 


viii) creará los comités de expertos y los grupos de trabajo que considere 
convenientes para alcanzar los objetivos de la Unión; 


xix) decidirá qué países no miembros de la Unión y qué organizaciones 
Internacionales no gubernamentales podrán ser admitidos en sus reuniones a título de 
observadores; 


x) adoptará los acuerdos de modificación de los Artículos 22 a 26; 


xi) emprenderá cualquier otra acción apropiada para alcanzar los objetivos 


de la Unión; 
xii) ejercerá la demás funciones que implique el presente Convenio; 


xiii) ejercerá, con la condición de que los acepte, los derechos que le confiere 
el Convenio que estable la Organización; 


b) En cuestiones que interesen igualmente a otras Uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea tomará sus decisiones teniendo en cuenta el dictamen del Comité 
de Coordinación de la Organización. 


3)a) Cada país miembro de la Asamblea dispondrá de un voto. 


[Continúa el Artículo 22] 
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[Artículo 22, continuación] 
b)  Lamitad de los países miembros de la Asamblea constituirá el quórum. 


ce)  Noobstante las disposiciones del apartado b), si el número de países 
representado en cualquier sesión es inferior a la mitad pero igual o superior a Ja tercera parte 
de los países miembros de la Asamblea, ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, las 
decisiones de la Asamblea, salvo aquellas relativas a su propio procedimiento, sólo serán 
ejecutivas si se cumplen los siguientes requisitos. La Oficina Internacional comunicará dichas 
decisiones a los países miembros que no estaban representados, invitándolos a expresar por 
escrito su voto o su abstención dentro de un período de tres meses a contar desde la fecha de 
la comunicación. Si, al expirar dicho plazo, el número de paises que hayan así expresado su 
voto o su abstención asciende al número de países que faltaban para que se lograse el quórum 
en la sesión, dichas decisiones serán ejecutivas, siempre que al mismo tiempo se mantenga la 


mayoría necesaria. 


d) Sin perjuicio de las disposiciones del Artículo 26.2), las decisiones de la 
Asamblea se tomarán por mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 


e) La abstención no se considerará como un voto 


f) Cada delegado no podrá representan más que a un solo país y no podrá votar 
más que en nombre de él. 


£) Los países de la Unión que no sean miembros de la Asamblea no serán 
admitidos a sus reuniones en calidad de observadores. 


4)a) La Asamblca se reunirá una vez al año en sesión ordinaria, mediante 
convocatoria del Director General y, salvo en casos excepcionales, durante el mismo período 
y en el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del 
Drrector General, a petición del Comité Ejecutivo o a petición de una cuarta parte de los 
países miembros de la Asamblea. 


5) La Asamblea adoptará su propio reglamento interior. 


(Fin del Artículo 22] 
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Artículo 25 


Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión se reflejarán en el presupuesto de la 
Organización de manera clara y transparente. 


2) Los ingresos de la Unión se obtendrán de los recursos siguientes: 
i) las contribuciones de los países de la Unión; 


ii) las tasas y sumas debidas por los servicios prestados por la Oficina 
Internacional; 


iii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Intemacional y los 
derechos correspondientes a esas publicaciones; 


iv) las donaciones, legados y subvenciones; 
v) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos, 
3)a) Con el fin de determinar su cuota de contribución, cada país de la Unión quedará 


incluido en una clase y pagará sus contribuciones anuales sobre la base del número de 


unidades asignado a esa clase, 


b) El número de clases aplicable a los países de la Unión, y las unidades asignadas 
a cada clase, serán establecidos por la Asamblea, reunida en sesión conjunta con la Asamblea 
General de la OMPI y las Asambleas de las Uniones cuyos tratados constitutivos dispongan el 
pago de una contribución. 


[Continúa el Artículo 25] 
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[Artículo 25, continuación] 


c) A menos que lo haya hecho ya, cada país indicará, en el momento del depósito 
de su instrumento de ratificación o de adhesión y con sujeción a las condiciones aplicables a 
la elección de la clase de contribución, la clase a la que desea pertenecer. Podrá cambiar de 
clase con sujeción a las condiciones aplicables a la elección de la clase de contribución. Si 
escoge una clase inferior, el país deberá dar cuenta de ello a la Asamblea durante una de sus 
reuniones ordinarias. Tal cambio entrará en vigor al comienzo del año civil siguiente a dicha 


reunión. 


d) La contribución anual de cada país consistirá en una cantidad que guardará, con 
relación a la suma total de las contribuciones anuales de todos los países al presupuesto de la 
Organización, la misma proporción que el número de unidades de la clase a la que pertenezca 
con relación al total de las unidades del conjunto de los países. 


e) Las contribuciones vencen el 1 de enero de cada año. 


£) Un país atrasado en el pago de sus contribuciones no podrá ejercer su derecho de 
voto, en ninguno de los órganos de la Unión de los que sea miembro, cuando la cuantía de sus 
atrasos sea igual o superior a la de las contribuciones que deba por los dos años completos 
transcurridos. Sin embargo, cualquier de esos Órganos podrá permitir a ese país que continúe 
ejerciendo el derecho de voto en dicho órgano si estima que el atraso resulta de circunstancias 


excepcionales e inevitables. 


£) Encaso de que al comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el 
presupuesto de la Organización, se continuará aplicando el nivel de ingresos y gastos de la 
Unión del año precedente, conforme a las modalidades previstas en el reglamento financiero. 


4) La cuantía de las tasas y las sumas debidas por servicios prestados por la Oficina 
Internacional por cuenta de la Unión será fijada por el Director General, que informará de ello 
ala Asamblea y al Comité Ejecutivo. 


5)a) La Unión poscerá un fondo de operaciones constituido por una aportación única 
efectuada por cada uno de los países de la Unión. Si el fondo resultara insuficiente, la 
Asamblea decidirá sobre su aumento. 


[Continúa el Artículo 25] 
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[Artículo 25, continuación] 


b) La cuantía de la aportación única de cada país al citado fondo y de su 
participación en el aumento del mismo serán proporcionales a la contribución del país 
correspondiente al año en el curso del cual se constituyó el fondo o se decidió el aumento. 


c) La proporción y las modalidades de pago serán determinadas por la Asamblea, a 
propuesta del Director General y previo dictamen del Comité de Coordinación de la 
Organización. 


6)Ja) El Acuerdo de Sede concluido con el país en cuyo territorio la Organización 
tenga su residencia, preverá que ese país conceda anticipos si el fondo de operaciones fuere 
insuficiente. La cuantía de esos anticipos y las condiciones en que serán concedidos serán 
objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el país en cuestión y la Organización. 
Mientras tenga obligación de conceder esos anticipos, ese país tendrá un puesto, ex officio, en 
el Comité Ejecutivo. 


b) El país al que se hace referencia en el apartado a) y la Organización tendrán cada 
uno el derecho de denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante notificación por 
escrito. La denuncia producirá efecto tres años después de terminado el año en el curso del 
cual haya sido notificada. 


7) De la intervención de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en 
el reglamento financiero, uno o varios países de la Unión, o interventores de cuentas que, con 


su consentimiento, serán designados por la Asamblea. 


[Fin del Artículo 25 y del Convenio de Berna] 
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Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas 


Artículo 10 


Asamblea de la Unión particular 


1)a) La Unión particular tendrá una Asamblea compuesta por los países de la Unión 
que hayan ratificado la presente Acta o se hayan adherido a ella. 


b) El gobierno de cada país estará representado por un delegado que podrá ser 
asistido por suplentes, asesores y expertos. 


c) Los gastos de cada delegación correrán a cargo del Gobierno que la haya 
designado, con excepción de los gastos de viaje y de las dietas de un delegado por cada país 
miembro, que correrán a cargo de la Unión particular 


2)a) La Asamblca: 


i) tratará de todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de la 


Unión particular y a la aplicación del presente Arreglo. 


li) dará instrucciones a la Oficina Internacional en relación con la preparación 
de las conferencias de revisión, teniendo debidamente en cuenta las observaciones de los 
países de la Unión particular que no hayan ratificado la presente Acta ni se hayan adherido a 
ella; 


iii) modificará el Reglamento y fijará la cuantía de las tasas mencionadas en el 
Artículo 8.2) y de las demás tasas relativas al registro internacional; 


iv) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General 
relativos a la Unión particular y le dará todas las instrucciones necesarias en lo referente a los 


asuntos de la competencia de la Unión particular; 


v) fijará el programa, adoptará el presupuesto anual de la Unión particular y 
aprobará sus balances de cuentas; 


vi) adoptará el reglamento financiero de la Unión particular; 


[Continúa el Artículo 10] 
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[Anículo 10, continuación] 


vii) creará los comités de expertos y grupos de trabajo que considere 


convenientes para alcanzar los objetivos de la Unión particular; 


viii) decidirá qué países no miembros de la Unión particular y qué 
organizaciones intergubernamentales e internacionales no gubernamentales, podrán ser 
admitidos en sus reuniones en calidad de observadores; 


ix) adoptará los acuerdos de modificación de los Artículos 10 a 13; 


x) emprenderá cualquier otra acción apropiada para alcanzar los objetivos de la 
Unión particular; 
xi) se ocupará de todas las demás tareas que implique el presente Arreglo 


2) b) En cuestiones que interesen igualmente a otras uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea tomará sus decisiones teniendo en cuenta el dictamen del Comité 
de Coordinación de la Organización. 


3)a) Cada país miembro de la Asamblea dispondrá de un voto. 


b) La mitad de los países miembros de la Asamblea constituirá el quórum, 


c) No obstante las disposiciones del apartado b), si el número de países 
representados en cualquier sesión es inferior a la mitad pero igual o superior a la tercera parte 
de los países miembros de la Asamblea, ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, las 
decisiones de la Asamblea, salvo aquellas relativas a su propio procedimiento, sólo serán 
ejecutivas si se cumplen los siguientes requisitos: la Oficina Internacional comunicará dichas 
decisiones a los países miembros que no estaban representados, invitándolos a expresar por 
escrito su voto o su abstención dentro de un período de tres meses a contar desde la fecha de 
la comunicación. Si, al expirar dicho plazo, el número de países que hayan así expresado su 
voto o su abstención asciende al número de países que faltaban para que se lograse el quórum 
en la sesión, dichas decisiones serán ejecutivas, siempre que al mismo tiempo se mantenga la 
mayoria necesaria, 


[Continúa el Artículo 10] 
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[Artículo 10, continuación] 


d) Sin perjuicio de las disposiciones del Artículo 13.2), las decisiones de la 
Asamblea se tomarán por mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 


e) La abstención no se considerará como voto. 


f) Un delegado no podrá representar más que a un solo país y no podrá votar más 


que en nombre del mismo. 


£) Los países de la Unión particular que no sean miembros de la Asamblea serán 
admitidos en sus reuniones a título de observadores. 


4)a) La Asamblea sc reunirá una vez al año en sesión ordinaria, mediante 
convocatoria del Director General, y salvo en casos excepcionales, durante el mismo período 
y el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del 
Director General, a petición de una cuarta parte de los países miembros de la Asamblea. 


c) El Director General preparará el orden del día de cada reunión. 


5) La Asamblea adoptará su propio reglamento. 


[Fin del Artículo 10] 
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Artículo 12 


Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión Particular se reflejarán en el presupuesto de 
la Organización de manera clara y transparente. 


2) Los ingresos de las Unión particular se obtendrán de los recursos siguientes: 


i) las tasas relativas al Registro Internacional y las tasas y sumas debidas por 


los servicios prestados por la Oficina Internacional; 
ii) el producto de la venta de publicaciones de la Oficina Internacional y los 


derechos correspondientes a esas publicaciones; 
iii) las donaciones, legados y subvenciones; 


iv) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos. 


3)a) La cuantía de las tasas mencionadas en el Artículo 8.2) y de las demás tasas 
relativas al Registro Internacional será fijada por la Asamblea, a propuesta del Director 
General. 


b) Esa cuantía será fijada de manera que los ingresos de la Unión particular 
procedentes de las tasas, que no scan las tasas suplementarias ni los complementos de tasa a 
los que se hace referencia en el Artículo 8,2)b) y c) y de las demás fuentes de ingresos, 
permitan por lo menos cubrir los gastos de la Oficina Internacional correspondientes a la 
Unión particular. 


c) En caso de que al comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el 
presupuesto de la Organización, se continuará aplicando el nivel de ingresos y gastos de la 
Unión particular del año precedente, conforme a las modalidades previstas en el reglamento 


financiero. 


4) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado a) del párrafo 3), la cuantía de las 
tasas y sumas debidas por los demás servicios prestados por la Oficina Internacional por 
cuenta de la Unión particular será fijada por el Director General que informará de ello a la 
Asamblea. 


[Continúa el Artículo 12] 
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[Artículo 12, continuación] 


S)a) La Unión particular poseerá un fondo de operaciones constituido por una 
aportación única efectuada por cada uno de los países de la Unión particular. Si el fondo 
resultara insuficiente, la Asamblea decidirá sobre su aumento. 


b) La cuantía de la aportación inicial de cada país al citado fondo o de su 
participación en el aumento del mismo será proporcional a la contribución de dicho país, 
como miembro de la Unión de París para la Protección de la Propiedad Industrial, al 
presupuesto de dicha Unión para el año en el curso del cual se constituyó el fondo o se 


decidió el aumento. 


c) La proporción y las modalidades de la aportación será determinadas por la 
Asamblea, a propuesta del Director General previo dictamen del Comité de Coordinación de 
la Organización. 


d) Mientras la Asamblea autorice a que se utilice el fondo de reserva de la Unión 
Particular como fondo de operaciones, la Asamblea podrá suspender la aplicación de las 
disposiciones de los apartados a), b), y c). 


6Ja) El Acuerdo de la Sede concluido con el país en cuyo territorio la Organización 
tenga su residencia preverá que ese país conceda anticipos si el fondo de operaciones fuere 
insuficiente. La cuantía de esos anticipos y las condiciones en las que serán concedidos, serán 
objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el país en cuestión y la Organización. 


b) El país al que se hace referencia en el apartado a) y la Organización tendrán 
cada uno el derecho de denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante notificación 
por escrito. La denuncia surtirá efectos tres años después de terminado el año en el curso del 


enal haya sido notificada. 


7) Dela verificación de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en el 
reglamento financiero, uno o varios países de la Unión Particular o interventores de cuentas 


que, con su consentimiento, serán designados por la Asamblea. 


[Fin del Artículo 12 y del Arreglo de Madrid] 
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Arreglo de La Haya relativo al depósito intemacional de dibujos y modelos industriales 
Acta Complementaria de Estocolmo del 14 de julio de 1967 


Artículo 2 
Asamblea 


1)a) La Unión Particular tendrá una Asamblea compuesta por los países que han 
ratificado la presente Acta o se han adherido a ella. 


b) El Gobierno de cada país miembro estará representado por un delegado que 
podrá ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 
c) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el Gobierno que la haya 
designado. 
2)a) La Asamblea: 


i) tratará de todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de la 
Unión Particular y a la aplicación de su Arreglo; 


ii) dará instrucciones a la Oficina Internacional cn relación con la preparación 
de las conferencias de revisión, teniendo debidamente en cuenta las observaciones de los 
países de la Unión Particular que no hayan ratificado la presente Acta ni se hayan adherido a 
ella; 


iii) modificará el reglamento de ejecución y fijará la cuantía de las tasas 
relativas al depósito internacional de dibujos y modelos industriales; 


iv) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General 
relativos a la Unión Particular y le dará todas las instrucciones necesarias en lo referente a los 
asuntos de la competencia de la Unión Particular; 


v) fijará el programa, adoptará el presupuesto bienal de la Unión Particular y 


aprobará sus balances de cuentas; 
vi) adoptará el reglamento financiero de la Unión Particular; 


[Continúa el Artículo 2] 
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vii) creará los comités de expertos y grupos de trabajo que considere 
convenientes para alcanzar los objetivos de la Unión Particular; 


viii) decidirá qué países no miembros de la Unión Particular y qué 
organizaciones internacionales, intergubernamentales y no gubernamentales, podrán ser 


admitidos en sus reuniones a título de observadores; 
ix) adoptará los acuerdos de modificación de los Artículos 2 a 5; 


x) emprenderá cualquier otra acción apropiada para alcanzar los objetivos de la 
Unión Particular; 


xi) ejercerá las demás funciones que implique la presente Acta 


Complementaria. 


b) En cuestiones que interesen también a otras Uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea decidirá después de oír el dictamen del Comité de Coordinación 
de la Organización. 


3)a) Cada país miembro de la Asamblea dispondrá de un voto. 


b) La mitad de los países miembros de la Asamblea constituirá quórum. 


c) Noobstante las disposiciones del apartado b), si el número de países 
representados en cualquier sesión es inferior a la mitad, pero igual o superior a la tercera parte 
de los países miembros de la Asamblea, ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, las 
decisiones de la Asamblea, salvo aquellas relativas a su propio procedimiento, sólo serán 
gjecutivas si se cumplen los siguientes requisitos: la Oficina Internacional comunicará dichas 
decisiones a los países miembros de la Asamblea que no solo estaban representados, 
invitándolos a expresar por escrito su voto o su abstención dentro de un período de tres meses 
a contar desde su fecha de la comunicación. Si, al expirar dicho plazo, el número de países 
que hayan expresado así su voto o su abstención fuera igual por lo menos al número de países 
para que se lograse el quórum en la sesión, dichas decisiones serán ejecutivas, siempre que al 


mismo tiempo se obtenga la mayoría necesaria. 


[Continúa el Artículo 2] 
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[Artículo 2, continuación] 


d) Sin perjuicio de las disposiciones del Artículo 5.2), las decisiones de la 


Asamblea se adoptarán por mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 
e) La abstención no se considerará como voto. 


f) Un delegado no podrá representar más que a un solo país y no podrá votar más 


que en nombre de éste, 


£) Los países de la Unión Particular que no sean miembros de la Asamblea serán 
admitidos a sus reuniones a título de observadores. 


4)a) La Asamblea se reunirá una vez al año en sesión ordinaria, mediante 
convocatoria del Director General y, salvo en casos excepcionales, durante el mismo periodo 
y en el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del 


Director Gencral, a petición de una cuarta parte de los países miembros de la Asamblea. 
e) El Director General preparará el Orden del día de cada reunión. 


5) La Asamblea adoptará su propio reglamento interior. 


[Fin del Artículo 2] 
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Artículo 4 


Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión Particular se reflejarán en cl presupuesto de 
la Organización de manera clara y transparente. 


2) Los ingresos de la Unión Particular se obtendrán de los recursos siguientes: 


i) las tasas relativas al depósito internacional y las tasas y sumas debidas por 
los demás servicios prestados por la Oficina Internacional; 


ii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Internacional y los 
derechos correspondientes a esas publicaciones 


iii) los donativos, legados y subvenciones; 
iv) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos. 


3)a) La cuantía de las tasas mencionadas en el párrafo 2)i) será fijada por la 
Asamblea, a propuesta del Director General. 


b) Esa cuantía será fijada de manera que los ingresos de la Unión Particular 
procedentes de las tasas y de las demás fuentes de ingresos permitan por lo menos cubrir los 
gastos de la Oficina Internacional correspondientes a la Unión Particular. 


c) En caso de que al comienzo de un nuevo ejercicio, no se haya adoptado el 
presupuesto de la Organización, se continuará aplicando el nivel de ingresos y gastos de la 
Unión Particular del año precedente, conforme a las modalidades previstas en el reglamento 
financiero, 

4) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado a) del párrafo 3), la cuantía de las 


tasas y sumas debidas por los demás servicios prestados por la Oficina Intemacional por 
cuenta de la Unión Particular será fijada por el Director General que informará al respecto a la 


Asamblea. 

5)a) La Unión Particular tendrá un fondo de operaciones constituido por los 
excodentes de ingresos y, si no bastaran esos excedentes, por una aportación única efectuada 
por cada uno de los países de la Unión Particular. Si el fondo resultara insuficiente la 


Asamblea decidirá sobre su aumento. 


[Continúa el Artículo 4] 
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b) La cuantía de la aportación inicial de cada país al citado fondo o de su 
participación en el aumento del mismo será proporcional a la contribución de dicho país, 
como miembro de la Unión de Paris para la protección de la propiedad industrial, al 
presupuesto de dicha Unión correspondiente al año en el curso del cual se constituyó el fondo 


o se decidió su aumento. 


c) Laproporción y las modalidades de pago serán determinada por la Asamblea, a 
propuesta del Director General, previo dictamen del Comité de Coordinación de la 


Organización. 


6Ja) El Acuerdo de Sede concluido con el país en cuyo territorio la Organización 
tenga su residencia preverá que ese país conceda anticipos si el fondo de operaciones fuese 
insuficiente, La cuantía de estos anticipos y las condicionas en las que serán concedidos serán 
objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el país en cuestión y la Organización. 


b) El país al que se hace referencia en el apartado a) y la Organización tendrán 
cada uno el derecho a denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante notificación 
por escrito. La denuncia surtirá efecto tres años después de terminar el año en curso del cual 
haya sido notificada. 


7) Dela intervención de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en el 
reglamento financiero, uno o varios países de la Unión Particular o interventores de cuentas 


externos que, con su consentimiento, serán designados por la Asamblea. 


[Fin del Artículo 4 y del Arreglo de La Haya] 
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Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Intemacional de Productos y Servicios para 
el Registro de las Marcas 


Artículo 5 
Asamblea de la Unión especial 


1)a) La Unión especial tendrá una Asamblea compuesta por los países de la Unión 
que hayan ratificado la presente Acta o se hayan adherido a ella, 


b) El Gobierno de cada país de la Unión especial estará representado por un 
delegado que podrá ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 


c) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya 
designado. 
2)a) Sin perjuicio de lo dispuesto en los Artículos 3 y 4, la Asamblea: 
i) tratará todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de la 
Unión especial y a la aplicación del presente Arreglo; 


ji) dará instrucciones a la Oficina Internacional en relación con la preparación 
de las conferencias de revisión, teniendo debidamente en cuenta las observaciones de los 
países de la Unión especial que no hayan ratificado la presente Acta ni se hayan adherido a 
ella; 

iii) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General de 
la Organización (llamado en lo sucesivo el “Director General”) relativos a la Unión especial y 
le dará todas las instrucciones necesarias en lo referente a los asuntos de la competencia de la 
Unión especial; 

iv) fijará el programa, adoptará el presupuesto bienal de la Unión especial y 
aprobará sus balances de cuentas; 


v) adoptará el reglamento financiero de la Unión especial; 


[Continúa el Artículo 5] 
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[Artículo 5, continuación) 


vi) creará, además del Comité de Expertos instituido por el Artículo 3, los 
demás comités de expertos y grupos de trabajo que considere convenientes para alcanzar los 


objetivos de la Unión especial; 


vii) decidirá qué países no miembros de la Unión especial y qué organizaciones 
intergubernamentales e internacionales no gubernamentales, podrán ser admitidos en sus 
reuniones a título de observadores; 


viii) adoptará los acuerdos de modificación de los Artículos 5 a 8; 


ix) emprenderá cualquier otra acción apropiada para alcanzar los objetivos de la 
Unión especial; 


x) ejercerá las demás funciones que implique el presente Arreglo. 


b) En cuestiones que interesen igualmente a otras Uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea tomará sus decisiones teniendo en cuenta el dictamen del Comité 


de Coordinación de la Organización. 
3)a) Cada país miembro de la Asamblea dispondrá de un voto. 
b) La mitad de los países miembros de la Asamblea constituirá el quórum. 


c) No obstante las disposiciones del apartado b), si el número de países 
representados en cualquier sesión es inferior a la mitad pero igual o superior a la tercera parte 
de los países miembros de la Asamblea, ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, las 
decisiones de la Asamblea, salvo aquéllas relativas a su propio procedimiento, sólo serán 
ejecutivas si se cumplen los siguientes requisitos: la Oficina Internacional comunicará dichas 
decisiones a los países miembros de la Asamblea que no estaban representados, invitándolos a 
expresar por escrito su voto o su abstención dentro de un período de tres meses a contar desde 
la fecha de la comunicación. Si, al expirar dicho plazo, el número de países que hayan asi 
expresado su voto o su abstención asciende al número de países que faltaban para que se 
lograse el quórum en la sesión, dichas decisiones serán ejecutivas, siempre que al mismo 


tiempo se mantenga la mayoría necesaria. 


[Continúa el Artículo 5] 
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[Artículo 5, continuación] 


d) Sin perjuicio de las disposiciones del Artículo 8.2), las decisiones de la 
Asamblea se tomarán por mayoría de dos tercios de los votos emitidos, 


e) La abstención no se considerará como un voto. 


f) Un delegado no podrá representar más que a un solo país y no podrá votar más 
que en nombre del mismo. 


£) Los países de la Unión especial que no sean miembros de la Asamblea serán 


admitidos en sus reuniones a título de observadores. 


4)a) La Asamblea se reunirá una vez al año en sesión ordinaria mediante 
convocatoria del Director General y, salvo en casos excepcionales, durante el mismo período 
y en el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del 
Director General, a petición de una cuarta parte de los países miembros de la Asamblea. 


e) El Director General preparará el orden del día de cada reunión. 


5) La Asamblea adoptará su propio reglamento interno. 


[Fin del Artículo 5] 
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Artículo 7 
Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión especial se reflejarán en cl presupuesto de 


Organización de manera clara y transparente. 


2) Los ingresos de la Unión especial se obtendrán de los recursos siguientes: 
i) las contribuciones de los países de la Unión especial; 


ii) las tasas y sumas debidas por servicios prestados por la Oficina 
Internacional, 


iii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Internacional y los 


derechos correspondientes a esas publicaciones; 
iv) las donaciones, legados y subvenciones; 
v) los alquileres, intereses y demás ingresos diversos. 


3)a) Con el fin de determinar su cuota de contribución, cada país de la Unión 


especial pertenecerá a la clase en la que esté incluido en lo que respecta a la Unión de París 
para la Protección de la Propiedad Industrial y pagará sus contribuciones anuales sobre la base 


del número de unidades asignado a esa clase. 


b) La contribución anual de cada país consistirá en una cantidad que guardará, 
con relación a la suma total de las contribuciones anuales de todos los países al presupuesto 
de la Organización, la misma proporción que el número de unidades de la clase a que 
pertenezca con relación al total de las unidades del conjunto de los países. 


e) Las contribuciones vencen el 1 de enero de cada año. 


[Continúa el Artículo 7] 
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[Artículo 7, continuación] 


d) Un peís atrasado en el pago de sus contribuciones no podrá ejercer su derecho 
de voto en ninguno de los órganos de la Unión especial si la cuantía de sus atrasos es igual o 
superior a la de las contribuciones que deba por los dos años completos transcurridos. Sin 
embargo, cualquiera de esos órganos podrá permitir a ese país que continúe ejerciendo el 
derecho de voto en dicho órgano si estima que el atraso resulta de circunstancias 
excepcionales e inevitables. 


e) En caso de que al comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el 
presupuesto de la Organización, se continuará aplicando el nivel de ingresos y gastos de la 
Unión especial del año precedente, conforme a las modalidades previstas en el reglamento 


financiero, 


4) La cuantía de las tasas y las sumas debidas por servicios prestados por la Oficina 
Intemacional por cuenta de la Unión especial será fijada por el Director General, que 
informará de ello a la Asamblea. 


S)a) La Unión especial poseerá un fondo de operaciones constituido por una 
aportación única efectuada por cada uno de los países de la Unión especial. Si el fondo 
resultara insuficiente, la Asamblea decidirá sobre su aumento. 


b) La cuantía de la aportación inicial de cada país al citado fondo o de su 
participación en el aumento del mismo será proporcional a la contribución de dicho país 
correspondiente al año en curso del cual se constituyó el fondo o se decidió el aumento. 


c) La proporción y las modalidades de pago serán determinadas por la Asamblea, 
a propuesta del Director General y previo dictamen del Comité de Coordinación de la 
Organización. 

6)a) El Acuerdo de Sede concluido con el país en cuyo territorio la Organización 
tenga en su residencia preverá que ese país conceda anticipos si el fondo de operaciones fuese 
insuficiente. La cuantía de esos anticipos y las condiciones en las que serán concedidos serán 
objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el país en cuestión y la Organización. 


[Continúa el Artículo 7] 
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[Artículo 7, continuación] 


b) El país al que se hace referencia en el apartado a) y la Organización tendrán 
cada uno el derecho de denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante notificación 
por escrito. La denuncia producirá efecto tres años después de terminar el año en el curso del 


cual haya sido notificada. 


7) Dela verificación de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en el 
reglamento financiero, uno o varios países de la Unión especial o interventores de cuentas 
externos que, con su consentimiento, serán designados por la Asamblea. 


[Fin del Artículo 7 y del Arreglo de Niza] 
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Ancglo de Lisboa relativo a la Protección de las Denominaciones de Origen 
y su Registro Internacional 


Artículo 9 
Asamblea de la Unión particular 


1)a) La Unión particular tendrá una Asamblea compuesta por los países de la Unión 
que hayan ratificado la presente Acta o se hayan adherido a ella. 


b) El gobierno de cada país miembro estará representado por un delegado que 
podrá ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 
c) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya 
designado. 
2)a) La Asamblea: 
i) tratará de todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de la 
Unión particular y a la aplicación del presente Arreglo; 


ii) dará instrucciones a la Oficina Intemacional en relación con la preparación 
de las conferencias de revisión, teniendo debidamente en cuenta las observaciones de los 
países de la Unión particular que no hayan ratificado la presente Acta ni se hayan adherido a 
ella; 


iii) modificará el Reglamento, así como la cuantía de la tasa prevista en el 
Artículo 7.2) y de las demás tasas relativas al registro internacional; 


iv) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General de 
la Organización (llamado en los sucesivo el “Director General”) relativos a la Unión 
particular y le dará las instrucciones necesarias en lo referente a los asuntos de la competencia 
de la Unión particular; 

v) fijará el programa, adoptará el presupuesto bienal de la Unión particular y 
aprobará sus balances de cuentas; 

vi) adoptará el reglamento financiero de la Unión particular, 


[Continúa el Artículo 9] 
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[Artículo 9, continuación] 


vii) creará los comités de expertos y grupos de trabajo que considere 


convenientes para alcanzar los objetivos de la Unión particular; 


viii) decidirá qué países no miembros de la Unión particular y qué 
organizaciones intergubernamentales e intemacionales no gubernamentales, podrá ser 


admitidos en sus reuniones a título de observadores; 
ix) adoptará los acuerdos de modificación de los Artículos 9 a 12; 


x) emprenderá cualquier otra acción apropiada para alcanzar los objetivos de la 
Unión particular; 


xi) ejercerá las demás funciones que implique el presente Arreglo. 


b) En cuestiones que interesen igualmente a otras Uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea tomará sus decisiones teniendo en cuenta el dictamen del Comité 
de Coordinación de la Organización. 


3)a) Cada país miembro de la Asamblea dispondrá de un voto. 
b) La mitad de los países miembros de la Asamblea dispondrá de un voto. 


c) No obstante las disposiciones del apartado b), si cl número de países 
representados en cualquier sesión es inferior a la mitad pero igual o superior a la tercera parte 
de los países miembros de la Asamblea, ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, las 
decisiones de la Asamblea, salvo aquéllas relativas a su propio procedimiento, sólo serán 
ejecutivas si se cumplen los siguientes requisitos: la Oficina Internacional comunicará dichas 
decisiones a los países miembros de la Asamblea que no estaban representados, invitándolos a 
expresar por escrito su voto o su abstención dentro de un periodo de tres meses a contar desde 
la fecha de la comunicación. Si, al expirar dicho plazo, el número de países que hayan así 
expresado su voto o su abstención asciende al número de países que faltaban para que se 
lograse el quórum en la sesión, dichas decisiones serán ejecutivas, siempre que al mismo 


tiempo se mantenga la mayoría necesaria. 


[Continúa el Artículo 9] 
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[Artículo 9, continuación] 


d) Sin perjuicio de las disposiciones del Artículo 12.2), las decisiones de la 
Asamblea se tomarán por mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 


e) La abstención no se considerará como un voto. 


f) Un delegado no podrá representar más que a un solo país y no podrá votar más 
que en nombre de éste. 


£) Los países de la Unión particular que no sean miembros de la Asamblea serán 


admitidos en sus reuniones a título de observadores. 


4)a) La Asamblea se reunirá una vez al año en sesión ordinaria, mediante 
convocatoria del Director Genera y, salvo en casos excepcionales, durante el mismo período y 
el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del 
Director General, a petición de la cuarta parte de los países miembros de la Asamblea. 


e) El Director General preparará el Orden del día de cada reunión. 


5) La Asamblea aprobará su propio reglamento interior. 


[Fin del Artículo 9] 
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Articulo 1] 
Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión particular se reflejarán en el presupuesto de 
la Organización de manera clara y transparente. 


2) Los ingresos de la Unión particular se obtendrán de los recursos siguientes: 


i) las tasas relativas de registro internacional percibidas de conformidad con el 
Artículo 7.2) y las tasas y sumas debidas por los servicios prestados por la Oficina 
Internacional. 


ii) el producto de la venta de publicaciones de la Oficina Internacional 
referentes a la Unión particular y los derechos correspondientes a esas publicaciones; 


iii) las donaciones, legados y subvenciones; 
iv) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos. 


v) las contribuciones de los países de la Unión particular, en la medida en que 
los ingresos procedentes de las fuentes mencionadas en los puntos i) a iv) no basten para 
cubrir los gastos de la Unión particular. 


3)a) La cuantía de la tasa mencionada en el Artículo 7.2) será fijada por la Asamblea, a 
propuesta del Director General. 


b) La cuantía de esa tasa será fijada de manera que los ingresos de la Unión 
Particular sean normalmente suficientes para cubrir los gastos ocasionados a la Oficina 
Internacional por el funcionamiento del servicio de registro internacional sin recurrir al abono 
de las contribuciones mencionadas en el punto v) del párrafo 2 anterior. 


4)a) Con el fin de determinar su cuota de contribución, cada país de la Unión particular 
pertenecerá a la clase en la que está incluido en lo que respecta a la Unión de París para la 
Protección de la Propiedad Intelectual y pagará sus contribuciones anuales sobre la base del 


número de unidades asignado a esa clase. 


[Continúa el Artículo 11] 
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[Artículo 11, continuación] 


b) La contribución anual de cada país consistirá en una cantidad que guardará, 
con relación a la suma total de las contribuciones anuales de todos los países al presupuesto 
de la Organización, la misma proporción que el número de unidades de la clase a la que 


pertenezca con relación al total de las unidades del conjunto de los países. 


c) La Asamblea fijará la fecha a partir de la cual las contribuciones estarán al 
cobro. 


d) Un país atrasado en el pago de sus contribuciones no podrá ejercer su derecho 
de voto, en ninguno de los órganos de la Unión de los que sea miembro, cuando la cuantía de 
sus atrasos sea igual o superior a la de las contribuciones que deba por los dos años completos 
transcurridos. Sin embargo, cualquiera de esos órganos podrá permitir a ese país que continúe 
ejerciendo el derecho de voto en dicho órgano si estima que el atraso resulta de circunstancias 
excepcionales e inevitables. 


e) Enel caso de que al comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el 
presupuesto de la Organización, se continuará aplicando el nivel de ingresos y gastos de la 
Unión particular del año precedente, conforme a las modalidades previstas en el reglamento 


financiero. 


5) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado a) del párrafo 3, la cuantía de las 
tasas y sumas debidas por los demás servicios prestado por la Oficina Internacional por cuenta 
de la Unión particular, será fijada por el Director General, que informará de ello a la 
Asamblea. 


6)a) La Unión particular poseerá un fondo de operaciones constituido por una 
aportación única hecha por cada uno de los países de la Unión particular, Si el fondo resultara 
insuficiente, la Asamblea decidirá sobre su aumento. 


b) la cuantía de la aportación inicial de cada país al citado fondo y de su 
participación en el aumento del mismo serán proporcionales a la contribución del país, como 
miembro de la Unión de París para la Protección de la Propiedad Industrial, al presupuesto de 
dicha Unión correspondiente al año en el curso del cual se constituyó el fondo o se decidió el 


aumento. 


[Continúa el Artículo 11] 
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[Artículo 11, continuación) 


c) La proporción y las modalidades de pago serán determinadas por la Asamblea, 
a propuesta del Director General y previo dictamen del Comité de Coordinación de la 
Organización. 


Ma) El Acuerdo de la Sede, concluido con el país en cuyo territorio tenga su 
residencia la Organización, preverá que ese país conceda anticipos si el fondo de operaciones 
fuese insuficiente. La cuantía de esos anticipos y las condiciones en las que serán concedidos 
serén objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el país en cuestión y la Organización. 


b) El país al que se hace referencia en el apartado a) y la Organización tendrán 
cada uno el derecho de denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante notificación 
por escrito. La denuncia producirá efecto tres años después de terminado el año en el curso 
del cual haya sido notificada. 


8) Dela intervención de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en el 
reglamento financiero, uno o varios países de la Unión, o interventores de cuentas que, con su 
consentimiento, serán designados por la Asamblea. 


[Fin del Artículo 11 y del Arreglo de Lisboa] 
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Arreglo de Locarno qne establece una Clasificación Internacional 
para los Dibujos y Modelos Industriales 


Artículo $ 
Asamblea de la Unión 


1)a) La Unión particular tendrá una Asamblea compuesta por los países de la Unión 
particular. 


b) El gobierno de cada país miembro estará representado por un delegado que 
podrá ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 


c) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya 
designado. 


2)a)  Areserva de las disposiciones del Artículo 3, la Asamblea: 


i) tratará de todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de la 
Unión particular y a la aplicación del presente Arreglo; 


ii) dará instrucciones a la Oficina Internacional en relación con la preparación 


de las conferencias de revisión; 


iii) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General de 
la Organización (llamado en lo sucesivo el “Director General”) relativos a la Unión particular 
y le dará todas las instrucciones necesarias en lo referente a los asuntos de la competencia de 
la Unión particular; 

iv) fijará el programa, adoptará el presupuesto bienal de la Unión particular y 
aprobará sus balances de cuentas; 


v) adoptará el reglamento financiero de la Unión particular; 


vi) decidirá sobre el establecimiento de textos oficiales de la Clasificación 
Internacional en idiomas distintos del francés e inglés; 


[Continúa el Artículo 5] 
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[Artículo 5, continuación] 


vii) creará, además del Comité de Expertos instituido por el Artículo 3, los 
demás comités de expertos y grupos de trabajo que considere convenientes para alcanzar los 
objetivos de la Unión particular; 


viii) decidirá qué países no miembros de la Unión particular y qué 
organizaciones intergubernamentales e internacionales no gubernamentales, podrán ser 
admitidos en sus reuniones a título de observadores; 


ix) adoptará las modificaciones de los Artículos $5 a 8; 


x) emprenderá cualquier otra acción apropiada para alcanzar los objetivos de la 
Unión particular; 


xi) ejercerá las demás funciones que implique el presente Arreglo. 


b) En cuestiones que interesen igualmente a otras Uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea tomará sus decisiones teniendo en cuenta cl dictamen del Comité 
de Coordinación de la Organización. 


3)a) Cada país miembro de la Asamblea dispondrá de un voto. 
b) La mitad de los países miembros de la Asamblea constituirá quórum. 


c) Noobstante las disposiciones del apartado b), si el número de países 
representados en cualquier sesión es inferior a la mitad pero igual o superior a la tercera parte 
de los países miembros de la Asamblea, ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, las 
decisiones de la Asamblea, salvo aquéllas relativas a su propio procedimiento, sólo serán 
ejecutivas si se cumplen los siguientes requisitos: la Oficina Internacional comunicará dichas 
decisiones a los países miembros de la Asamblea que no estaban representados, invitándolos a 
expresar por escrito su voto o su abstención dentro de un período de tres meses a contar desde 
la fecha de la comunicación. Si, al expirar dicho plazo, el número de países que hayan así 
expresado su voto o su abstención asciende al número de países que faltaban para que se 
lograse el quórum en la sesión, dichas decisiones serán ejecutivas, siempre que al mismo 


tiempo se mantenga la mayoría necesaria. 


[Continúa el Artículo 5] 
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[Artículo 5, continuación] 


d) Sin perjuicio de las disposiciones del Artículo 8.2), las decisiones de la 


Asamblea se tomarán por una mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 
e) La abstención no se considerará como un voto. 


f) Un delegado no podrá representar más que a un solo país y no podrá votar más 


que en nombre de éste. 


4)a) La Asamblea se reunirá una vez al año en sesión ordinaria, mediante 
convocatoria del Director General y, salvo casos excepcionales, durante el mismo período y 
en el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del 
Director General, a petición de una cuarta parte de los países miembros de la Asamblea. 


c) El Director General preparará el Orden del día de cada reunión. 


5) La Asamblea adoptará su propio reglamento interior. 


[Fin del Artículo 5] 
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Artículo 7 
Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión particular se reflejarán en el presupuesto de 
la Organización de manera clara y transparente. 


2) Los ingresos de la Unión particular se obtendrán de los recursos siguientes: 
i) las contribuciones de los países de la Unión particular; 


ii) las tasas y sumas debidas por los servicios prestados por la Oficina 
Internacional; 

iii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Internacional y los 
derechos correspondientes a esas publicaciones; 

iv) las donaciones, legados y subvenciones; 

v) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos. 

3)a)  Conel fin de determinar su cuota de contribución, cada país de la Unión 
particular pertenecerá a la clase en la que está incluido en lo que respecta a la Unión de París 
para la Protección de la Propiedad Industrial y pagará sus contribuciones anuales sobre la base 
del número de unidades asignado a esa claso. 

b) La contribución anual de cada país de la Unión particular consistirá en una 
cantidad que guardará, con relación a la suma total de las contribuciones anuales de todos los 
países al presupuesto de la Organización, la misma proporción que el número de unidades de 
la clase a que pertenezca con relación al total de las unidades del conjunto de los países. 


c) Las contribuciones vencen el 1 de enero de cada año. 


d) Un país atrasado en el pago de sus contribuciones no podrá ejercer su derecho de 
voto en ninguno de los órganos de la Unión particular cuando la cuantía de sus atrasos sea 
igual o superior a la de las contribuciones que deba por los dos años completos transcurridos. 
Sin embargo, cualquiera de esos Órganos podrá permitir a ese país que continúe ejerciendo el 
derecho de voto en dicho órgano si estima que el atraso resulta de circunstancias 
excepcionales e inevitables. 

[Continúa el Artículo 7] 
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[Artículo 7, continuación] 


e) Encaso de que a] comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el 
presupuesto de la Organización, se continuará aplicado el nivel de ingresos y gastos de la 
Unión particular del año precedente, conforme a las modalidades previstas en el reglamento 


financiero. 


4) La cuantía de las tasas y las sumas debidas por servicios prestados por la Oficina 
Internacional por cuenta de la Unión particular será fijada por el Director General, que 


informará de ello a la Asamblea. 


5)a) La Unión particular poseerá un fondo de operaciones constituido por una 
aportación única efectuada por cada uno de los países de la Unión particular. Si el fondo 


resultara insuficiente, la Asamblea decidirá sobre su aumento. 


b) La cuantía de la aportación inicial de cada país al citado fondo o de su 
participación en el aumento del mismo será proporcional a la contribución de dicho país, 
correspondiente al año en el curso del cual se constituyó el fondo o se decidió el aumento. 


c) La proporción y las modalidades de la aportación será determinadas por la 
Asamblea, a propuesta del Director General previo dictamen del Comité de Coordinación de 
la Organización. 

6)a) El Acuerdo de la Sede concluido con el país en cuyo territorio la Organización 
tenga su residencia preverá que ese país conceda anticipos si el fondo de operaciones fuere 
insuficiente. La cuantía de esos anticipos y las condiciones en las que serán concedidos serán 
objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el país en cuestión y la Organización. 


b) El país al que se hace referencia en el apartado a) y la Organización tendrán 
cada uno el derecho de denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante notificación 
por escrito. La denuncia surtirá efectos tres años después de terminar el año en el curso del 
cual haya sido notificada. 


v)) De la verificación de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en 
el reglamento financiero, uno o varios países de la Unión Particular o interventores de cuentas 


que, con su consentimiento, serán designados por la Asamblea. 


[Fin del Artículo 7 y del Arreglo de Locarno] 
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Tratado de Cooperación en materia de Patentes 


Artículo 53 
Asamblea 


l1)a) Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo 57.8), la Asamblea estará 


compuesta por los Estados contratantes. 


b) El gobierno de cada Estado contratante estará representado por un delegado, 
quien podrá estar asistido por suplentes, asesores y expertos. 
2)a) La Asamblea: 


i) tratará todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de la 
Unión y a la aplicación del presente Tratado; 


ii) cumplirá las tareas que le estén expresamente asignadas en virtud de otras 
disposiciones del presente Tratado; 
ii) dará a la Oficina Internacional las instrucciones relativas para la preparación 


de las conferencias de revisión; 


iv) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General 
relativos a la Unión y le dará todas las instrucciones oportunas sobre las cuestiones de la 
competencia de la Unión; 


v) examinará y aprobará los informes y las actividades del Comité Ejecutivo 
establecido en virtud del párrafo 9) y le dará las instrucciones oportunas; 


vi) determinará el programa y aprobará el presupuesto bienal de la Unión y sus 
cuentas de cierre; 


vii) aprobará el reglamento financiero de la Unión; 


[Continúa el Artículo 53] 
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[Artículo 53, continuación) 


viii) creará los comités y grupos de trabajo que estime convenientes para lograr 
los objetivos de la Unión; 
ix) decidirá qué Estados no contratantes y, sin perjuicio de las disposiciones del 


párrafo 8), qué organizaciones intergubermamentales e internacionales no gubernamentales 


podrán ser admitidos en sus reuniones en calidad de observadores; 

x) emprenderá cualquier acción apropiada para el cumplimiento de los 
objetivos de la Unión y se encargará de todas las demás funciones procedentes en virtud del 
presente Tratado. 


b) En cuestiones que interesen igualmente a otras Uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea adoptará sus decisiones teniendo en cuenta el dictamen del Comité 
de Coordinación de la Organización. 


3) Un delegado sólo podrá representar a un Estado y podrá votar en su nombre 


únicamente. 
4) Cada Estado contratante dispondrá de un voto, 
S)a) La mitad de los Estados contratantes constituirá el quórum. 


b) Aun cuando este quórum no se consiga, la Asamblea podrá adoptar decisiones; 
sin embargo, y salvo las relativas a su propio procedimiento, estas decisiones sólo serán 
ejecutivas cuando se consiga el quórum y la mayoría requerida mediante el voto por 
correspondencia como dispone cl Reglamento. 


6)Ja) Sin perjuicio de lo dispuesto en los Artículos 47.2)b), 58,2)b), 58.3) y 61.2)b), 
las decisiones de la Asamblea se adoptarán por mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 


b) La abstención no se considerará un voto. 


7) Respecto de las cuestiones que interesen exclusivamente a Estados obligados por 
el Capítulo Il, se considerará que cualquier referencia a Estados contratantes contenida en los 
párrafos 4), 5) y 6) sólo será aplicable a Estados obligados por el Capítulo II. 


[Continúa el Artículo 53] 
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8) Cualquier organización intergubernamental designada Administración encargada 
de la búsqueda intemacicnal o Administración encargada del examen preliminar internacional 


será invitada a las reuniones de la Asamblea en calidad de observadora. 


9) Cuando el número de Estados contratantes exceda de cuarenta, la Asamblea creará 
un Comité Ejecutivo. Cualquier referencia en el presente Tratado y en el Reglamento al 
Comité Ejecutivo deberá entenderse como referencia a ese Comité una vez creado. 


10) Hasta que se cree el Comité Ejecutivo, la Asamblea aprobará los programas y 
presupuestos anuales preparados por el Director General, dentro de los límites del programa y 


del presupuesto bienal. 


11)a) La Asamblea se reunirá una vez al año en período ordinario de sesiones 
mediante convocatoria del Director General y, salvo en casos excepcionales, durante el 
mismo período y en el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en período extraordinario de sesiones mediante 
convocatoria del Director General, a petición del Comité Ejecutivo o a solicitud de la cuarta 
parte de los Estados contratantes. 

12) La Asamblea adoptará su propio Reglamento. 


[Fin del Artículo 53] 
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Artículo 57 


Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión se reflejarán en el presupuesto de la 
Organización de manera clara y transparente. 

2) Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 4), los ingresos de la Unión se 
obtendrán de los recursos siguientes: 

i) las tasas y sumas debidas por los servicios prestados por la Oficina 
Internacional; 
ii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Internacional y los 
derechos correspondientes a esas publicaciones; 
iii) las donaciones, legados y subvenciones; 
iv) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos. 

3) El importe de las tasas y cantidades adeudadas a la Oficina Internacional, así 
como los precios de venta de sus publicaciones, se fijarán de manera que, en circunstancias 
normales, sean suficientes para cubrir todos los gastos de la Oficina Internacional por la 
administración del presente Tratado. 

4)a) Si un ejercicio presupuestario se cerrase con déficit, los Estados contratantes 
pagarán contribuciones con el fin de cubrir ese déficit, sin perjuicio de lo dispuesto en los 
apartados b) y c). 

b) La Asamblea determinará la cuantía de la contribución de cada Estado 
contratante teniendo debidamente en cuenta cl número de solicitudes internacionales que haya 
llegado de cada uno de ellos durante el año de que se trate. 

c) Sila totalidad o parte del déficit pudiera ser cubierto provisionalmente por 
otros medios, la Asamblea podrá decidir saldar dicho déficit y no pedir a los Estados 
contratantes que paguen contribuciones. 

d) Sila situación financiera de la Unión lo permite, la Asamblea podrá decidir que 
todas las contribuciones pagadas conforme al apartado a) sean reembolsadas a los Estados 
contratantes que las hayan efectuado, 

[Continúa el Artículo 57] 
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[Artículo 57, continuación] 


e) Si un Estado contratante no hubiese pagado su contribución con arreglo al 
apartedo A en el plazo de dos años a partir de la fecha en la que era pagadera, según lo 
decidido por la Asamblea, no podrá ejercer su derecho de voto en ninguno de los órganos de 
la Unión. Sin embargo, cualquier órgano de la Unión podrá autorizar a ese Estado a que 
continúe ejerciendo su derecho de voto en el mismo, mientras considere que la demora en el 


pago se debe a circunstancias excepcionales e inevitables. 


5) Si al comienzo de un nuevo ejercicio financiero no se ha adoptado el presupuesto 
de la Organización, se continuará aplicando el nivel de ingresos y gastos de la Unión del año 
precedente, como lo dispone el Reglamento financiero. 


6)a) La Unión poseerá un fondo de operaciones constituido por una aportación 
única efectuada por cada Estado contratante. Si el fondo resultara insuficiente, la Asamblea 
tomará las medidas necesarias para su aumento. Si una parte de este fondo dejase de ser 
necesaria, se reembolsará a los Estados contratantes. 


b) La Asamblea determinará la cuantía de la aportación inicial de cada Estado 
contratante al citado fondo o su participación en el aumento del mismo, sobre la base de 
principios similares a los previstos en el párrafo 4)b). 


c) Las modalidades de pago serán estipuladas por la Asamblea, a propuesta del 
Director General y previo dictamen del Comité de Coordinación de la Organización. 


d) Todo reembolso será proporcional a las cantidades pagadas por cada Estado 
contratante, teniendo en cuenta las fechas de estos pagos. 


Ta) El Acuerdo de Sede concertado con el Estado en cuyo territorio tenga su sede 
la Organización, dispondrá que ese Estado conceda anticipos si el fondo de operaciones fuera 
insuficiente, La cuantía de esos anticipos y las condiciones en que serán concedidos serán 
objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el Estado en cuestión y la Organización. 
Mientras tenga obligación de conceder esos anticipos, ese Estado dispondrá de un escaño de 
oficio en la Asamblea y en el Comité Ejecutivo. 


[Continúa el Artículo 57] 
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b) El Estado referido en el apartado a) y la Organización tendrán derecho a 
denunciar e] compromiso de conceder anticipos, mediante notificación por escrito, La 


denuncia surtirá efecto tres años después del final del año en el que se haya notificado, 


8) La intervención de cuentas se efectuará, como lo establece el Reglamento 
financiero, por uno o más Estados contratantes o por auditores externos que, con su 


consentimiento, designará la Asamblea. 


[Fin del Artículo 57 y del PCT] 
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Arreglo de Estrasburgo relativo a la Clasificación Internacional de Patentes 


Artículo 7 
Asamblea de la Unión particular 


1)a) La Unión particular tendrá una Asamblea compuesta por los países de la Unión 
particular, 


b) El gobiemo de cada país de la Unión particular estará representado por un 
delegado que podrá ser asistido por suplentes, asesores y expertos. 


c) Toda organización intergubernamental prevista en el Artículo 5.2) podrá 
hacerse representar por un observador en las reuniones de la Asamblea y, si ésta última así lo 
decide, en las de los comités y grupos de trabajo creados por la Asamblea. 


d) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobiemo que la haya 
designado. 


2)a) Sin perjuicio de las disposiciones del Artículo 5, la Asamblea: 


i) tratará de todas las cuestiones relativas al mantenimiento y al desarrollo de 
la Unión particular y a la aplicación del presente Arreglo; 


ji) dará instrucciones a la Oficina Internacional de la Propiedad Intelectual en 


relación con la preparación de las conferencias de revisión; 


jii) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General de 
la Organización relativos a la Unión particular y le dará todas las instrucciones necesarias en 


lo referente a los asuntos de la competencia de la Unión particular; 


iv) fijará el programa, adoptará el presupuesto bienal de la Unión particular y 


aprobará sus balances de cuentas; 


v) adoptará el reglamento financiero de la Unión particular; 


[Continúa el Artículo 7] 
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[Artículo 7, continuación] 


vi) decidirá sobre el establecimiento de textos oficiales de la Clasificación 
Internacional en idiomas distintos del inglés, del francés y de los enumerados en el 
Artículo 3.2); 


vii) creará los comités de expertos y grupos de trabajo que considere 


convenientes para alcanzar los objetivos de la Unión particular; 


viii) decidirá, sin perjuicio del párrafo 1)c), qué países no miembros de la Unión 
particular y qué organizaciones intergubernamentales e internacionales no gubernamentales 
podrán ser admitidos como observadores a sus reuniones y a las de los comités y grupos de 


trabajo creados por ella; 


ix) emprenderá cualquier otra acción apropiada para alcanzar los objetivos de la 
Unión particular; 


x) cumplirá todas las demás tareas que se deriven del presente Arreglo; 


b) En cuestiones que interesen igualmente a otras Uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea tomará sus decisiones teniendo en cuenta el dictamen del Comité 
de Coordinación de la Organización; 


3)a) Cada país miembro de la Asamblea dispondrá de un voto. 
b) La mitad de los países miembros de la Asamblea constituirá quórum. 


c) Si este quórum no se consigue, la Asamblea podrá adoptar decisiones; sin 
embargo, las decisiones de la Asamblea, salvo aquellas relativas a su propio procedimiento, 
sólo serán ejecutivas si se cumplen los siguientes requisitos: la Oficina Intemacional 
comunicará dichas decisiones a los países miembros de la Asamblea que no estuvieron 
representados, invitándolos a expresar por escrito, en el plazo de tres meses a contar de la 
fecha de esta comunicación, su voto o su abstención. Si a la expiración de este plazo, el 
número de paises que hayan expresado así su voto o su abstención es por lo menos igual al 
número de países que hacía falta para que el quórum fuese conseguido en el momento de la 
sesión, dichas decisiones se convierten en ejecutivas siempre que al mismo tiempo la mayoría 


necesaria se produzca. 


[Continúa el Artículo 7] 
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[Artículo 7, continuación] 


d) Sin perjuicio de las disposiciones del Artículo 11.2), las decisiones de la 


Asamblea se tomarán por mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 
e) La abstención no se considerará como un voto. 


f) Un delegado no podrá representar más que a un solo país y no podrá votar más 
que en nombre de éste. 


4)a) La Asamblea celebrará reunión ordinaria una vez al año, mediante 
convocatoria del Director General y, salvo casos excepcionales, durante el mismo periodo y 
en el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea celebrará reunión extraordinaria, mediante convocatoria del 
Director General, a petición de una cuarta parte de los países miembros de la Asamblea. 


c) El Director General preparará el Orden del día de cada reunión. 


5) La Asamblea adoptará su propio reglamento interno. 


[Fin del Artículo 7] 
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Artículo 9 


Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión particular se reflejarán en el presupuesto de 


la Organización de manera clara y transparente. 
2) Los ingresos de la Unión particular se obtendrán de los recursos siguientes: 
i) las contribuciones de los países de la Unión particular: 


ii) las tasas y sumas debidas por los servicios prestados por la Oficina 
Internacional por cuenta de la Unión particular; 


iii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Internacional y los 


derechos correspondientes a esas publicaciones; 
iv) las donaciones, legados y subvenciones; 
v) los alquileres, intereses y demés ingresos diversos. 


3)a) Con el fin de determinar su cuota de contribución, cada país de la Unión 
particular pertenecerá a la clase en la que esté incluido en lo que respecta a la Unión de París 
para la Protección de la Propiedad Industrial y pagará su contribución anual sobre la base del 


número de unidades asignado a esa clase, 


b) La contribución anual de cada país consistirá en una cantidad que guardará, 
con relación a la suma total de las contribuciones anuales de todos los países al presupuesto 
de la Organización, la misma proporción que el número de unidades de la clase a que 
pertenezca con relación al total de las unidades del conjunto de los países. 


c) Las contribuciones vencen el primero de enero de cada año. 


d) Un país retrasado en el pago de sus contribuciones no podrá ejercitar su 
derecho de voto en ninguno de los órganos de la Unión particular si la cuantía de sus atrasos 
es igual o superior a la de las contribuciones que deba por los dos años completos 
transcurridos. Sin embargo, tal país podrá ser autorizado a conservar el ejercicio de su 
derecho de voto, en el seno de dicho órgano, durante todo el tiempo que este último estime 
que el retraso resulta de circunstancias excepcionales e inevitables, 


[Continúa el Artículo 9] 
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[Artículo 9, continuación] 


e)  Encaso de que al comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el 
presupuesto de la Organización, se continuará aplicando el nivel de ingresos y gastos de la 
Unión particular del año precedente, conforme a las modalidades previstas en el reglamento 


financiero. 


4) La cuantía de las tasas y las sumas debidas por servicios prestados por la Oficina 
Internacional por cuenta de la Unión particular será fijada por el Director General que 
informará de ello a la Asamblea. 


5)a) La Unión particular tendrá un fondo de operaciones constituido por una 
aportación única efectuada por cada uno de los países de la Unión especial. Si el fondo 
resultara insuficiente, la Asamblea decidirá sobre su aumento. 


b) La cuantía de la aportación inicial de cada país al citado fondo o de su 
participación en el aumento del mismo será proporcional a la contribución de dicho país 
correspondiente al año en curso del cual se constituyó el fondo o se decidió el aumento. 


c) Laproporción y las modalidades de pago serán determinadas por la Asamblea, 
a propuesta del Director General y previo dictamen del Comité de Coordinación de la 
Organización. 
6Ja) El Acuerdo de Sede concluido con el país en cuyo territorio la Organización 
tenga en su residencia preverá que ese país conceda anticipos si el fondo de operaciones fuese 
insuficiente. La cuantia de esos anticipos y las condiciones en las que serán concedidos serán 
objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el país en cuestión y la Organización. 


b) El país al que se hace referencia en el subpárrafo a) y la Organización tendrán 
cada uno el derecho de denunciar el compromiso de conceder anticipos, mediante notificación 
por escrito. La denuncia producirá efecto tres años después de terminar el año en el curso del 
cual haya sido notificada. 


7) Dela inspección de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en el 
reglamento financiero, uno o varios países de la Unión particular, o interventores de cuentas 
externos que, con su consentimiento, serán designados por la Asamblea, 


[Fin del Artículo 9 y del Arreglo de Estrasburgo] 
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[Artículo 7, continuación] 


d) Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo 11.2), las decisiones de la 


Asamblea se adoptarán por mayoría de dos tercios de los votos emitidos. 
e) La abstención no se considerará como un voto. 


f) Un delegado no podrá representar a un país y no podrá votar más que en 
nombre, 


4)a) La Asamblea se reunirá una vez al año en sesión ordinaria, mediante 
convocatoria del Director General y, salvo casos excepcionales, durante el mismo período y 
en el mismo lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del 
Director General, a petición de una cuarta parte de los países miembros de la Asamblea. 


c) El Director General preparará el Orden del día de cada reunión. 


5) La Asamblea adoptará su reglamento interno. 


[Fin del Artículo 7] 
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Artículo 9 
Finanzas 


1) Los ingresos y los gastos de la Unión especial se reflejarán en el presupuesto de la 


Organización de manera clara y transparente. 
2) Los ingresos de la Unión especial se obtendrán de los recursos siguientes: 
i) las contribuciones de los países de la Unión especial; 


ii) las tasas y sumas devengadas por los servicios prestados por la Oficina 
Internacional; 


iii) el producto de la venta de las publicaciones de la Oficina Internacional y los 
derechos correspondientes a esas publicaciones; 


iv) las donaciones, legados y subvenciones; 
v) los alquileres, intereses y otros ingresos diversos. 


3)a) Con el fin de determinar su cuota de contribución, cada país de la Unión 
especial pertenecerá a la clase en la que esté incluido en la Unión de París para la Protección 
de la Propiedad Industrial y pagará su contribución anual sobre la base del número de 


unidades asignado a esa clase. 


b) La contribución anual de cada país de la Unión especial consistirá en una 
cantidad que, con relación a la suma total de las contribuciones anuales de todos los países al 
presupuesto de la Organización, guardará la misma proporción que el número de unidades de 
la clase a que pertenezca con relación al total de las unidades del conjunto de los países. 


e) Las contribuciones vencen el 1 de enero de cada año. 


d) Un país atrasado en el pago de sus contribuciones no podrá ejercer su derecho 
de voto en ninguno de los órganos de la Unión especial cuando la cuantía de sus atrasos sea 
igual o superior a la de las contribuciones correspondientes a los dos años completos 
precedentes. No obstante, cualquiera de esos órganos podrá permitir a ese país que continúe 
ejerciendo el derecho de voto en dicho órgano si estima que el atraso es consecuencia de 


circunstancias excepcionales e inevitables, 


[Continúa el Artículo 9] 
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[Artículo 9, continuación] 


e) Sial comienzo de un nuevo ejercicio no se ha adoptado aún el presupuesto de 
la Organización, se continuará aplicando el nivel de ingresos y gastos de la Unión especial del 
año precedente conforme a las modalidades previstas en el reglamento financiero. 


4) La cuantía de las tasas y sumas devengadas por los servicios prestados por la 
Oficina Internacional por cuenta de la Unión especial se fijará por el Director General, quien 
informará de ello a la Asamblea. 


5)a) La Unión especial poscerá un fondo de operaciones constituido por una 
aportación única efectuada por cada uno de los países de la Unión especial. Si el fondo 


resultara insuficiente, la Asamblea decidirá sobre su aumento. 


b) La cuantía de la aportación única de cada país al citado fondo, o de su 
participación en el aumento del mismo, será proporcional a la contribución de dicho país 
correspondiente al año en el curso del cual se constituya el fondo o se decida el aumento. 


c) La proporción y las modalidades de pago serán determinadas por la Asamblea, 
2 propuesta del Director General y previo dictamen del Comité de Coordinación de la 
Organización, 

6Ja) El Acuerdo de Sede concluido con el país en cuyo territorio tenga su 
residencia la Organización, preverá que ese Estado conceda anticipos si el fondo de 
operaciones fuese insuficiente. La cuantía de esos anticipos y las condiciones en que 
concedan serán objeto, en cada caso, de acuerdos separados entre el país en cuestión y la 
Organización. 


b) El país a que se hace referencia en el apartado a) y la Organización tendrán 
cada uno el derecho a denunciar unilateralmente el compromiso de conceder anticipos, 
mediante notificación por escrito. La denuncia producirá efecto tres años después de 
terminado el año en el curso del cual haya sido notificada. 


7) Dela verificación de cuentas se encargarán, según las modalidades previstas en el 
reglamento financiero, uno o varios países de la Unión especial, o interventores de cuentas 
externos, quienes serán designados por la Asamblea con su consentimiento. . 


[Fin del Artículo 9 y del Acuerdo de Viena] 
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Tratado de Budapest sobre el Reconocimiento Internacional del Depósito de 
Microorganismos a los fines del Procedimiento en materia de Patentes 


Artículo 10 
Asamblea 


1)a) La Asamblea estará compuesta por los Estados contratantes. 


b) Cada Estado contratante estará representado por un delegado, quien podrá estar 
asistido por suplentes, asesores y expertos. 


c) Cada organización intergubernamental de propiedad industrial estará 
representada por observadores especiales en las reuniones de la Asamblea y de todo comité o 
grupo de trabajo creados por la Asamblea. 


d) Todo Estado no miembro de la Unión, pero miembro de la Organización o de 
la Unión Internacional para la Protección de la Propiedad Industrial (Unión de París), y toda 
organización intergubernamental especializada en materia de patentes, que no sea una 
organización intergubernamental de propiedad industrial en el sentido del Artículo 2.v), 
podrán hacerse representar por observadores en las reuniones de la Asamblea y, si la 
Asamblea así lo decide, en las reuniones de todo comité o grupo de trabajo creados por la 


Asamblea.. 
2)a) La Asamblea: 
i) — tratará de todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de la 
Unión particular a la aplicación del presente Arreglo; 


li) ejercerá los derechos que le sean especialmente conferidos y cumplirá las 
tareas que le estén expresamente asignadas por el presente Tratado; 


iii) dará al Director General las instrucciones relativas a la preparación de las 


conferencias de revisión; 


iv) examinará y aprobará los informes y las actividades del Director General de 
la Organización relativos a la Unión y le dará todas las instrucciones necesarias en lo referente 


a los asuntos de la competencia de la Unión; 


[Continúa el Artículo 10] 
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v) creará los comités y grupos de trabajo que estime conveniente para facilitar 


las actividades de la Unión; 


vi) decidirá, sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 1)d), cuáles son los 
Estados distintos de los Estados contratantes, cuáles las organizaciones intergubernamentales 
distintas de las organizaciones intergubernamentales de la propiedad industrial en el sentido 
del Artículo 2.v), y cuáles son las organizaciones intemacionales no gubernamentales que 
serán admitidos a sus reuniones en calidad de observadores, y decidirá en qué medida las 
autoridades intemacionales de depósito serán admitidas a sus reuniones en calidad de 


observadores; 

vii) emprenderá toda acción apropiada para el cumplimiento de los objetivos de 
la Unión; 

viii) se encargará de todas las demás funciones procedentes en el marco del 
presente Tratado; 


b) En cuestiones que interesen igualmente a otras Uniones administradas por la 
Organización, la Asamblea adoptará sus decisiones teniendo en cuenta el dictamen del Comité 
de Coordinación de la Organización, 


3) Cada delegado sólo podrá representar más que a un Estado y sólo podrá votar en 


su nombre, 
4) Cada Estado contratante dispondrá de un voto. 


5Ja) La mitad de los Estados contratantes constituirá el quórum. 


b) Aun cuando este quórum no se consiga, la Asamblea podrá adoptar decisiones; 
sin embargo y, salvo las relativas a su propio procedimiento, estas decisiones sólo serán 
ejecutivas cuando se consigan el quórum y la mayoría requerida mediante el voto por 
correspondencia previsto por cl Reglamento. 


6)a) Sin perjuicio de lo dispuesto en los Artículos 8.1)c), 12.4) y 14.2).b), las 
decisiones de la Asamblea se adoptarán por mayoría de votos. 


b) La abstención no se considerará como un voto. 


[Continúa el Artículo 10] 
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[Artículo 10, continuación) 


7)a) La Asamblea se reunirá uns vez al año en sesión ordinaria mediante 
convocatoria del Director General, preferentemente durante el mismo período y en el mismo 


lugar que la Asamblea General de la Organización. 


b) La Asamblea se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del 
Director General, bien a iniciativa de éste, bien a solicitud de la cuarta parte de los Estados 
contratantes, 


8) La Asamblea adoptará su reglamento interno. 


[Fin del Artículo 10 y del Tratado de Budapest] 
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Certifico que es copia fiel del texto oficial español de las modificaciones al (i) Convenio de 
París para la Protección de la Propiedad Industrial; (ii) Convenio de Berna para la 
Protección de las Obras Literarias y Artísticas; (ii) Arreglo de Madrid relativo al Registro 
Internacional de Marcas; (iv) Arreglo de La Haya relativo al depósito internacional de 
dibujos y modelos industriales; (v) Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional 
de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas; (vi) Arreglo de Lisboa relativo a la 
Protección de las Denominaciones de Origen y su Registro Internacional; (vii) Arreglo de 
Locarno que establece una Clasificación Internacional para los Dibujos y Modelos 
Industriales; (viii) Tratado de Cooperación en Materia de Patentes; (ix) Arreglo de 
Estrasburgo relativo a la Clasificación Internacional de Patentes; (x) Acuerdo de Viena por 
el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos figurativos de las 
marcas; y (xi) Tratado de Budapest sobre el Reconocimiento Internacional del Depósito de 
Microorganismos a los fines del Procedimiento en materia de Patentes, que fueron 
adoptadas por las Asambleas competentes de ciertas Uniones administradas por la OMPI, 
el 1 de octubre de 2003. 


Vale, 


Francis Gurry 
Director General 
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 


28 de febrero de 2018 
OMPI 
ORGANIZACIÓN MUNDIAL 
DE LA PROPIEDAD 
INTELECTUAL 
MINISTRO BR. RO CERIANI 
RECTOR 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Otheguy. 


SEÑOR OTHEGUY.- Señora presidenta: el proyecto 
de ley que estamos considerando en el plenario propone la 
aprobación de las modificaciones al convenio que estable- 
ce la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, 
OMPI, adoptadas por unanimidad el 24 de setiembre de 
1999 y el 1.* de octubre de 2003 por la conferencia de la 
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual y las 
asambleas competentes de uniones administradas por esta 
organización. 


Cabe dar cuenta de que el proyecto de ley que estamos 
considerando en el día de hoy fue aprobado por la Cámara 
de Representantes el 2 de julio del corriente año. 


En nuestro país, por el Decreto Ley n.” 14910, de 19 de 
julio de 1979, se aprueba el Acta de Estocolmo, de 14 de ju- 
lio de 1967, modificativa del Convenio de París para la Pro- 
tección de la Propiedad Industrial, de 20 de marzo de 1883; 
el Acta de París, de 24 de julio de 1971, relativa al Conve- 
nio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y 
Artísticas, de 9 de setiembre de 1886; y el Convenio fir- 
mado en Estocolmo el 14 de julio de 1967, que establece la 
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, OMPI. 


Los intentos de reforma estatutaria, que comenzaron a 
finales de la década de los noventa, lograron la aprobación 
por parte de los Estados miembros de una modificación en 
1999, y culminaron en 2003 con la aprobación de un pa- 
quete de modificaciones de varios tratados administrados 
por la OMPI. 


Las modificaciones consistían en: 1) la disolución de la 
Conferencia de la OMPL; 2) la oficialización en los tratados 
de un sistema de contribución única y de los cambios en las 
clases de contribución que han venido aplicándose desde 
1994; 3) un cambio en la frecuencia de los períodos ordina- 
rios de sesiones de la Asamblea General de la OMPI y de 
las demás Asambleas de las Uniones administradas por la 
organización, de una vez cada dos años, a una vez al año. 


También se establecen limitaciones al mandato del 
director general. Actualmente, el Convenio de la OMPI 
no limita durante cuántos mandatos puede ejercer el di- 
rector general. El texto actual del artículo 9.3) dispone 
lo siguiente: «El Director General será designado por un 
período determinado que no será inferior a seis años. Su 
nombramiento podrá ser renovado por otros períodos de- 
terminados. La duración del primer período y la de los 
eventuales períodos siguientes, así como todas las demás 
condiciones de su nombramiento, serán fijadas por la 
Asamblea General». 


En setiembre de 1999, la Conferencia de la OMPI y las 
Asambleas de las Uniones de París y Berna aprobaron por 


CÁMARA DE SENADORES 


443-C.S. 


unanimidad el texto propuesto para modificar el artículo 
9.3) del Convenio de la OMPI, luego de varias propues- 
tas de modificación con relación a las prácticas y políticas 
para la designación y el nombramiento de directores ge- 
nerales. 


El texto de la modificación adoptada en setiembre de 
1999, pero que aún no ha entrado en vigor, es el siguiente: 
«El Director General será designado por un período deter- 
minado de seis años. Su nombramiento podrá ser renova- 
do únicamente por otro período determinado de seis años. 
Todas las demás condiciones del nombramiento serán fija- 
das por la Asamblea General». 


En octubre de 2003, los Estados miembros de la OMPI 
aprobaron una serie de modificaciones propuestas a los 
tratados administrados por la organización para oficia- 
lizar el sistema de contribución única y los cambios en 
las clases de contribución que se venían aplicando desde 
1994; disolver la Conferencia de la OMPI y modificar la 
frecuencia de los períodos ordinarios de sesiones de la 
Asamblea General de la OMPI y las demás Asambleas de 
las Uniones administradas por la organización, de manera 
que se celebrasen una vez al año en lugar de una vez cada 
dos años. 


En cuanto a la oficialización de los cambios en materia 
de finanzas, el artículo 11 del Convenio de la OMPI es 
la principal disposición normativa en materia de finanzas. 
De acuerdo con el planteamiento original, la organización 
tendría dos presupuestos distintos: el presupuesto de los 
gastos comunes a las uniones y el presupuesto de la confe- 
rencia, artículo 11.1. 


El presupuesto de los gastos comunes a las uniones se 
financiaría en parte con las contribuciones de los Estados 
miembros de la OMPI a las uniones individuales de las 
que fueren miembros. 


El presupuesto de la conferencia se financiaría en par- 
te con las contribuciones de los Estados miembros de la 
OMPI que no fuesen miembros de una de las uniones, 
artículo 11.3. 


En 1993, la secretaría señaló tres inconvenientes del 
sistema de financiación en vigor: era innecesariamente 
complicado, desincentivaba la pertenencia a más de una 
de las seis uniones financiadas mediante contribuciones y, 
por último, no era equitativo para la mayoría de los países 
en desarrollo. Para minimizar esos problemas se propuso 
establecer un sistema de contribución única y clases de 
contribución adicionales para reducir aún más las contri- 
buciones de los países en desarrollo. 


En cuanto a la disolución de la Conferencia de la 
OMPI, voy a mencionar lo siguiente. En virtud del cam- 
bio de las circunstancias históricas, la Conferencia de la 
OMPI cayó en desuso, no desempeñando en la práctica 
ninguna función de utilidad. Para dar respuesta a las con- 
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secuencias de la disolución de la Conferencia de la OMPI, 
se acordó que los Estados miembros de la organización 
que no fuesen miembros de ninguna unión participarían 
en la Asamblea General de la OMPI, aunque sin derecho 
de voto respecto de cualquier asunto relativo a un tratado 
en el que el Estado no fuese parte. 


Sobre la frecuencia de los períodos ordinarios de sesio- 
nes, el artículo 6.4) del convenio de la OMPI dispone: «a) 
La Asamblea General se reunirá una vez cada dos años en 
sesión ordinaria, mediante convocatoria del Director Ge- 
neral». 


De igual manera, en la mayoría de los tratados admi- 
nistrados por la OMPI se prevé la celebración bienal de 
periodos ordinarios de sesiones de sus asambleas y de la 
mayor parte de sus órganos. 


Las prácticas de la OMPI han confirmado que la cele- 
bración bienal de períodos ordinarios de sesiones no re- 
sulta adecuada y es un intervalo demasiado largo entre la 
celebración de dos períodos ordinarios de sesiones. 


En consecuencia, la nueva propuesta de redacción del 
artículo 6.4) del convenio de la OMPI es la siguiente: «a) 
La Asamblea General se reunirá una vez al año en sesión 
ordinaria, mediante convocatoria del Director General». 


Cabe poner de relieve que las enmiendas de referen- 
cia codifican políticas y prácticas que la OMPI ya está 
aplicando y son el resultado de ajustes naturales al fun- 
cionamiento de los órganos de la organización, al siste- 
ma de contribución única y a la práctica de las Naciones 
Unidas en cuanto a limitar los mandatos de los directores 
generales. Tal como señaló la secretaría, la brecha entre el 
funcionamiento de hecho de la OMPI y su estructura insti- 
tucional es fuente de complicaciones en la administración 
y el funcionamiento de la organización. Entonces, con la 
conclusión del proceso de ratificación de estas modifica- 
ciones, los Estados miembros de la OMPI establecerían 
una base jurídica más coherente para las operaciones de 
la organización y permitirían la plena aplicación de las 
medidas aprobadas hace más de una década tras largas 
deliberaciones. 


Por estas consideraciones recomendamos al pleno que 
dé su voto afirmativo a este proyecto de ley, que fue apro- 
bado por unanimidad en la Comisión de Asuntos Interna- 
cionales de la Cámara de Senadores. 


Muchas gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTE. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 


25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo único.- Apruébanse las modificaciones al Con- 
venio que establece la Organización Mundial de la Pro- 
piedad Intelectual, adoptadas por unanimidad el 24 de 
setiembre de 1999 y el 1? de octubre de 2003; por la Con- 
ferencia de la Organización Mundial de la Propiedad In- 
telectual y las Asambleas competentes de ciertas Uniones 
administradas por esta Organización». 


SEÑORA PRESIDENTE.-- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


9 ESTATUTO DEL FUNCIONARIO DE LA 
CÁMARA DE SENADORES 


SEÑORA PRESIDENTE.- Léase una moción llegada 
a la Mesa. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mo- 
cionamos para que se trate con carácter urgente la carpe- 
ta n.* 1399/2019 - Proyecto de resolución presentado por 
la señora presidenta del Senado, por el que se establecen 
modificaciones al Estatuto del Funcionario de la Cámara 
de Senadores». (Firman los señores senadores Saravia, 
Garín y Bordaberry). 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar la moción 
presentada. 


(Se vota). 
24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se pasa a considerar, pues, el asunto cuya urgencia fue 
votada: «Proyecto de resolución presentado por la señora 
presidenta del Senado, por el que se establecen modifica- 
ciones al Estatuto del Funcionario de la Cámara de Sena- 
dores. (Carp n.* 1399/2019 - rep. n.” 934/19». 
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Carp. n.* 1399/2019 - rep. n.* 934/19 


Presidencia del Senado 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


En virtud de haberse padecido un error en la redacción del inciso 8 del 
artículo 98 del Estatuto del Funcionario del Senado, se presenta esta propuesta 
de modificación por la que se establece que para el cargo de Director de Área 
del Escalafón "C” - Secretaría — Financiero Contable, podrán concursar los 
funcionarios que hayan egresado de una Facultad de Ciencias Económicas de 
una carrera no menor a cuatro años. 


Cabe destacar que esta modificación es imprescindible a fin de 
mantener la coherencia en la norma estatutaria. 


Lola 
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Artículo sustitutivo 


Sustitúyese el artículo 98 del Estatuto del Funcionario de la Cámara de 
Senadores por el siguiente: 


Artículo 98.- Requisitos. 


Las vacantes que se produzcan serán provistas mediante concurso de 
oposición y méritos entre funcionarios que ocupen grados inferiores dentro del 
respectivo escalafón de la vacante a proveer, salvo disposición especial 
aprobada por resolución de la Cámara de Senadores, debiendo cumplir con 
todos los requisitos del llamado al momento de la inscripción del concurso. 


La Administración, previo a los concursos, brindará la bibliografía 
necesaria a los aspirantes inscriptos y podrá impulsar cursos, con el objetivo de 
ayudar a la preparación de los funcionarios que aspiren a presentarse a los 
llamados. 


Podrán participar en los concursos todos los funcionarios del grado 
inmediato inferior, con una antigúedad mínima de un año en el mismo. 
Solamente en el caso en que se declare desierto o que no se hayan completado 
en su totalidad las vacantes existentes, la convocatoria se ampliará a los dos 
grados inmediatamente inferiores a la vacante, sin perjuicio de lo establecido en 
el inciso siguiente. 


Aquellos escalafones que tengan dos o más grados sin supervisión 
podrán concursar todos los funcionarios del escalafón correspondiente que 
ocupen los grados inferiores hasta el cargo de Jefe de Departamento o su 
equivalente inclusive. 


Dentro dal escalafón *C* Secretaría se concursará por grados y cargos 
dependiendo de las vacantes existentes, pudiendo la administración según el 
perfil del funcionario asignarle las funciones que considere necesarias. 


Para el cargo de Director General Escalafón “C”- Secretaría, podrán 
concursar los funcionarios del escalafón y los funcionarios pertenecientes a los 
Escalafones "A" — Personal Técnico Profesional y "B" - Técnico Profesional, 


Para los cargos de Director de Área del Escalafón "C” - Secretaría, podrán 
concursar los funcionarios pertenecientes a dicho Escalafón. 
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Para el cargo de Director de Área del Escalafón "C"- Secretaría - 
Financiero Contable, podrán concursar los funcionarios que hayayegresado de 
una Facultad de Ciencias Económicas de una carrera no menor a cuatro años. 


Para el cargo de Director General Escalafón "D” - Serie Taquigrafía podrán 
concursar los funcionarios pertenecientes a dicha Serie. 


Para el cargo de Director de Área de los Escalafones "F” Intendencia y “E” 
Locomoción, podrán concursar los funcionarios de dichos escalafones; para el 
mismo cargo en el Área Apoyo Legislativo podrán concursar los funcionarios de 
los Escalafones “R" Sala y Barra y *D" Electrónica e Imprenta. 


Para los concursos para cargos de los Escalafones “A” — Personal Técnico 
Profesional y "B" - Técnico Profesional podrán concursar todos los funcionarios 
de todos los Escalafones, que reúnan las condiciones profesionales y técnicas 
requeridas. 


Cuando se generen vacantes en el último grado de los escalafones de la 
Cámara de Senadores, se podrá realizar un primer llamado a concurso de 
carácter interno, entre los funcionarios de todos los escalafones. Una vez 
realizado el mismo, no habiéndolo superado ningún funcionario o siendo 
declarado desierto, la Administración llamará a concurso externo según las 
condiciones que estime convenientes. 


Se exigirán las siguientes antigdedades en la Cámara de Senadores para 
poder concursar: 


- Director General quince años. 
- Director de Área diez años. 
- Director de División o 
su equivalente siete años. 
- Jefe de Departamento o 
su equivalente cinco años. 


Toda capacitación establecida en las bases particulares de un llamado y 
que haya sido brindada por la Administración a todos los funcionarios aptos para 
dicho llamado y habiendo sido aprobada por estos, podrá ser un requisito 
obligatorio a los efectos de concursar. 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor sena- 
dor Garín. 


SEÑOR GARÍN.- Gracias, señora presidenta. 


En realidad esta es una pequeña modificación del Esta- 
tuto del Funcionario de la Cámara de Senadores, que fue 
aprobado hace algunas semanas. La presidencia detectó 
un error en su artículo 98, concretamente en lo relativo al 
escalafón C, Secretaría Financiero-Contable, en el que se 
expresa que los cargos correspondientes van a ser ocupa- 
dos por los funcionarios que hayan egresado de la Facul- 
tad de Ciencias Económicas y de Administración, pero el 
espíritu del texto es que puedan concursar por esos cargos 
los funcionarios con tales calificaciones. 


En virtud de ello, se propone un texto sustitutivo que 
enmienda ese error y deja sentado que para esos cargos 
del escalafón C podrán concursar —insisto en que podrán 
concursar— los funcionarios que hayan egresado de una 
carrera, no menor a cuatro años, de una facultad de Cien- 
cias Económicas. 


Ese sería el fundamento de la modificación propuesta. 
Muchas gracias. 
SEÑORA PRESIDENTE.- Léase el artículo único. 


SEÑOR GARÍN.- Pido la palabra para una moción 
de orden. 
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SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR GARÍN.- Formulo moción en el sentido de 
que se suprima la lectura del artículo sustitutivo. 


SEÑORA PRESIDENTE. Se va a votar la moción for- 
mulada. 


(Se vota). 
23 en 24. Afirmativa. 


En consideración el artículo sustitutivo, que fue repar- 
tido. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
21 en 24. Afirmativa. 


Se harán las comunicaciones pertinentes. 


10) OBELISCO-BATALLA DE LAS PIEDRAS 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en segundo término del orden del día: 
«Proyecto de ley por el que se designa Obelisco-Batalla 
de las Piedras el Liceo n.* 3 de la ciudad de Las Piedras, 
departamento de Canelones, dependiente del Consejo de 
Educación Secundaria, Administración Nacional de Edu- 
cación Pública. (Carp. n.* 1388/2019 - rep. n.* 920/19)». 


4 de setiembre de 2019 CÁMARA DE SENADORES 449-C.S. 


(Antecedentes). 


Carp. n.* 1388/2019 - rep. n.? 920/19 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
2019-11-0001-1083 Montevideo, 05 AGO 2019 
Presidenta de la Asamblea General 
Doña Lucía Topolansky 
Presente 

El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Alto Cuerpo con 
el fin de someter a su consideración el Proyecto de Ley que se acompaña, por el cual se 
designa al Liceo N* 3, de la ciudad de Las Piedras, Departamento de Canelones con el 
nombre “Obelisco — Batalla de las Piedras”. 

El Monumento llamado Obelisco ubicado en la ciudad de Las 
Piedras, del Departamento de Canelones fue inaugurado el 25 de mayo de 1911 en 
conmemoración del Centenario de la Batalla de Las Piedras. La obra fue realizada por el 
escultor uruguayo Juan Manuel Ferrari y conmemora una de las victorias más 
importantes del Ejército de nuestro Prócer General José Gervasio Artigas ante las tropas 
españolas, ocurrida el 18 de mayo de 1811 "Batalla de Las Piedras”. 
El Obelisco se encuentra situado en el Parque Artigas, lugar donde habría ocurrido el 
emblemático enfrentamiento. La citada obra se orienta hacia el oeste sobre una planta 
rectangular de granito rosa con una plataforma rodeada de una baranda de hierro. Hacia 
el centro de la obra se levanta el Obelisco y en su base hay un altar de granito gris y en 
la parte superior la Victoria. 

El escultor Juan Manuel Ferrari nació en la ciudad de Montevideo en 

1874 y falleció en la ciudad de Buenos Aires, República Argentina el 31 de octubre de 
1916. Comenzó sus estudios en dichas ciudades con su padre, el escultor italiano Juan 
Ferrari, con quien inició sus primeros aprendizajes. 

En 1890 obtuvo una Beca del Gobierno uruguayo para estudiar en 
Europa, radicándose en la ciudad de Roma donde se perfeccionó estudiando con el 
Escultor Ettore Ferrari y con Ercole Rosa en el Real Instituto de Bellas Artes de aquella 
ciudad. Regresó a nuestro país en 1986 y estableció su propio taller. Pasó luego a vivir 
en Buenos Aires, donde instaló un taller en un lugar apartado de la ciudad. Entre sus 
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obras más destacadas deben citarse el Obelisco de Las Piedras, el Monumento a Juan 
Antonio Lavalleja inaugurada en la ciudad de Minas, Departamento de Lavalleja, 
Monumento al Paso de los Andes del General San Manín, ubicado en la Provincia de 
Mendoza, Monumento al Ejército Libertador del General San Martín, realizado por 
encargo del Gobierno de la Provincia de Mendoza, República Argentina. También 
realizó numerosos monumentos funerarios, bustos y retratos como por ejemplo 
"Diógenes Hecquet". 
La propuesta efectuada por el Equipo de la Dirección del Liceo, Cuerpo 

Docente y Comunidad Educativa, cuenta con los informes favorables de las autoridades 
de la Administración Nacional de Educación Pública. 

Por los fundamentos expuestos, se solicita a ese Cuerpo la atención 
del adjunto Proyecto de Ley, cuya aprobación se encarece. 

Sin otro particular, saludo a la señora Presidenta y por su intermedio al 
resto de los integrantes de ese Alto Cuerpo, con la mayor consideración. 


oA0sL dex 
VÁZQUEZ 
de la República 

Periodo 2015 - 2020 
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Artículo Único.- Designase con el nombre "Obelisco —Batalla de las Piedras” al Liceo 
N* 3 de Las Piedras, Departamento de Canelones, dependiente del Consejo de 
Educación Secundaria de la Administración Nacional de Educación Pública. 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor sena- 
dor Camy. 


SEÑOR CAMY.- Señora presidenta: la Comisión de 
Educación y Cultura del Cuerpo me ha conferido el honor 
de informar este proyecto de ley que tiene como cometido 
designar con el nombre Obelisco-Batalla de las Piedras el 
Liceo n.* 3 de la ciudad de Las Piedras, ubicado en el de- 
partamento de Canelones. 


La iniciativa se remite con el correspondiente bene- 
plácito de las autoridades de la Administración Nacional 
de Educación Pública. El propósito de la designación es 
honrar un momento trascendente de nuestra historia na- 
cional y, fundamentalmente, una obra emblemática que lo 
recuerda en la ciudad de Las Piedras. Concretamente, se 
trata del monumento llamado Obelisco, ubicado en la ciu- 
dad de Las Piedras —departamento de Canelones—, que fue 
inaugurado el 25 de mayo de 1911, en conmemoración del 
centenario de la Batalla de las Piedras. 


Esta es una obra realizada por el escultor uruguayo 
Juan Manuel Ferrari y, reitero, conmemora una de las vic- 
torias sin duda más resonantes y de mayor importancia 
que obtuvo el ejército de nuestro prócer, el general José 
Gervasio Artigas, ante las tropas españolas durante la Ba- 
talla de Las Piedras, el 18 de mayo de 1811. 


El Obelisco se sitúa en el Parque Nacional Artigas 
Batalla de Las Piedras, donde ocurrió tan emblemático 
enfrentamiento. Tal como expresé, es una obra del escul- 
tor Juan Manuel Ferrari, nacido en 1874 en Montevideo. 
Ferrari vivió y falleció en la República Argentina en don- 
de, al igual que en nuestro país, realizó destacadas obras 
que creo conveniente citar para dar cabal magnitud a este 
monumento y aquilatar su trascendencia e importancia 
artística. Fueron obras del escultor nacional Juan Manuel 
Ferrari, por ejemplo, el monumento a Juan Antonio La- 
valleja, que se inauguró en la ciudad de Minas, departa- 
mento de Lavalleja, y el Monumento al Ejército de Los 
Andes del general San Martín, ubicado en la provincia de 
Mendoza, que fuera encargado por la gobernación de la 
provincia. 


CÁMARA DE SENADORES 


4 de setiembre de 2019 


Por lo tanto, en esta designación se conjugan el valor ar- 
tístico que representa la obra de este escultor y, fundamen- 
talmente, el hecho histórico de la Batalla de Las Piedras. 


Este es un proyecto de ley con un artículo único que 
reza: «Desígnase con el nombre “Obelisco-Batalla de las 
Piedras” al Liceo N* 3 de Las Piedras, Departamento de 
Canelones, dependiente del Consejo de Educación Secun- 
daria de la Administración Nacional de Educación Públi- 
ca». Solicito al Cuerpo que respalde esta iniciativa, que fue 
aprobada por unanimidad en la Comisión de Educación y 
Cultura del Senado, y sugiero, señora presidenta, que se 
modifique el texto del artículo único para que, en lugar de 
expresar: «al Liceo N” 3 de Las Piedras», diga «el Liceo N* 
3 de Las Piedras», ya que creo que es lo que corresponde. 


Era cuanto quería informar. 


SEÑORA PRESIDENTE. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 
—-23 en 24. Afirmativa. 
En discusión particular. 


Léase el artículo único con la modificación sugerida 
por el señor senador. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo Único.- Desígnase con el nombre “Obelisco- 
Batalla de las Piedras” el Liceo N* 3 de Las Piedras, 
Departamento de Canelones, dependiente del Consejo de 
Educación Secundaria de la Administración Nacional de 
Educación Pública». 


SEÑORA PRESIDENTE.-- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 
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(Texto del proyecto de ley aprobado). 


Artículo único.- Desígnase con el nombre “Obelisco - Batalla de las Piedras” el Liceo 
N* 3 de Las Piedras, Departamento de Canelones, dependiente del Consejo de 
Educación Secundaria de la Administración Nacional de Educación Pública. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevideo, a 4 de setiembre de 
2019. 


LUCÍA TOPOLANSKY 
Presidente 
JOSÉ PEDRO MONTERO 
Secretario 
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11) ENRIQUETA COMPTE Y RIQUÉ te y Riqué el Jardín de Infantes n.* 115 del barrio Delta 
del Tigre, Ciudad del Plata, departamento de San José, 

SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el dependiente del Consejo de Educación Inicial y Primaria, 
asunto que figura en tercer término del orden del día: Administración Nacional de Educación Pública. (Carp. 


«Proyecto de ley por el que se designa Enriqueta Comp- n.> 832/2017 - rep. n.* 924/19)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 832/2017 - rep. n.* 924/19 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


ZA Cana dl 

E, ucóondrdes de PA Depritlbea 

AS ae Arecpuatp. cr sesión de 
Begyeoto de 1 


Artículo único.- Desígnase con el nombre "Enriqueta Compte y Riqué” el Jardin de 
Infantes N* 115 del barrio Delta del Tigre, Ciudad del Plata, departamento de San José, 
dependiente del Consejo de Educación Inicial y Primaria, Administración Nacional de 
Educación Pública. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 13 de junio de 


2017. 
a 
É CARLOS MAHÍA 
idente7 
VIRGINIA ORTIZ 


Secretaria 
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COMISIÓN DE 
EDUCACIÓN Y CULTURA 


INFORME 


Señores Representantes: 


La Comisión de Educación y Cultura recomienda al plenario 
aprobar el proyecto de ley que designa "Enriqueta Compte y Riqué" el Jardín de Infantes 
N? 115 del barrio Delta del Tigre, Ciudad del Plata, departamento de San José. 


El Jardín N* 115 es el primer jardín de infantes del barrio y sigue 
siendo hoy una institución educativa de referencia para las familias de la zona. 


En la actualidad brinda atención educativa a una población 
infantil que se caracteriza por encontrarse en situación de vulnerabilidad socioeconómica. 
Es por ello que desde el año 2015 este jardín pasó a formar parte del programa 
APRENDER. 


Cuenta con una matricula de 286 niños y niñas, de los cuales 93 
integran el nivel inicial 3 años, 101 niños y niñas nivel inicial 4 años y 90 en el nivel 5 
años. 


La comunidad educativa ha decidido ponerle el nombre de la 
teórica Enriqueta Compte y Riqué, que fue una docente referente de su época, 
influenciada por los principios directrices de la Escuela Nueva, aportando ideas de suma 
riqueza para la construcción de una Educación Inicial a nivel nacional. Influyó con sus 
ideas en la transformación y la mejora de las prácticas educativas de su momento 
histórico. 


En este sentido, este año la Directora, maestras y referentes 
familiares y barriales vinculados al Jardin N* 115 han elaborado un proyecto denominado 
"Un nombre para mi Jardín: Enriqueta Compte y Riqué. Veinte años recorridos en pro de 
garantizar aprendizajes de calidad y una transformación social y educativa”, que tiene 
como uno de sus objetivos promover y materializar la nominación de la institución 
educativa. Para ello, se vienen desarrollando diversos talleres con madres y padres de 
alumnos y alumnas del jardín, donde se trabaja la importancia que tiene poder darle un 
nombre a la institución educativa, en la medida en que esto provee de identidad y sentido 
de pertenencia. 


Por lo expuesto anteriormente, solicitamos al Cuerpo la 
aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 3 de mayo de 2017 


SEBASTIÁN SABINI 
MIEMBRO INFORMANTE 
ENZO MALÁN 
SUSANA MONTANER 
ENRIQUE SENCIÓN CORBO 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor sena- 
dor Camy. 


SEÑOR CAMY.- Señora presidenta: tal cual se seña- 
ló por parte de la presidencia, el presente proyecto de ley 
ha sido aprobado por la Comisión de Educación y Cultura, 
y tiene como objetivo designar con el nombre Enriqueta 
Compte y Riqué el Jardín de Infantes n.* 115 del barrio Del- 
ta del Tigre, Ciudad del Plata, departamento de San José. 


El proyecto fue aprobado en la Cámara de Represen- 
tantes, pero previamente fue remitido por el Ministerio de 
Educación y Cultura con opinión favorable de la Admi- 
nistración Nacional de Educación Pública. A nuestro jui- 
cio, este tipo de iniciativas tiene la importancia de proveer 
identidad y sentido de pertenencia a un centro de educación 
por medio de su designación con determinado nombre. 


La Comisión de Educación y Cultura recomienda al 
plenario aprobar el presente proyecto de ley, que desig- 
na con el nombre Enriqueta Compte y Riqué el Jardín 
de Infantes n.* 115, que es el primer jardín de infantes de 
una zona muy populosa del sur del departamento de San 
José, como es el barrio Delta del Tigre de Ciudad del Pla- 
ta. Sin duda, en la actualidad es una institución educativa 
de referencia para las familias de la zona; brinda atención 
educativa a una población infantil que se caracteriza por 
estar inserta en un área de situación socioeconómica vul- 
nerable, y por ese motivo desde el año 2015 el jardín for- 
ma parte del Programa Aprender. Actualmente tiene una 
matrícula integrada por noventa y tres niños y niñas en el 
nivel inicial de tres años; ciento uno en el nivel de cuatro 
años y noventa en el nivel de cinco años. 


Fue la comunidad educativa la que decidió proponer 
el nombre de la conocida teórica Enriqueta Compte y Ri- 
qué, que fue una docente de referencia en el país. Estuvo 
influenciada por los principios directrices de la escuela 
nueva, que aportó, sin duda, ideas de vanguardia en la ma- 
teria y tuvo una influencia sustantiva en el proceso de la 
educación nacional. 


En ese sentido, la directora, el cuerpo docente y re- 
ferentes de la familia y del barrio que están vinculados a 
la actividad de la comunidad educativa del Jardín n.? 115 
elaboraron un proyecto denominado «Un nombre para mi 
Jardín: Enriqueta Compte y Riqué. Veinte años recorridos 
en pro de garantizar aprendizajes de calidad y una trans- 
formación social y educativa». A partir de esa actividad 
surgió la iniciativa que, como relaté al inició de mi exposi- 
ción, cuenta con el beneplácito de la ANEP, que ha remiti- 
do al Parlamento la iniciativa, y también la aprobación, en 
primera instancia, de la Cámara de Representantes. 
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Por todo lo expuesto, señora presidenta, sugerimos al 
Cuerpo la aprobación de este proyecto de ley compues- 
to por un único artículo que designa con el nombre En- 
riqueta Compte y Riqué el Jardín de Infantes n.? 115 del 
barrio Delta del Tigre, Ciudad del Plata, departamento de 
San José. 


Es cuanto tengo para informar. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo único.- Desígnase con el nombre “Enriqueta 
Compte y Riqué” el Jardín de Infantes N* 115 del barrio 
Delta del Tigre, Ciudad del Plata, departamento de San 
José, dependiente del Consejo de Educación Inicial y Pri- 
maria, Administración Nacional de Educación Pública». 


SEÑORA PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


12) ROMARIO DE LA ROSA MÉNDEZ 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en cuarto término del orden del día: 
«Proyecto de ley por el que se designa Romario de la Rosa 
Méndez la Escuela n.” 104 de Tres Puentes, ubicada en el 
kilómetro 62 de la ruta nacional n.* 27, departamento de 
Rivera, dependiente del Consejo de Educación Inicial y 
Primaria, Administración Nacional de Educación Pública. 
(Carp. n.* 1118/2018 - rep. n.* 928/19)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 1118/2018 - rep. n.” 928/19 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


ge,  everdzmdes de la Depibibez 
aierlel del Presguas. en sesión de 
hoy, tia sancionado el uquiendte 


Begcoto de Le 


Artículo único.- Desígnase con el nombre "Romario de la Rosa Méndez" la Escuela 
N* 104 de Tres Puentes, ubicada en el kilómetro 62 de la Ruta Nacional N* 27, 
departamento de Rivera, dependiente del Consejo de Educación Inicial y Primaria, 
Administración Nacional de Educación Pública. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 13 de junio de 
2018. 


JO! GANDINI 
residente 
RGINIA ORTIZ 
Secretaria 
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COMISIÓN DE 
EDUCACIÓN Y CULTURA 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura aconseja al Cuerpo, 
por unanimidad de presentes, la aprobación del proyecto de ley mediante el cual se 
designa "Romario de la Rosa Méndez” a la Escuela Pública N” 104 de Tres Puentes, del 
departamento de Rivera. 


La designación ha sido una iniciativa de la comunidad educativa, 
iniciativa de la gente que quiere, reconoce y valora al vecino que fundó la escuela en el 
lugar, como forma de rendir un merecido homenaje. 


Romario de la Rosa Méndez propició la creación de la escuela, 
la que funcionó en galpones de su propiedad, instalándose en el paraje por su iniciativa. 


La comunidad educativa y los pobladores de Tres Puentes 
quieren reconocer a un lugareño que en el año 1966 propició la creación de la escuela en 
su galpón, en su patio, teniendo en sus comienzos alrededor de treinta alumnos e 
inmediatamente comienza a funcionar una Comisión Pro-Escuela, para construir un local. 
Su Presidente era Romario de la Rosa. 


En abril del año 1969 se inaugura el edificio de la escuela, en el 
predio donado a primaria por los hermanos Berrutti Corsini. 


En homenaje a la memoria del impulsor, promotor y a su 
compromiso con la institución, corresponde designar a la Escuela N* 104 con el nombre 
de Romario de la Rosa Méndez, considerándolo como un justo y merecido 
reconocimiento, aconsejando su rápida aprobación por este Cuerpo. 


Sala de la Comisión 16 de mayo de 2018 


SUSANA MONTANER 
MIEMBRO INFORMANTE 
GRACIELA BIANCHI 

MARIO GARCÍA 
ENZO MALÁN 
SEBASTIÁN SABINI 
NICOLÁS URRUTIA 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Passada. 


SEÑORA PASSADA.- Señora presidenta: creo que 
es un reconocimiento importante a Romario de la Rosa, 
quien tuvo una importante incidencia en la educación des- 
de el momento en que cede parte de su predio con ese fin. 


Romario de la Rosa Méndez fue un poblador de la zona 
que donó parte de su galpón, en el año 1966, para que la 
localidad pudiera tener una escuela. Al inicio esta contó 
con treinta niños y niñas que comenzaron a recibir la for- 
mación de la educación pública gracias a esa donación de 
este reconocido señor de la zona. Los pobladores quisie- 
ron hacerle un reconocimiento y fue así que la comisión 
de fomento —al momento de inauguración de la escuela el 
señor Romario de la Rosa integró y presidió esa comisión— 
propuso que la escuela llevara su nombre. Como bien sa- 
bemos los senadores, muchas de las primeras escuelas 
públicas del país surgieron a través de donaciones de los 
habitantes de la zona que estaban comprometidos con las 
transformaciones sociales de los poblados, generalmente 
constituidos por un pequeño número de habitantes. Este 
es el caso de Romario de la Rosa Méndez. 


Por lo tanto, solicitamos que la Escuela n.* 104 de Tres 
Puentes, ubicada en el departamento de Rivera lleve su 
nombre, iniciativa que además ya cuenta con media san- 
ción de la Cámara de Representantes. 


Era cuanto tenía para decir. 
SEÑOR ARISTIMUÑO.-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR ARISTIMUÑO.- Señora presidenta: es con 
satisfacción que vamos a votar el proyecto de ley por el 
que se designa Romario de la Rosa Méndez la Escuela 
n.” 104 de nuestro departamento. 


Simplemente deseo remarcar que esto tuvo un proceso 
que ha durado nueve años. El proyecto fue presentado en 
noviembre del 2010 y votado en setiembre del 2014 por la 
Cámara de Representantes, pero luego finalizó la legisla- 
tura, por lo que en su momento hubo que desarchivar la 
Iniciativa para poder continuar el trámite. Por lo tanto, han 
pasado nueve años desde la presentación de este proyecto 
de ley. 


Don Romario de la Rosa Méndez fue un hombre de 
características dignas de destacar. Fue un comerciante 
que cedió el galpón del predio en el que vivía para que 
empezara a funcionar la primera escuela. También fue el 
primer presidente de la Comisión pro-Escuela, y en menos 
de tres años logró la construcción definitiva en un predio 
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muy cercano a su casa, cedido por los hermanos Berrutti, 
donde funciona la escuela hasta el día de hoy. 


Es tanta la importancia, las ganas de hacer cosas y el 
protagonismo que tuvo don Romario de la Rosa en la co- 
munidad —era el que organizaba las rifas, hacía los asados 
para vender, organizaba campeonatos de fútbol en los que 
hacía de juez o jugaba—, que eso se siguió transmitiendo a 
las siguientes generaciones. 


Al respecto, creo que vale la pena rescatar una anécdo- 
ta que contó quien impulsó esta denominación en nombre 
de la comunidad, el señor diputado Richard Sander. En su 
exposición de motivos —creo que es bueno recordarlo— él 
señaló que, en función de ese protagonismo que tuvo don 
Romario de la Rosa en la sociedad, cuando hace unos años 
la maestra preguntó quién había sido el reformador de la 
escuela, el mejor alumno rápidamente respondió que había 
sido don Romario de la Rosa. 


Con esa anécdota quiero decir que votaremos con sa- 
tisfacción este proyecto de ley. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

—24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee). 

SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo único.- Desígnase con el nombre “Romario de 
la Rosa Méndez” la Escuela N* 104 de Tres Puentes, ubi- 
cada en el kilómetro 62 de la Ruta Nacional N* 27, depar- 
tamento de Rivera, dependiente del Consejo de Educación 
Inicial y Primaria, Administración Nacional de Educación 
Pública». 

SEÑORA PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota). 

—24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 
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13) PROFESORA NILDA IRAZOQUI Irazoqui el Liceo n.* 2 de Santa Lucía, departamento de 


a : Canelones, dependiente del Consejo de Educación Secun- 
SENORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en quinto término del orden del día: 


«Proyecto de ley por el que se designa Profesora Nilda (Carp. n* 1338/2019 - rep. n.* 927/19)». 


daria, Administración Nacional de Educación Pública. 
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(Antecedentes). 


Carp. n.*” 1338/2019 - rep. n.* 927/19 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


KA landas de (a Deepuibia 
aisla del” Hcegucass co sesión dde 
hoy, ha sancionado el diquiente 


Oegusoto le La 


Artículo Único.- Designase con el nombre "Profesora Nilda Irazoqui" el Liceo N* 2 de 
Santa Lucía, departamento de Canelones, dependiente del Consejo de Educación 
Secundaria, Administración Nacional de Educación Pública. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 4 de junio de 


2019. 
Qui, 
SCAR GROBA 


3er. Vicepresidente 
G TIZ 
Ss 


orina 
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COMISIÓN DE 
EDUCACIÓN Y CULTURA 


INFORME 


Señores Representantes: 


La Comisión de Educación y Cultura recomienda al plenario 
aprobar el proyecto de ley por el que se designa al Liceo N*2 de Santa Lucía del 
departamento de Canelones con el nombre "Nilda lrazoqui". 


Motiva esta designación la iniciativa del Movimiento de Mujeres 
de Santa Lucía "Profesora Nilda lrazoqui", la que es respaldada por diversas 
organizaciones y colectivos de la ciudad, en homenaje a esta ilustre educadora. 


Como tantas otras veces y felizmente hemos hecho en esta 
Comisión, nos toca promover una iniciativa de la comunidad que se organiza en torno de 
nuestros centros educativos y que es tan necesaria y fundamental para una buena 
educación de nuestras futuras generaciones. 


Doblemente es el agrado cuando se trata de rescatar la memoria 
y la obra de tantos y tantas que han dado su vida por una educación pública de calidad y 
de carácter universal. Tal es el caso de la profesora Nilda Irazoqui a quien tenemos el 
gusto de rendir un modesto y nunca suficiente homenaje en el día de hoy. Quisiéramos 
hacerlo recordando algunos hitos en su vida como profesional y docente en la ciudad de 
Santa Lucía, no sin antes dejar constancia de que este proyecto cuenta con el respaldo 
expreso, mediante firmas, de la comunidad educativa de dicho centro así como con el 
beneplácito de autoridades de la Educación. 


Nilda lrazoqui nació el 26 de mayo de 1900 en la ciudad de 
Santa Lucía en el seno de una familia de viejo arraigo en la localidad. Al recibirse de 
química farmacéutica trabajó en farmacias de la ciudad. En 1947 comenzó a dar clases en 
el primer liceo público de la ciudad, fue también una de sus grandes impulsoras. Ejerció 
este cargo durante más de treinta años. 


Estudiosa y excelente investigadora, como docente inspiraba 
respeto y cariño en sus estudiantes. Manejaba el proceso educativo dentro y fuera del 
aula, otorgaba gran relevancia a la observación de la naturaleza, para lo que organizaba 
constantemente paseos educativos con propósitos pedagógicos. 


Es recordada por sus pares como una incansable buscadora de 
las herramientas metodológicas que mejor aplicasen a las realidades de cada contexto 
educativo, teniendo en todo momento al estudiante como centro. 


Sus estudios no se limitaban a su área de conocimiento: las 
ciencias fisico-químicas; si no que gustaba mucho de leer sobre historia y filosofia. 


Quienes promueven esta iniciativa destacan su calidez humana, 
su vocación clarificadora a la hora de explicar y expresarse acerca de algún tema. 
Buscando la síntesis entre los valores humanísticos y científicos. 
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Destacable era también su criterio para formar y dotar de directivas a los equipos de 
trabajo a su cargo; señeramente el gabinete de ciencias biológicas que funcionó bajo su 
égida en el liceo de Santa Lucía. 


En su tarea gremial, es recordada por su criterio profundamente democrático, su 
vocación ciudadana en la búsqueda del interés general, y la pública felicidad. Llegó a 
presidir la Asociación de Docentes del Liceo de Santa Lucía, lugar en el que militó más de 
veinticinco años. 


Los escritos que llegaron al legislador bregando por este reconocimiento, señalan la 
incansable tarea, en conjunto con la pedagógica, que la profesora lrazoqui desarrollaba 
en conjunto con otros santalucenses en beneficio de los más perjudicados social y 
económicamente. 


Falleció el 9 de diciembre de 1985 en Santa Lucia a la edad de ochenta y cinco 
años, dejando tras de sí un reguero de enseñanzas y una impronta en la comunidad 
educativa santalucense que nos llega hasta nuestros días. 


Este proyecto de ley obedece al propósito de plasmar en la realidad esa voluntad de 
reconocimiento a Nilda Irazoqui. 


Sala de la Comisión, 8 de mayo de 2019 


SEBASTIÁN SABINI 
MIEMBRO INFORMANTE 
EDUARDO BARROS 
GRACIELA BIANCHI 
ANÍBAL MÉNDEZ 
MARÍA MANUELA MUTTI 


4 de setiembre de 2019 


SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Moreira. 


SEÑORA MOREIRA.- Gracias, señora presidenta. 


Este proyecto de ley por el que se designa Nilda Ira- 
zoqui el Liceo n.* 2 de la ciudad de Santa Lucía, depar- 
tamento de Canelones, fue aprobado por la Cámara de 
Representantes. 


La iniciativa parte del movimiento de mujeres de Santa 
Lucía llamado Profesora Nilda Irazoqui y es respaldada 
por organizaciones y colectivos de la ciudad y también por 
la comunidad educativa. 


Nilda Irazoqui nació el 26 de mayo de 1900, en la ciu- 
dad de Santa Lucía, en el seno de una familia de viejo 
arraigo en la localidad. Se recibió de química farmacéuti- 
ca y trabajó en farmacias de la ciudad. En 1947 comenzó 
a dar clases en el primer liceo público de la ciudad, y fue 
una de sus grandes impulsoras. Ejerció este cargo durante 
más de treinta años. 


El informe de la Cámara de Representantes señala: 
«Estudiosa y excelente investigadora, como docente ins- 
piraba respeto y cariño en sus estudiantes. Manejaba el 
proceso educativo dentro y fuera del aula, otorgaba gran 
relevancia a la observación de la naturaleza, para lo que 
organizaba constantemente paseos educativos con propó- 
sitos pedagógicos. 


Es recordada por sus pares como una incansable bus- 
cadora de las herramientas metodológicas que mejor apli- 
casen a las realidades de cada contexto educativo, tenien- 
do en todo momento al estudiante como centro». 


Quienes promueven esta iniciativa destacan su calidez 
humana, su vocación clarificadora a la hora de expresarse 
y explicar los temas, buscando la síntesis entre los valores 
humanísticos y científicos. 


También es muy destacada por su tarea gremial: pre- 
sidió la Asociación de Docentes del Liceo de Santa Lucía, 
lugar en el que militó veinticinco años, siempre en bene- 
ficio de los más perjudicados social y económicamente. 


Nilda falleció el 9 de diciembre de 1985, a los ochenta 
y cinco años —nació cuando comenzaba el siglo—, «dejan- 
do tras de sí —señala el informe que nos lega la Cámara de 
Representantes— un reguero de enseñanzas y una impron- 
ta en la comunidad educativa santalucense que nos llega 
hasta nuestros días». 


Por estos motivos, recomendamos vivamente su apro- 
bación. 


Muchas gracias. 
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SEÑORA XAVIER.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA XAVIER.- Gracias, señora presidenta. 


Sin duda, Nilda Irazoqui es una de las más dignas ex- 
ponentes de esa comunidad de santalucenses, que tiene 
tanta identidad. 


Recientemente visité la ciudad, donde me pidieron que 
no termine la legislatura sin concretar esta designación. 


Como decía la señora senadora Moreira, además del 
legado que Nilda Irazoqui dejó a la comunidad educativa, 
también dejó un legado en todos los aspectos con los que 
tenía un compromiso social y humano muy importante. 
Este es un homenaje a la propia Nilda —sin lugar a dudas—, 
pero también a toda la comunidad santalucense, que ex- 
presa estos valores en diversas organizaciones de la socie- 
dad, valores que reivindica y mantiene como los mejores 
indicadores de la comunidad. 


Para nosotros es una inmensa alegría poder satisfacer, 
fundamentalmente, un reclamo de esas mujeres, que es- 
tán organizadas en un grupo que tiene como uno de sus 
objetivos principales lograr esta denominación. Pero los 
otros aspectos que ellas trabajan —como la difusión de to- 
dos estos valores en la sociedad— son esenciales y llevados 
adelante con protagonismo, convicción y vitalidad. 


Por lo tanto, quiero sumarme al beneplácito de votar 
afirmativamente esta designación en el día de hoy. 


Gracias, señora presidenta. 
SEÑOR LÓPEZ VILLALBA. Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR LÓPEZ VILLALBA.- Muchas gracias, señora 
presidenta. 


Como santalucense y como alumno de la profesora 
Nilda Irazoqui, la «señorita Nilda», es más que una ale- 
gría aprobar esta designación del Liceo n.” 2 de Santa Lu- 
cía, instalado en la vieja Escuela n.* 104, la más antigua, 
justamente en el solar que da nacimiento a nuestra ciudad. 


Hablar de Nilda me emociona mucho, y puedo testifi- 
car que todo lo que se ha dicho es verdad. Fue de las que 
marcó —tema del que hoy se habla mucho— nuestro pasaje 
de primaria a secundaria. Nos recuerdo, en primer año de 
liceo, con pantalones cortos —hoy eso ya no se ve— rodean- 
do a Nilda, con la que nos quedábamos conversando aun 
después de que terminara el horario. 
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Fue una mujer que trasmitió ese humanismo, ese 
amor por la vida, a pesar de su discapacidad física —tenía 
problemas de movilidad—, y les puedo asegurar que en 
Santa Lucía ninguno de los que tuvimos oportunidad de 
conocerla, como alumnos o como vecinos, piensa diferente. 


Proviene de una familia muy tradicional —hermanos 
médicos, abogados; ella fue química farmacéutica—, y 
algo fundamental de su persona es que fue fundadora del 
liceo. Nilda ya estaba en 1947, cuando el liceo de Santa 
Lucía era el liceo popular. Formó parte de ese grupo de 
vecinos que logró que Santa Lucía se caracterizara por su 
alto nivel cultural y su amor a la naturaleza que, por las 
características de nuestro río y por el lugar en el que está 
establecida la ciudad, tuvimos la posibilidad de disfrutar. 


Reitero que para mí es una gran alegría y una emoción 
que el Liceo n.? 2 lleve el nombre de la profesora Nilda 
Trazoqui porque si hay algo que es merecido, es esto. ¡Se lo 
merece! Ojalá muchos de los docentes actuales y futuros 
tengan ese carisma, esa forma y ese humanismo a la hora 
de formar a las mujeres y a los hombres de los que tanta 
necesidad tiene la sociedad actual. 


Es por eso que vamos a votar con gran alegría este pro- 
yecto de ley. Sé que hoy va a ser un día de fiesta en Santa 
Lucía porque el liceo va a llevar el nombre de una de sus 
hijas predilectas. 


Muchas gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 


22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo único.- Desígnase con el nombre “Profesora 
Nilda lrazoqui” el Liceo N* 2 de Santa Lucía, departamen- 
to de Canelones, dependiente del Consejo de Educación 
Secundaria, Administración Nacional de Educación Pú- 
blica». 


SEÑORA PRESIDENTE.-- En consideración. 
Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


14) CARMEN DESCOINS 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en sexto término del orden del día: «Pro- 
yecto de ley por el que se designa Carmen Descoins la Es- 
cuela n.* 63 de Pueblo Nuevo, departamento de San José, 
dependiente del Consejo de Educación Inicial y Primaria, 
Administración Nacional de Educación Pública. (Carp. 
n.” 1362/2019 - rep. n.* 926/19)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 1362/2019 - rep. n.* 926/19 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


ZA Camina dl 
E echerdarades de A IA 
Criomtst, dle Hresguay. en sesión de 
hcap, ha sancionado edrigquiento 


Begscoto le Los 


Artículo único.- Designase con el nombre "Carmen Descoins" la Escuela N*63 de 
Pueblo Nuevo, departamento de San José, dependiente del Consejo de Educación Inicial 
y Primaria, Administración Nacional de Educación Pública. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 3 de julio de 
2019. 


| ÓSCAR GROBA 
3er. Vicepresidente 
GINIA ORTIZ 
Secretaria 
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COMISIÓN DE 
EDUCACIÓN Y CULTURA 


INFORME 


Señores Representantes: 


La Comisión de Educación y Cultura recomienda al Plenario 
aprobar el proyecto de ley por el que se designa la Escuela N* 63 de Pueblo Nuevo del 
departamento de San José, con el nombre "Carmen Descoins". 


El 19 de setiembre de 2017 se cumplieron 69 años de la 
creación de la escuela que aún no cuenta con nombre propio. Constituye un ansiado 
anhelo del personal docente, de su Dirección, de alumnos, padres y vecinos de la zona 
que el centro educativo sea nominado con el nombre de la impulsora de su creación y su 
primera Directora, la señora Carmen Descoins. 


Este centro docente comenzó a funcionar como escuela rural el 
día 9 de abril de 1935, en un local perteneciente a la familia Garibotti, ubicada en un 
terreno situado a una cuadra y media de donde se encuentra actualmente. 


En abril de 1941, la escuela ascendió a la categoría de urbana, 
acompañando el crecimiento del pueblo, desempeñándose los jefes de familia en labores 
como viñedos, tambos y en las colonias psiquiátricas Dr. Bernardo Etchepare y Dr. Santín 
Carlos Rossi. 


Como consecuencia de este crecimiento sostenido de la 
comunidad, aumentó también la matricula de estudiantes, quedando la escuela 
demasiado pequeña para tantos niños. Se debía brindar además, el servicio de comedor y 
no existía un espacio adecuado para ese fin. 


Es así que el 19 de setiembre de 1948 se inauguró la nueva 
escuela ubicada en el predio actual. En ese momento la Directora era la maestra Carmen 
Descoins de Fernández. Esta docente logró mediante diversos contactos, conseguir la 
ayuda material y humana necesaria para hacer posible el surgimiento de este centro 
escolar. Solicitó y gestionó además, que el terreno contara con una zona para la práctica 
de deportes (fútbol, voleibol y basquetbol), como asimismo una huerta, de donde se 
extraerían verduras para el consumo del comedor de la escuela. 


En mérito a lo que viene de exponerse, entendemos de estricta 
justicia y acierto la designación del centro educativo referido -Escuela N* 63 de Pueblo 
Nuevo, departamento de San José- con el nombre "Carmen Descoins". Este proyecto de 
ley obedece al propósito de plasmar en la realidad esa voluntad de reconocimiento. 


Sala de la Comisión, 15 de mayo de 2019. 


SEBASTIÁN SABINI 
MIEMBRO INFORMANTE 
GRACIELA BIANCHI 
ALBA CARVALLO SENA 
MARIO GARCÍA 
ANÍBAL MÉNDEZ 
SUSANA MONTANER 


4 de setiembre de 2019 


SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor sena- 
dor Camy. 


SEÑOR CAMY-.- Gracias, señora presidenta. 


La Comisión de Educación y Cultura del Senado me 
honra al nombrarme miembro informante de este proyecto 
de ley para designar Carmen Descoins la Escuela n.” 63 de 
Pueblo Nuevo, departamento de San José. Este proyecto 
de ley cuenta con media sanción de la Cámara de Repre- 
sentantes. 


Queremos destacar que hablamos de una maestra que 
fue la primera directora de la Escuela n.” 63 de Pueblo 
Nuevo, departamento de San José, y esta es la razón por la 
cual se la honra al designar con su nombre ese centro de 
enseñanza. 


El 19 de setiembre del pasado año dicha escuela cum- 
plió setenta años. Esta iniciativa que hoy está tratando el 
Senado de la república responde al anhelo del personal 
docente y no docente, de padres, alumnos y vecinos de la 
zona del centro educativo que tienen la expectativa —y la 
cumplen— de impulsar la designación de la escuela con el 
nombre de quien tanto hizo por su creación. 


Este centro educativo comenzó a funcionar como es- 
cuela rural el 9 de abril 1935 en un local que perteneció 
a la familia Garibotti, ubicado muy cerca de donde la es- 
cuela se encuentra en la actualidad, a poco más de una 
cuadra. 


En abril de 1941, la escuela asciende a la categoría de 
urbana, acompañando no solo el crecimiento del pueblo, 
sino también de una zona del sur del departamento de San 
José, limítrofe con Canelones y Florida, que se caracteri- 
za por la presencia de viñedos, tambos y, además, por las 
colonias psiquiátricas doctor Bernardo Etchepare y doctor 
Santín Carlos Rossi que, sin duda, le han dado una diná- 
mica laboral y de crecimiento demográfico muy importan- 
te a este centro poblado. 


Como consecuencia de ese crecimiento, la escuela fue 
quedando pequeña: aumentó la matrícula de estudiantes 
y también se requería servicio de comedor. Estas razones 
llevaron a que el 19 de setiembre de 1948 se inaugurara la 
nueva escuela ubicada en el predio actual. 


En ese momento, precisamente, era directora la maes- 
tra Carmen Descoins de Fernández y logró, mediante con- 
tactos y movilizaciones permanentes —asumiendo inclu- 
sive un rol que iba más allá de lo estrictamente vinculado 
al ejercicio de la docencia—, gestionar e impulsar el creci- 
miento de la escuela, la incorporación de infraestructura 
deportiva, etcétera. 
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En mérito a todo esto, las fuerzas vivas y la comuni- 
dad educativa sugieren y solicitan que se designe con su 
nombre la Escuela n. 63 de Pueblo Nuevo. Este proyecto 
de ley obedece al propósito de plasmar en la realidad ese 
reconocimiento. 


Por estas razones, sugerimos al Cuerpo la aprobación 
de este proyecto de ley, que fuera apoyado unánimemente 
por los integrantes de la Comisión de Educación y Cultura 
del Senado de la república. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE. Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

—21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo único.- Desígnase con el nombre “Carmen Des- 
coins” la Escuela N* 63 de Pueblo Nuevo, departamento de 
San José, dependiente del Consejo de Educación Inicial y 
Primaria, Administración Nacional de Educación Pública». 


SEÑORA PRESIDENTE.- En consideración. 
Sí no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


15) RAMÓN DA ROSA ECHEBARNE 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en séptimo término del orden del día: 
«Proyecto de ley por el que se designa Ramón da Rosa 
Echebarne la Escuela n.* 131 de la localidad de Tierras 
Coloradas, departamento de Tacuarembó, dependiente del 
Consejo de Educación Inicial y Primaria, Administración 
Nacional de Educación Pública. (Carp. n.* 1370/2019 - rep. 
n. 925/19)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.? 1370/2019 - rep. n.? 925/19 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 
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Artículo Único.- Designase con el nombre "Ramón da Rosa Echebarne" la Escuela 
N* 131 de la localidad de Tierras Coloradas, departamento de Tacuarembó, dependiente 
del Consejo de Educación Inicial y Primaria, Administración Nacional de Educación 


Pública. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 10 de julio de 


IAS 


MARÍA CECILIA BOTTINO 
Presidenta 


RGI RTIZ 
Sectetaria 
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COMISIÓN DE 
EDUCACIÓN Y CULTURA 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura tiene el agrado de 
informar el proyecto de ley por el que se designa la Escuela N* 131 de la localidad de 
Tierras Coloradas, departamento de Tacuarembó con el nombre "Ramón da Rosa 
Echebarne". Esta propuesta cuenta con el beneplácito del Equipo de Dirección, los 
docentes, los alumnos y la comunidad de vecinos del Centro Educativo, quienes coinciden 
en la importancia de esta denominación. 


Ramón da Rosa Echebarne fue un vecino que prestó su propia 
casa para albergar a un total del cuarenta y siete alumnos, origen de esta escuela. Su 
iniciativa generosa fue fundamental para defender el derecho de esos niños que no 
podían estudiar por no tener el edificio correspondiente. Sólo se podía resolver el 
problema a 5 kms. de distancia, lo que implicaba un gran sacrificio para las familias y sus 
hijos. 


Ramón da Rosa Echebarne compró en el año 1967 una chacra 
de 29 hectáreas, donde se radicó con su esposa y cinco hijos. Era una persona de 
medianos recursos y a pesar de contar con una extensión de tierra pequeña, donó una 
hectárea de su propiedad para que se construyera un edificio adecuado. Este apreciado 
vecino falleció el 11 de febrero de 1989, 


Por lo expresado y teniendo en cuenta su aporte a la educación 
de este pais, esta Comisión entiende de justicia rendir un sentido homenaje a un humilde 
propietario rural y por tanto solicitamos al Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de 
ley. 


Sala de la Comisión, 5 de junio de 2019 


GRACIELA BIANCHI 
MIEMBRO INFORMANTE 
DANTE DINI 
ENZO MALÁN 
SEBASTIÁN SABINI 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Cardoso. 


SEÑOR CARDOSO.- La Comisión de Educación y 
Cultura del Senado propone al Cuerpo designar Ramón da 
Rosa Echebarne la Escuela n.* 131, ubicada en la localidad 
de Tierras Coloradas, departamento de Tacuarembó. 


Esta propuesta cuenta con el beneplácito del equipo de 
la dirección, los vecinos —que ven con buenos ojos esta 
designación—, los docentes, los alumnos y la comunidad 
de este centro, quienes coinciden totalmente con esta de- 
nominación. 


Ramón da Rosa Echebarne fue un vecino que prestó 
su propia casa para albergar a un total de cuarenta y siete 
alumnos. Este es el origen de la escuela. Su iniciativa —ob- 
viamente, muy generosa— fue fundamental para defender 
el derecho de esos niños que no podían estudiar por no 
contar con un edificio acorde; problema que solo podía re- 
solverse si se trasladaban a cinco kilómetros de distancia, 
lo que implicaba un gran sacrificio para las familias y los 
propios niños. 


En el año 1967, Ramón da Rosa Echebarne compró 
una chacra de veintinueve hectáreas donde se radicó con 
su esposa y sus cinco hijos. Era una persona de medianos 
recursos y, a pesar de contar con una pequeña extensión 
de tierra, donó una hectárea de su propiedad para que se 
construyera un edificio adecuado y funcionara allí la es- 
cuela. Sin duda, fue una actitud destacable para alguien 
que también dio un empujón a la educación. 


Por lo expuesto, solicitamos que este proyecto de ley se 
apruebe y se designe Ramón da Rosa Echebarne la Escue- 
la n* 131 del departamento de Tacuarembó. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Damos la bienvenida a los 
alumnos de la Escuela n.* 116 de Santiago Vázquez, San 
José, y de la Escuela n.* 3 de Aguas Corrientes, Canelones. 
Estos alumnos cursan 4., 5.? y 6.” año de primaria y están 
alojados en la Colonia de Vacaciones Malvín. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 


(Se vota). 


20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo único.- Desígnase con el nombre “Ramón da 
Rosa Echebarne” la Escuela N* 131 de la localidad de Tie- 
rras Coloradas, departamento de Tacuarembó, dependien- 
te del Consejo de Educación Inicial y Primaria, Adminis- 
tración Nacional de Educación Pública». 


SEÑORA PRESIDENTE.-- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado 
por ser igual al considerado). 


16) DETENIDOS DESAPARECIDOS 


SENORA PRESIDENTE.- Corresponde considerar el 
asunto que figura en octavo término del orden del día. 


SENOR SARAVIA - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SENORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR SARAVIA.- La bancada del Partido Nacional 
solicita un cuarto intermedio de veinte minutos. 


SENORA PRESIDENTE.- Se va a votar. 


(Se vota). 

—22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

El Senado pasa a cuarto intermedio por veinte minutos. 
(Así se hace. Son las 10:29). 

(Vueltos a sala). 

—Habiendo número, continúa la sesión. 


(Son las 11:01). 
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—Se pasa a considerar el asunto que figura en octavo 
término del orden del día: «Proyecto de ley por el que 
se comete a la Institución Nacional de Derechos Huma- 
nos y Defensoría del Pueblo la búsqueda de las personas 
detenidas y desaparecidas en el marco de la actuación 


ilegítima del Estado ocurrida entre el 13 de junio de 1968 
y el 26 de junio de 1973, así como durante el terrorismo 
de Estado desplegado entre el 27 de junio de 1973 y el 28 
de febrero de 1985. (Carp. n. 1389/2019 - rep. n.* 932/19 
y anexo 1)». 


474-C.S. CÁMARA DE SENADORES 4 de setiembre de 2019 
(Antecedentes). 


Carp. n.* 1389/19 - rep. n.* 932/19 
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COMISIÓN DE 
CONSTITUCIÓN Y LEGISLACIÓN 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1?.- Cométese a la Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría 
del Pueblo (INDDHH) la búsqueda de las personas detenidas y desaparecidas en el 
marco de la actuación ilegítima del Estado ocurrida entre el 13 de junio de 1968 al 26 
de junio de 1973, así como durante el terrorismo de Estado desplegado entre el 27 de 
junio de 1973 al 28 de febrero de 1985. 


La tarea que se comete comprende la investigación de la verdad sobre las 
circunstancias de la desaparición y la ubicación de los restos. 


Artículo 2”.- La INDDHH podrá delegar en uno o más de sus directores, total o 
parcialmente, la implementación del cometido asignado por esta ley. La INDDHH 
dispondrá asimismo las contrataciones de personal necesarias para dar cumplimiento a 
la tarea encomendada por el artículo 1” de la presente ley. Tales contrataciones no 
estarán limitadas a personas provenientes de la función pública. 


La INDDHH podrá asimismo hacerse asesorar por expertos nacionales e 
internacionales con especial versación en las temáticas relativas al cometido estipulado 
en el artículo 1? de la presente ley. 


Artículo 3*.- A los efectos del cumplimiento del cometido establecido en esta ley, no 
será de aplicación la inhibición prevista por el artículo 6* de la Ley N* 18.446, de 24 de 
diciembre de 2008. 


Artículo 4*.- Para llevar adelante su tarea, la INDDHH dispondrá de todas las 
facultades y competencias que le otorga la Ley N” 18.446, de 24 de diciembre de 2008, 
especialmente las previstas en su artículo 35, con las modificaciones dispuestas por la 


presente ley. 


Artículo 5*.- Habilitase a la INDDHH a suscribir los convenios necesarios, tanto en el 
ámbito nacional como internacional para dar cumplimiento al mandato del artículo 1? de 


la presente ley. 


Artículo 6”.- La INDDHH, a través de los miembros designados para la tarea que se 
comete, tendrá acceso irrestricto a los archivos de los servicios de inteligencia y demás 
archivos de instituciones públicas o privadas que pudieren ser relevantes para la 
búsqueda de la verdad de lo sucedido con las víctimas de desapariciones forzadas. 


Podrá también requerir copia de tales archivos debiéndosele remitir las mismas en 
su integridad sin que se puedan oponer criterios de secreto, confidencialidad o reserva 
de todo o parte de su contenido, conforme lo dispuesto por el artículo 12 de la Ley 
N* 18.381, de 17 de octubre de 2008. 


La información o coplas requeridas deberán ser entregadas en los plazos indicados 
por la INDDHH. La negativa a cumplir con lo requerido por la INDDHH constituirá el 
delito previsto por el artículo 173 del Código Penal. 
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La INDDHH deberá mantener reserva respecto de la información recabada que no 
fuere relevante para el cumplimiento de su mandato y también respecto a aquella 
relacionada con las personas de las que ha recibido colaboración. 


Artículo 7*.- Para el cumplimiento del cometido conferido por la presente ley podrá 
exigir el acceso irrestricto a todos los lugares y establecimientos que se consideren 
relevantes para las investigaciones en curso. 


La negativa a cumplir con lo requerido por la INDDHH constituirá el delito previsto por 
artículo 173 del Código Penal. 


Artículo 8”.- La INDDHH estará facultada para citar a funcionarios del Estado, así 
como a particulares para que presten declaración ante los miembros de la INDDHH que 
lleven adelante el cometido conferido por la presente ley. 


La concurrencia será obligatoria siendo pasible de aplicación lo dispuesto en el 
artículo 173 del Código Penal en caso de inasistencia injustificada. 


La declaración que se formule en esta instancia estará sujeta a lo dispuesto por el 
artículo 180 del Código Penal, lo que se hará saber al compareciente. 


Artículo 9”.- Sin perjuicio de lo establecido por el literal D) del artículo 35 de la Ley 
N* 18.446, de 24 de diciembre de 2008, se podrá requerir de los órganos competentes 
del Estado la adopción de las medidas precautorias pertinentes a fin de asegurar la 
concurrencia de personas ante la INDDHH cuyo testimonio sea relevante para las 
investigaciones, todo ello conforme el procedimiento y requisitos previstos en los 
artículos 306 y siguientes del Código General del Proceso o artículos 216, 221 y 222 del 
Código del Proceso Penal, en lo que fuere aplicable. 


- En la búsqueda de los restos de los detenidos desaparecidos se dará 
continuidad a las tareas arqueológicas que al presente lleva a cabo el Grupo de Trabajo 
por Verdad y Justicia, definiéndose en lo sucesivo conforme el plan estratégico que 
diseñe la INDDHH para el cumplimiento del cometido asignado. A tales efectos se le 
confieren amplias facultades para disponer las exhumaciones de carácter 
administrativo, en predios públicos o privados, que sean necesarias. 


Artículo 11.- Los archivos y repositorios documentales existentes en la órbita del 
Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia pasarán en su totalidad a la INDDHH, 


Artículo 12.- La Presidencia de la República continuará con las tareas de digitalización 
de toda la información existente sobre la materia y se la entregará a la INDDHH que 
oficiará como repositorio. 


Artículo _13.- El Poder Ejecutivo mantendrá los convenios ya suscritos con la 
Universidad de la República en cuanto a los archivos y testimonios y en su caso los 
renovará o realizará otros nuevos, a los efectos de contar con un relevamiento 
exhaustivo. El resultado de dichos trabajos será depositado en la INDDHH, 


Artículo 14.- Cométese al Ministerio de Educación y Cultura a través de la Dirección 
de Asuntos Constitucionales, Legales y Registrales el seguimiento del estado de 
cumplimiento de las sentencias pasadas en autoridad de cosa juzgada, de carácter 
nacional o internacional, así como de las recomendaciones dictadas por los organismos 
de supervisión en la materia, así como del estado de situación de causas, juicios y 
denuncias a nivel nacional, sin perjuicio de los cometidos de la INDDHH y de la Fiscalia 
Especializada en Crimenes de Lesa Humanidad. 
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Artículo _15.- La INDDHH mantendrá una comunicación directa con la Fiscalia 
Especializada en Crimenes de Lesa Humanidad, creada por la Ley N* 19.550, de 25 de 
octubre de 2017, en función de las necesidades que identifique en el cumplimiento del 
actual mandato legal que se le confiere. 


Artículo 16.- Hasta tanto no se proceda a la sanción del presupuesto de la INDDHH 
de acuerdo con los artículos 74 y siguientes de la Ley N* 18,446, de 24 de diciembre de 
2008, el Poder Ejecutivo proveerá los recursos financieros que permitan cumplir con el 
cometido de esta ley, sobre la base de lo asignado a la Secretaria de Derechos 
Humanos para el Pasado Reciente y del Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia. 


Sala de la Comisión, Montevideo 3 de setiembre de 2019 


ANTONIO GALLICCHIO 
Miembro Informante 


PATRICIA AYALA PEDRO BORDABERRY 
(Discorde) 
CARLOS CAMY CHARLES CARRERA 


(con salvedades) 


PABLO MIERES CONSTANZA MOREIRA 


MIGUEL VASSALLO 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DEL INTERIOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 

MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 

MINISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PÚBLICAS 

MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 

MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 

MINISTERIO DE SALUD PÚBLICA 

MINISTERIO DE GANADERÍA, AGRICULTURA Y PESCA 

MINISTERIO DE TURISMO 

MINISTERIO DE VIVIENDA, ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y MEDIO 
AMBIENTE 

MINISTERIO DE DESARROLLO SOCIAL 


Montevideo, 1 2 AGO 2019 


Señora Presidente de la Asamblea General 
Presente 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo a fin de 
remitir a su consideración, el proyecto de Ley por el cual se comete a la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo (INDDHH) 
la búsqueda de detenidos desaparecidos. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
El presente proyecto de Ley tiene por objetivo medular asignar la 
búsqueda de las personas detenidas desaparecidas, tanto en el período de 
actuación ¡legitima del Estado como durante el Terrorismo de Estado en 
nuestro país, a la Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del 
Pueblo. 
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En mayo del 2015, el Poder Ejecutivo creó por Decreto N” 131/015 de 
19 de mayo de 2015, el Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia en la órbita de 
la Presidencia de la República, a los efectos de esclarecer los crimenes de lesa 
humanidad acaecidos en el país en los periodos establecidos en la Ley N* 
18.596 de 18 de setiembre de 2009. 

Proponía así un amplio y ambicioso objetivo que, entre otros, 
comprendía la investigación conducente a determinar las graves violaciones a 
los derechos humanos cometidas en el referido período histórico del pais, el 
relevamiento y digitalización de acervos documentales relevantes en la materia, 
así como la logística para apoyar las acciones que el Poder Judicial lleva 
adelante. 

Tal experiencia ha permitido, entre otros aspectos, evaluar cuáles 
serían los requerimientos institucionales que  posibilitarían avanzar 
sustantivamente en la búsqueda de la verdad de lo sucedido con los detenidos 
desaparecidos. 

Por tanto, acercándose el cumplimiento del periodo de gobierno, el 
Poder Ejecutivo entiende necesario dar un paso en el desarrollo y 
consolidación institucional en la materia, que permita cumplir cabalmente con la 
responsabilidad estatal pendiente que conlleva dar una respuesta satisfactoria 
a las familias de los detenidos desaparecidos, dentro y fuera de fronteras. 

Según el informe presentado oportunamente por el Grupo de Trabajo 
por Verdad y Justicia, el número de personas que se encuentran en esa 
condición, asciende a 196, sin perjuicio que a la fecha existe un número de 
casos denunciados en los que no se puede descartar fehacientemente esa 
calidad restan muchas respuestas por dar. 

La experiencia acumulada hasta la fecha, que transcurre por diferentes 
ejercicios que -por múltiples razones- resultaron insuficientes o inadecuados 
para alcanzar la investigación de la verdad sobre las circunstancias de 
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desaparición y la ubicación de los restos, indica que debe asumirse la 
necesidad de conferir tal mandato a un espacio con solidez y permanencia 
institucional que, por su autonomía e independencia dentro de la estructura 
estatal, garantice el avance objetivo en la búsqueda de la verdad de lo 
acaecido con el destino de los detenidos desaparecidos. 

En efecto, del recorrido cumplido hasta el momento surge la necesidad 
de asumir que la labor de esclarecimiento y búsqueda de las personas 
detenidas desaparecidas, requiere estar ubicada en la órbita de un órgano 
estatal que actúe con el mayor respaldo institucional y político, mediante un 
mandato legal expreso que le otorgue poderes jurídicos especiales y con 
presupuesto adecuado, capacidades técnicas específicas y disposición de 
personal que le permita, a la mayor brevedad posible, avanzar en su 
realización. 

El proyecto de Ley que se pone a consideración del Poder Legislativo 
innova en la solución institucional y propone designar para este trascendente 
cometido a una institución autónoma del Poder Ejecutivo. Se recoge así, como 
ya se indicara, la experiencia acumulada hasta ahora en materia de búsqueda 
en la órbita del Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia y sus antecesores, 
brindándole a la INDDHH, al mismo tiempo que la responsabilidad de llevar 
adelante este fin, el marco legal adecuado con poderes jurídicos explícitos y los 
recursos apropiados para cumplir tal tarea. 

En ese sentido, el artículo primero encomienda a la INDDHH el cometido 
de la búsqueda de detenidos desaparecidos, incluyendo el esclarecimiento de 
las circunstancias de lo acaecido. 

El artículo segundo dispone que es la propia INDDHH quien puede 
organizar el cumplimiento del trabajo, de acuerdo a sus decisiones orgánicas. 

En los artículos tercero a noveno, se establecen los poderes más 
amplios para garantizar el eficaz y autónomo cumplimiento de su cometido, 
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dentro de los parámetros de actuación que impone el Estado de Derecho y las 
garantías constitucionales. 

En los artículos décimo a décimo tercero, se establecen las condiciones 
para la continuidad de las tareas que actualmente se llevan a cabo en la órbita 
del Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia, incluidos los convenios suscriptos 
con la Universidad de la República. 

En el articulo décimo cuarto se comete al Ministerio de Educación y 
Cultura, través de la Dirección de Asuntos Constitucionales, Legales y 
Registrales el seguimiento del estado de sentencias y causas en la materia, 
tanto de carácter nacional como internacional. 

En el artículo décimo quinto, se establece el poder de colaboración con 
la Fiscalía Especializada en Crímenes de Lesa Humanidad. 

Por último, en el artículo décimo sexto se establece la continuidad de 
recursos y presupuesto ya asignados por la Presidencia de la República. 


El Poder Ejecutivo saluda a ese Cuerpo con la mayor estima y 
consideración, 


Dr. TABARÉ VÁZQUE 
de la República 
2015 - 2020 
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PROYECTO DE LEY 
ARTÍCULO 1”. Cométese a la Institución Nacional de Derechos Humanos y 
Defensoría del Pueblo (INDDHH) la búsqueda de las personas detenidas y 
desaparecidas en el marco de la actuación ¡legítima del Estado ocurrida entre 
el 13 de junio de 1968 al 25 de junio de 1973, asi como durante el terrorismo 
de Estado desplegado entre el 27 de junio de 1973 al 28 de febrero de 1985. 


La tarea que se comete comprende la investigación de la verdad sobre las 
circunstancias de la desaparición y la ubicación de los restos. 


ARTÍCULO 2". La INDDHH podrá delegar en uno o más de sus directores, total 
o parcialmente, la implementación del cometido asignado por esta Ley. 


La Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo 
dispondrá asimismo las contrataciones de personal necesarias para dar 
cumplimiento a la tarea encomendada por el artículo 1% de la presente Ley. 
Tales contrataciones no estarán limitadas a personas provenientes de la 
función pública. 


La INDDHH podrá asimismo hacerse asesorar por expertos nacionales e 
internacionales con especial versación en las temáticas relativas al cometido 
estipulado en el artículo 1* de la presente Ley. 


ARTÍCULO 3”. A los efectos del cumplimiento del cometido establecido en esta 
Ley, no será de aplicación la inhibición prevista por el artículo 6 de la Ley N* 
18.446, de 24 de diciembre de 2008. 


ARTÍCULO 4”. Para llevar adelante su tarea, la INDDHH dispondrá de todas 
las facultades y competencias que le otorga la Ley N” 18.446, especialmente 
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las previstas en su artículo 35, con las modificaciones dispuestas por la 


presente. 


ARTÍCULO 5”. Habilitase a la INDDHH a suscribir los convenios necesarios, 
tanto en el ámbito nacional como internacional para dar cumplimiento al 
mandato del artículo 1% de la presente. 


ARTÍCULO 6”. La INDDHH, a través de los miembros designados para la tarea 
que se comete, tendrá acceso irrestricto a los archivos de los servicios de 
inteligencia y demás archivos de instituciones públicas o privadas que pudieren 
ser relevantes para la búsqueda de la verdad de lo sucedido con las víctimas 
de desapariciones forzadas. 


Podrá también requerir copia de tales archivos debiéndosele remitir las mismas 
en su integridad sin que se puedan oponer criterios de secreto, confidencialidad 
o reserva de todo o parte de su contenido, conforme lo dispuesto por el artículo 
12 de la Ley N* 18.381, de 17 de octubre de 2008, 


La información o copias requeridas deberán ser entregadas en los plazos 
indicados por la INDDHH. La negativa a cumplir con lo requerido por la 
INDDHH constituirá el delito previsto por el artículo 173 del Código Penal. 


La INDDHH deberá mantener reserva respecto de la información recabada que 
no fuere relevante para el cumplimiento de su mandato y también respecto a 
aquella relacionada con las personas de las que ha recibido colaboración, 


ARTÍCULO 7”. Para el cumplimiento del cometido conferido por la presente 
Ley podrá exigir el acceso irrestricto a todos los lugares y establecimientos que 
se consideren relevantes para las investigaciones en curso. 
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La negativa a cumplir con lo requerido por la INDDHH constituirá el delito 
previsto por artículo 173 del Código Penal. 


ARTÍCULO 8”. La INDDHH estará facultada para citar a funcionarios del 
Estado, así como a particulares para que presten declaración ante los 
miembros de la INDDHH que lleven adelante el cometido conferido por la 
presente Ley. 

La concurrencia será obligatoria siendo pasible de aplicación lo dispuesto en el 
artículo 173 del Código Penal en caso de inasistencia injustificada. 

La declaración que se formule en esta instancia estará sujeta a lo dispuesto por 
el artículo 180 del Código Penal, lo que se hará saber al compareciente. 


ARTÍCULO 9”. Sin perjuicio de lo establecido por el literal D) del artículo 35 de 
la Ley N” 18,446, se podrá requerir de los órganos competentes del Estado la 
adopción de las medidas precautorias pertinentes a fin de asegurar la 
concurrencia de personas ante la INDDHH cuyo testimonio sea relevante para 
las investigaciones, todo ello conforme el procedimiento y requisitos previstos 
en los artículos 306 y siguientes del Código General del Proceso o artículos 
216, 221 y 222 del Código del Proceso Penal, en lo que fuere aplicable. 


ARTÍCULO 10”. En la búsqueda de los restos de los detenidos desaparecidos 
se dará continuidad a las tareas arqueológicas que al presente lleva a cabo el 
Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia, definiéndose en lo sucesivo conforme 
el plan estratégico que diseñe la INDDHH para el cumplimiento del cometido 
asignado. A tales efectos se le confieren amplias facultades para disponer las 
exhumaciones de carácter administrativo, en predios públicos o privados, que 
sean necesarias. 
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ARTÍCULO 11”. Los archivos y repositorios documentales existentes en la 
órbita del Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia pasarán en su totalidad a la 
INDDHH. 

ARTÍCULO 12". La Presidencia de la República continuará con las tareas de 
digitalización de toda la información existente sobre la materia y se la entregará 
a la INDDHH que oficiará como repositorio. 


ARTÍCULO 13". El Poder Ejecutivo mantendrá los convenios ya suscritos con 
la Universidad de la República en cuanto a los archivos y testimonios y en su 
caso los renovará o realizará otros nuevos, a los efectos de contar con un 
relevamiento exhaustivo. El resultado de dichos trabajos será depositado en la 
INDDHH. 


ARTÍCULO 14”. Cométese al Ministerio de Educación y Cultura a través de la 
Dirección de Asuntos Constitucionales, Legales y Registrales el seguimiento 
del estado de cumplimiento de las sentencias pasadas en autoridad de cosa 
juzgada, de carácter nacional oO internacional, así como de las 
recomendaciones dictadas por los organismos de supervisión en la materia, así 
como del estado de situación de causas, juicios y denuncias a nivel nacional, 
sin perjuicio de los cometidos de la INDDHH y de la Fiscalía Especializada en 
Crimenes de Lesa Humanidad. 


ARTÍCULO 15”. La INDDHH mantendrá una comunicación directa con la 
Fiscalía Especializada en Crímenes de Lesa Humanidad, creada por la Ley N* 
19.550, de 25 de octubre de 2017, en función de las necesidades que 
identifique en el cumplimiento del actual mandato legal que se le confiere. 


ARTÍCULO 16”. Hasta tanto no se proceda a la sanción del presupuesto de la 
INDDHH de acuerdo con los artículos 74 y siguientes de la Ley N” 18.446, el 
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Poder Ejecutivo mantendrá los recursos financieros que permitan cumplir con el 
cometido de esta Ley, sobre la base de lo provisto a la Secretaría de Derechos 
Humanos para el Pasado Reciente y del Grupo de Trabajo por Verdad y 
Justicia, 
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Disposiciones citadas 


CÓDIGO PENAL 


Ley N? 9.155, de 4 de diciembre de 1933 


LIBRO II 
TITULO IV - DELITOS CONTRA LA ADMINISTRACION PUBLICA 


CAPITULO V - DE LA VIOLENCIA Y LA OFENSA A LA AUTORIDAD 
PUBLICA 


Artículo 173. (Desacato).- Se comete desacato menoscabando la autoridad de 
los funcionarios públicos de alguna de las siguientes maneras: 


1) Por medio de ofensas reales ejecutadas en presencia del funcionario o en 
el lugar en que éste ejerciera sus funciones. 


2) Por medio de la desobediencia abierta al mandato legítimo de un 
funcionario público. 
El delito se castiga con tres a dieciocho meses de prisión. 
Nadie será castigado por manifestar su discrepancia con el mandato de la 
autoridad. 


Cuando se incumpliera una medida cautelar impuesta judicialmente en procesos 
de protección ante la violencia basada en género, doméstica o sexual el delito 
se castiga con tres meses de prisión a dos años de penitenciaria. 


Fuente: Ley N* 18,515, de 26 de junio de 2009, artículo 6*. 
Inciso final agregado/s por: Ley N” 19.580, de 22 de diciembre de 2017, artículo 85. 


LIBRO Il 


TITULO V - DE LOS DELITOS CONTRA LA ADMINISTRACION DE LA 
JUSTICIA 


CAPITULO Il 


Artículo 180. (Falso testimonio).- El que prestando declaración como testigo, en 
causa civil o criminal, afirmase lo falso, negase lo verdadero, u ocultare en todo 
o en parte la verdad, será castigado con tres meses de prisión a ocho años de 
penitenciaria. 
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CÓDIGO GENERAL DEL PROCESO 


Ley N* 15.982, de 18 de octubre de 1988 


CAPÍTULO IV 
Diligencias Preparatorias 


306. Aplicación a todos los procesos. En todo proceso podrá realizarse una 
etapa preliminar, por iniciativa de parte y con finalidad de: 


1) determinar o completar la legitimación activa o pasiva de las partes en el 
futuro proceso; 


2) anticipar el diligenciamiento de prueba que pudiera perderse si se esperare a 
otra etapa; 


3) practicar intimaciones para comprobar la mora y obtener elementos 
necesarios para el proceso, tales como documentos, datos contables y otros 
similares; 


4) practicar medidas cautelares o de garantía, relacionadas con el proceso 
ulterior. 


307. Procedimiento. 


307.1 La parte que solicitare la diligencia preparatoria deberá denunciar el 
nombre y domicilio de la parte contra quien promoverá el proceso para preparar 
el cual pide la diligencia, el objeto del mismo y la finalidad concreta de la medida. 


307.2 El tribunal calificará la medida, dispondrá o rechazará su diligenciamiento 
y, en el primer caso, si se tramitará unilateral o bilateralmente. La intimación 
hecha a efectos de constituir la mora se tramitará siempre en forma unilateral. 


307.3 El trámite se dispondrá con citación de la parte contra quien se pide, en 
especial, si se tratare de medio de prueba, salvo si esa comunicación pudiere 
frustrar la finalidad y eficacia de la medida. 


Si la contraparte no hubiese tomado conocimiento de la medida en forma 
completa y concreta con motivo de su ejecución, se le notificará conforme a las 
reglas generales. 


Si se tratare de un medio de prueba, la otra parte tendrá la oportunidad de 
completarla o de presentar contraprueba al respecto en la estación oportuna. 


Fuente: Ley N” 19.090, de 14 de junio de 2013, articulo 1*. 
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308. Impugnabilidad. La parte contra quien se pidiere la medida podrá, en el 
plazo de la citación, oponerse a la misma o solicitar su modificación o ampliación. 
El tribunal resolverá sin ulterior recurso. 


Cumplida la medida y si mediare agravio, tanto en cuanto a su procedencia 
como a su ejecución, cualquiera de las partes podrá recurrir conforme con lo 
dispuesto en el ordinal 2 del artículo 250, sin efecto suspensivo, salvo si se 
tratare de diligenciamiento de prueba, en cuyo caso el efecto será diferido. 


En todos los casos, la resolución que denegare la medida será susceptible de 
los recursos de reposición y apelación. 


Fuente: Ley N” 19.090, de 14 de junio de 2013, artículo 1”. 


309. Medidas especiales. Además de otras de la misma naturaleza, podrán 
solicitarse como diligencias preparatorias: 


1) la declaración jurada sobre hechos relativos a la personalidad de aquel a 
quien se propone demandar, sin cuyo conocimiento no pudiere iniciarse 
eficazmente el proceso. En este caso, el tribunal podrá, en la audiencia, rechazar 
los puntos que no refieran estrictamente a la personalidad del demandado. La 
declaración se recibirá conforme con las reglas de los artículos 148 a 153. 


Si el citado no concurriere a la citación que se le hará, el tribunal dispondrá la 
apertura del pliego y tendrá por ciertos los hechos que en él se consignaren en 
forma asertiva, sin perjuicio de la prueba en contrario que se produjere una vez 
iniciado el proceso; lo propio sucederá si el citado respondiere en forma evasiva 
o rehusara contestar. 


Si se iniciara proceso como consecuencia de tenerse por ciertos los hechos 
materia de la declaración jurada y se acreditare en él su falsedad, de ser esa la 
razón del rechazo de la demanda, el tribunal deberá imponer las máximas 
sanciones procesales al demandado ganancioso, si entendiere que el proceso 
no se hubiera promovido a no ser por esa circunstancia. 


2) la exhibición de la cosa mueble que se hubiere de reivindicar, así como su 
secuestro, si correspondiere; la del testamento, cuando se creyese heredero, 
legatario o albacea; la de los libros de comercio cuando corresponda y demás 
documentos pertenecientes a la sociedad, comunidad o asociación; la rendición 
de cuentas por quien se hallare legalmente obligado a rendirlas, en cuyo caso 
se seguirá el procedimiento de los artículos 332 y 333. 


3) la exhibición de los títulos u otros instrumentos referentes a la cosa vendida, 
por parte de su enajenante y en caso de evicción o pretensiones similares. 


4) la citación a reconocimiento del documento privado contra aquel de quien 
emane, conforme con lo dispuesto por el artículo 173. 
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5) el nombramiento de representante legal o curador especial para el proceso 
de que se trate a quien carezca de ellos o en los casos de herencia yacente o 
bienes desamparados. 


5) la práctica de pruebas en los casos en que: 
a) una cosa pudiere alterarse o perecer, 
b) pudieren modificarse las circunstancias necesarias para el juicio; 


c) se tratare de testigos de avanzada edad o gravemente enfermos o 
próximos a ausentarse del país. 


7) la exhibición de documentos, en los casos de los articulos 166 a 168. 


310. Procedimientos. 


310.1 Las medidas seguirán el procedimiento que corresponda a su naturaleza; 
sólo si resultare indispensable, se realizarán fuera de la audiencia que fijará el 
tribunal a los efectos de su cumplimiento. 


310.2 Si el peticionario no concurriere a la audiencia, se le tendrá por desistido 
de su petición con costas y costos a su cargo, salvo si la inasistencia se debiera 
a causa de fuerza mayor justificada, en cuyo caso podrá postergarse la audiencia 
por una sola vez. 


310.3 Si la parte contra quien se pidieren las medidas no compareciere, salvo 
causa de fuerza mayor justificada que habilitará la postergación de la audiencia 
por una sola vez, se cumplirán las diligencias posibles de realizar sin su 
presencia. Si así no fuere, el tribunal podrá imponer sanciones conminatorias al 
omiso, cuando, además de no concurrir, no cumpliere con lo que se le hubiere 
ordenado. 


En todo caso, su no comparecencia permitirá tener por ciertos los hechos 
afirmados por el peticionante, en todo cuanto no resultaren desvirtuados por la 
prueba del proceso principal. 


310.4 Si la diligencia se dispusiere a pesar de la oposición de la parte contra 
quien se hubiere pedido, las costas y costos serán por su orden, salvo que dicha 
oposición demostrare malicia que merezca la nota de temeridad que pospusiere 
en forma indebida y prolongada el cumplimiento de lo solicitado. 
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CÓDIGO DEL PROCESO PENAL 


Ley N* 19.293, de 19 de diciembre de 2014 


TÍTULO VII - DE LAS MEDIDAS CAUTELARES 


CAPÍTULO | - REGLA GENERAL 


Artículo 216 (Principio). Es atribución del tribunal adoptar las medidas 
cautelares reguladas en este Título cuando ello le fuere requerido en forma. 


SECCIÓN ll - DE LAS MEDIDAS DE COERCIÓN 


Artículo 221 (Medidas limitativas o privativas de la libertad ambulatoria). 


221.1 El fiscal podrá solicitar al juez en cualquier estado del proceso y con el 
fin de asegurar la comparecencia del imputado, su integridad o la de la víctima, 
o evitar el entorpecimiento de la investigación, la imposición de cualquiera de las 
medidas que se indican a continuación: 


a) el deber de fijar domicilio y no modificarlo sin dar inmediato conocimiento al 
tribunal; 


b) la obligación de someterse al cuidado o vigilancia de una persona o 
institución determinada, en las condiciones que se le fijen; 


c) la obligación de presentarse periódicamente ante el juez o ante la autoridad 
que él designe; 


d) la prohibición de salir sin autorización previa del ámbito territorial que se 
determine; 


e) la retención de documentos de viaje; 


f) la prohibición de concurrir a determinados sitios, de visitar o alternar en 
determinados lugares o de comunicarse con determinadas personas, siempre 
que no se afecte el derecho de defensa; 


9) el retiro inmediato del domicilio, cuando se trate de hechos de violencia 
doméstica y la víctima conviva con el imputado; 


h) la prestación por sí o por un tercero de una caución de contenido económico 
adecuada y proporcional a la gravedad del delito que se está investigando y a la 
condición económica del imputado; 


i) el arresto en su propio domicilio o en el de otra persona, sin vigilancia o con 
la que el juez disponga, 
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j) la vigilancia del imputado, mediante algún dispositivo electrónico de rastreo 
o de su ubicación física; 


k) la prohibición de abandonar el domicilio o residencia por determinados días 
u horarios, en forma que no perjudique el cumplimiento de sus obligaciones 
ordinarias; 


[) cualquier otra medida alternativa a la prisión preventiva, en las condiciones 
previstas en la ley; 


m) la prisión preventiva, en el caso en que las medidas limitativas 
anteriormente descriptas no fueren suficientes para asegurar los fines indicados 
precedentemente. 


221.2 Las medidas de coerción enunciadas en este artículo pueden ser 
complementadas con medidas cautelares respecto de bienes del imputado o de 
terceros, dictadas por el juez a solicitud de parte. 


221.3 En caso de suspensión de las actuaciones por solicitud de declaración 
de inconstitucionalidad por vía de excepción o de oficio, se mantendrán vigentes 
las medidas cautelares previstas en este artículo y en el artículo 224 de la 
presente ley, que se ordenen en ocasión de disponer la remisión a la Suprema 
Corte de Justicia y las que se hubieran establecido con anterioridad. 


Fuente: Inciso tercero agregado/s por: Ley N” 19.653, de 17 de agosto de 2018, artículo 6”. 


Artículo 222 (Medidas limitativas durante la indagatoria preliminar). Asimismo, 
desde el inicio de la indagatoria preliminar el tribunal a petición del Ministerio 
Público solamente podrá disponer las medidas referidas en los literales a), d), e) 
y f) del artículo precedente con la finalidad de asegurar el resultado de la 
investigación, por el plazo que el tribunal disponga. 
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Ley N* 18,446, 
de 24 de diciembre de 2008 


INSTITUCIÓN NACIONAL DE DERECHOS HUMANOS 
CREACIÓN 


CAPÍTULO 1 
CREACIÓN 


Artículo 1*.(Creación).- Créase la Institución Nacional de Derechos Humanos y 
Defensoría del Pueblo, como una institución del Poder Legislativo, la que tendrá 
por cometido, en el ámbito de competencias definido por esta ley, la defensa, 
promoción y protección en toda su extensión, de los derechos humanos 
reconocidos por la Constitución de la República y el Derecho Internacional. 


Fuente: Ley N* 18.806, de 14 de setiembre de 2011, artículo 1*, 


Artículo 2?. (Autonomía).- La INDDHH no se hallará sujeta a jerarquía y tendrá 
un funcionamiento autónomo no pudiendo recibir instrucciones ni órdenes de 
ninguna autoridad. 


CAPÍTULO Il 
COMPETENCIA 
Articulo 39. (Efectos de las resoluciones).- Las resoluciones de la INDDHH 


tendrán el carácter de recomendaciones y, consecuentemente, no podrán 
modificar ni anular actos administrativos o jurisdiccionales. 


Artículo 4%. (Competencia).- La INDDHH será competente para: 


A) Proponer la suscripción, aprobación, ratificación, adhesión e 
implementación de tratados internacionales relacionados con derechos 
humanos. 


B) Proponer la denuncia de tratados internacionales que a juicio de la INDDHH 
sean violatorios de los derechos humanos. 


C) Promover la adopción de las medidas que considere adecuadas para que 
el ordenamiento jurídico y las prácticas administrativas e institucionales se 
armonicen con los instrumentos internacionales relacionados con derechos 
humanos en los que el Estado sea parte. 


D) Emitir opiniones y recomendaciones sobre los informes que el Estado se 
proponga presentar o que hubiere presentado a los órganos encargados 
del contralor internacional de las obligaciones contraidas por el Estado, en 
virtud de tratados internacionales relacionados con derechos humanos y 
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sobre las observaciones que dichos órganos internacionales de contralor 
hubieran emitido respecto de los informes del Estado. 


E) Colaborar con las autoridades competentes en los informes que el Estado 
deba presentar a los órganos encargados del contralor internacional de las 
obligaciones contraídas por el Estado, en virtud de tratados internacionales 
relacionados con los derechos humanos. 


F) Realizar, con el alcance y extensión que considere pertinente, estudios e 
informes sobre la situación nacional, departamental o zonal, relacionados 
con los derechos humanos, sobre derechos humanos especialmente 
considerados y sobre cuestiones específicas relacionadas con los derechos 
humanos. 


G) Recomendar y proponer la adopción, supresión o modificación de prácticas 
institucionales, prácticas o medidas administrativas y criterios utilizados 
para el dictado de actos administrativos o resoluciones, que a su juicio 
redunden en una mejor protección de los derechos humanos. 


H) Emitir opiniones, recomendaciones y propuestas sobre proyectos de ley o 
propuestas de reformas constitucionales relacionados con los derechos 
humanos. 


1) Recomendar a las autoridades competentes la aprobación, derogación o 
modificación de las normas del ordenamiento jurídico que a su juicio 
redunden en una mejor protección de los derechos humanos. 


J) Conocer e investigar presuntas violaciones a los derechos humanos, a 
petición de parte o de oficio, de acuerdo al procedimiento que se establece 
en la presente ley. 


K) Proponer a las autoridades competentes la adopción de las medidas que 
considere pertinentes para poner fin a la violación de derechos humanos 
que haya constatado, establecer el plazo en el cual deberán ser cumplidas 
y sugerir las medidas reparatorias que estime adecuadas, sin perjuicio de 
realizar recomendaciones generales para eliminar o prevenir situaciones 
similares o semejantes. 


L) Proponer a las autoridades competentes, en el curso de una investigación 
que esté realizando de oficio o a denuncia de parte, la adopción de las 
medidas provisionales de carácter urgente que considere pertinentes para 
que cese la presunta violación de los derechos humanos, impedir la 
consumación de perjuicios, el incremento de los ya generados o el cese de 
los mismos. 


M) Cooperar, para la promoción y protección de los derechos humanos, con 
los órganos internacionales encargados del contralor internacional de las 
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obligaciones contraídas por el Estado, con instituciones u organizaciones 
internacionales regionales O instituciones nacionales, que sean 
competentes en la promoción y protección de los derechos humanos. 


N) Colaborar con las autoridades competentes en la educación en derechos 
humanos en todos los niveles de enseñanza y, especialmente, colaborar 
con la Dirección de Derechos Humanos del Ministerio de Educación y 
Cultura en los programas generales y especiales de formación y 
capacitación en derechos humanos destinados a los funcionarios públicos, 
particularmente en los previstos en el artículo 30 de la Ley N*_ 18.026, de 
25 de setiembre de 2006. 


O) Informar y difundir de la forma más amplia posible a la opinión pública, los 
derechos humanos, las normas nacionales e internacionales que los 
regulan y los mecanismos de protección nacional e internacional. 


Artículo 5*. (Alcance).- La competencia de la INDDHH, con las excepciones 
que expresamente se establecen, se extiende a todos los Poderes y organismos 
públicos cualesquiera sea su naturaleza jurídica y función, sea que actúen en el 
territorio nacional o en el extranjero. 


Quedan comprendidas en la competencia de la INDDHH las entidades 
paraestatales, sociedades de economía mixta, personas públicas no estatales y 
entidades privadas que presten servicios públicos o sociales. 


La competencia de la INDDHH en relación con personas privadas se entenderá 
con los organismos públicos de su contralor y supervisión, conforme a los 
procedimientos establecidos en la presente ley. 


Artículo 6*. (Inhibición).- La INDDHH no tendrá competencia en asuntos que se 
encuentren en trámite de resolución en la vía jurisdiccional ante los organismos 
competentes o ante el Contencioso Administrativo. En caso de denuncias, 
procederá de acuerdo a lo establecido en el artículo 19 de esta ley. Sin perjuicio, 
la INDDHH tendrá competencia para efectuar propuestas sobre aspectos 
generales y realizar informes o emitir opiniones en relación con la función 
administrativa de los organismos con función jurisdiccional y su organización. 


Artículo _7*.(Impugnabilidad).- Las resoluciones de la INDDHH que 
correspondan al ámbito de las competencias establecidas en el artículo 4” de 
esta ley, deberán ser fundadas y no admitirán recurso. Los demás actos 
administrativos podrán ser impugnados mediante el recurso de revocación ante 
el Consejo Directivo, con cuya resolución expresa o ficta quedará agotada la vía 
administrativa, habilitando la vía contenciosa (artículos 317 y siguientes de la 
Constitución de la República). 


Fuente: Ley N” 19.763, de 21 de junio de 2019, artículo 1”. 
Artículo 8”. (Difusión pública de resoluciones).- Cuando la INDDHH emita 


recomendaciones, opiniones o propuestas sin haber mediado solicitud previa de 
los organismos involucrados en las mismas y considere que no se verifican 
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situaciones graves o urgentes a resolver, dichas recomendaciones, opiniones o 
propuestas se comunicarán a las autoridades u organismos involucrados sin que 
la INDDHH le dé difusión pública durante el plazo que ésta determine para cada 
caso. 


Lo dispuesto precedentemente no aplicará ante supuestos de denuncias que 
se regularán por el procedimiento correspondiente, ni cuando la INDDHH 
sesione en Asamblea Nacional de Derechos Humanos o cuando se trate de 
brindar informes anuales o especiales a la Asamblea General. 


Artículo 9*. (Principio de buena fe).- La INDDHH y sus miembros deberán 
actuar de buena fe. La violación del principio de buena fe implicará falta grave a 
los deberes inherentes al cargo. 


Los miembros del Consejo Directivo de la INDDHH -que se crea por 
el artículo 36 de la presente ley- estarán impedidos de emitir, en forma pública y 
a título personal, opiniones, recomendaciones o propuestas sobre temas que 
sean competencia específica de la INDDHH sin expresa autorización previa del 
Consejo Directivo de la INDDHH. La prohibición no aplicará respecto de casos 
en que el Consejo Directivo de la INDDHH hubiere adoptado resoluciones que 
sean públicas, cuando la INDDHH funcione en régimen de Asamblea Nacional 
de Derechos Humanos o en el supuesto previsto en el inciso tercero 
del artículo 68 de esta ley. 


La violación de la prohibición establecida en el inciso precedente se 
considerará falta grave a los deberes inherentes al cargo. 


Artículo 10. (Coordinación).- La INDDHH deberá coordinar sus funciones con 
el Comisionado Parlamentario para el Sistema Carcelario, los Defensores del 
Vecino y demás instituciones similares que se establezcan en el futuro. 


CAPÍTULO Il 
PROCEDIMIENTO DE DENUNCIAS 


Articulo 11. (Legitimación activa).- Las denuncias de parte por presuntas 
violaciones a los derechos humanos podrán formularse al Consejo Directivo de 
la INDDHH por cualquier persona física o jurídica sin limitación alguna, incluidos 
los órganos estatales. Especialmente, podrán formular denuncias al Consejo 
Directivo de la INDDHH, las Comisiones Parlamentarias, las respectivas 
Cámaras legislativas, la Asamblea General y la Dirección de Derechos Humanos 
del Ministerio de Educación y Cultura. 


No constituirá impedimento para formular denuncias la minoría de edad, la 
discapacidad intelectual, la nacionalidad o la vinculación jerárquica o funcional 
con el Estado en cualquiera de sus dependencias. 


Artículo 12. (Reserva).- Se le garantizará al denunciante la reserva de su 
identidad excepto cuando exista dispensa expresa del denunciante, 
requerimiento judicial o corresponda que el Consejo Directivo de la INDDHH 
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ponga en conocimiento de la justicia la violación de los derechos humanos 
involucrados. 


Artículo 13. (Forma y requisitos).- La presentación de las denuncias al Consejo 
Directivo de la INDDHH se podrá hacer por escrito fundado y firmado sin otras 
formalidades especiales, debiendo contener los datos de nombre y domicilio del 
denunciante, o bien en forma oral en las oficinas de la INDDHH; en este último 
caso el funcionario que la reciba labrará un acta con la constancia de nombre y 
domicilio, la que será firmada por el denunciante y el receptor. Si el denunciante 
no supiere o no pudiere firmar, se dejará constancia de ello en el acta respectiva. 
En defecto del domicilio del denunciante, se consignará el lugar donde pueda 
ser contactado o ubicado. 


Cuando se trate de violaciones graves a los derechos humanos o el 
denunciante no pueda trasladarse por cualquier razón, las denuncias podrán 
dirigirse a la INDDHH por cualquier medio de comunicación, sin perjuicio de ser 
ratificadas por el denunciante de conformidad a lo previsto en el artículo 
precedente. 


No se admitirán denuncias anónimas, sin perjuicio de las facultades del 
Consejo Directivo de la INDDHH para proceder de oficio. 


El trámite será gratuito y no requerirá asistencia letrada. 


El Consejo Directivo de la INDDHH recibirá las denuncias cualquiera fuera la 
hora de su presentación, aun fuera de horarios de oficinas o en días inhábiles. 


Articulo 14. (Plazo).- El plazo para la presentación de las denuncias o para la 
actuación de oficio, será de seis meses contado a partir de haberse tomado 
conocimiento de los actos o hechos que la motivan. 


En casos debidamente fundados y cuando se trate de violaciones graves a los 
derechos humanos, dicho plazo podrá ser ampliado por el Consejo Directivo de 
la INDDHH. 


Cuando se trate de violaciones a los derechos humanos que puedan ser 
consideradas genocidio, crimenes de lesa humanidad o crimenes de guerra, no 
existirá limitación de plazo para la presentación de las denuncias. 


Artículo 15. (Protección de la comunicación).- Queda prohibida la detención, 
demora, registro, examen, intercepción, censura, violación, alteración o 
destrucción de cualquier comunicación de o hacia la INDDHH. Tampoco podrán 
ser objeto de escucha o interferencia las conversaciones personales, telefónicas 
o de cualquier otro tipo, entre la INDDHH y las personas. 


Su violación será considerada de acuerdo a lo previsto en el artículo 296 del 
Código Penal y demás normas concordantes y complementarias. 
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Artículo 16. (Efectos de la presentación de denuncias).- La presentación de 
una denuncia ante la INDDHH no será obstativa para el ejercicio de las demás 
vías legales que el ordenamiento jurídico pone a disposición del denunciante. 


La presentación de denuncias ante la INDDHH no suspenderá ni interrumpirá 
los términos de prescripción o caducidad de plazos para el ejercicio de las demás 
acciones legales correspondientes. Tales circunstancias deberán ser puestas en 
conocimiento del denunciante. 


Artículo 17. (Rechazo de denuncias).- El Consejo Directivo de la INDDHH 
rechazará sin más trámite la denuncia cuando la misma fuera presentada fuera 
de los plazos previstos en el inciso primero del artículo 14 de esta ley, o sea 
notoriamente improcedente por incompetencia, inadmisibilidad manifiesta, falta 
de fundamentos o evidente mala fe. 


Artículo 18. (Formalidades del rechazo).- El Consejo Directivo de la INDDHH 
notificará de inmediato al denunciante la resolución que rechaza la denuncia o 
las limitaciones para su intervención ante el supuesto previsto en el artículo 
precedente y le brindará información para que acuda ante los organismos 
correspondientes, la cual se consignará en la resolución. 


En el caso que la denuncia sea rechazada por falta de fundamentos, el Consejo 
Directivo de la INDDHH otorgará al denunciante un plazo razonable para su 
fundamentación. 


Artículo 19. (Casos en trámite).- Cuando la denuncia refiera a hechos que 
estén en trámite de resolución jurisdiccional ante los organismos competentes o 
ante el Contencioso Administrativo, la INDDHH no intervendrá en el caso 
concreto, pero ello no impedirá la investigación sobre los problemas generales 
planteados en la denuncia. La INDDHH velará por que los órganos con función 
jurisdiccional, Contencioso Administrativo o la Administración, en su caso, 
resuelvan expresamente, en tiempo y forma, las demandas, denuncias o 
recursos que hayan sido formuladas o interpuestas. 


Artículo 20. (Sustanciación).- Admitida la denuncia, el Consejo Directivo de la 
INDDHH realizará una investigación inmediata de carácter sumario, informal y 
reservada, tendiente a esclarecer los hechos denunciados. 


Cuando el Consejo Directivo de la INDDHH resuelva actuar de oficio ante 
presuntas violaciones de los derechos humanos, procederá de acuerdo a las 
normas previstas en este capítulo en cuanto sean de aplicación. 


El Consejo Directivo de la INDDHH labrará acta de todas sus actuaciones 
cuando las circunstancias así lo requieran. 


Artículo 21. (Relacionamiento con el organismo denunciado).- En todos los 
casos, el Consejo Directivo de la INDDHH se pondrá en contacto en un plazo 
máximo de cinco días hábiles con las máximas autoridades del organismo o 
entidad involucrado en la denuncia. El Consejo Directivo de la INDDHH estará 
facultado además, si lo estima pertinente, para comunicarse e informar el motivo 
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de su intervención a las personas denunciadas o involucradas en la denuncia, 
quienes con asistencia letrada obligatoria, podrán efectuar descargos, aportar 
pruebas y articular defensas. Las autoridades del organismo al cual pertenezcan 
las personas denunciadas o involucradas en la denuncia, no podrán prohibir a 
los funcionarios denunciados o involucrados, responder o entrevistarse con el 
Consejo Directivo de la INDDHH. 


Las máximas autoridades del organismo o entidad involucrado en la denuncia 
deberán informar por escrito a la INDDHH sobre la materia objeto de la 
investigación, proporcionando fundamentos, motivaciones y demás elementos 
relacionados con el asunto, remitiendo, además, copia de todos los 
antecedentes. Asimismo, podrá informar a la INDDHH sobre las medidas 
correctivas que se proponga adoptar en relación con la violación de los derechos 
humanos denunciada. 


El plazo para informar será determinado por el Consejo Directivo de la INDDHH 
en función de la gravedad de los hechos, pudiendo conceder prórrogas cuando 
exista fundamento razonable para las mismas; dicho plazo, incluidas las 
prórrogas, nunca excederá de treinta días hábiles. 


Artículo 22. (Respuesta al denunciante).- El Consejo Directivo de la INDDHH 
comunicará al denunciante las respuestas que diere el organismo o entidad 
involucrado en la denuncia. El denunciante estará facultado a realizar las 
observaciones que convengan a su interés. 


Artículo 23. (Negativa de colaboración).- La negativa a presentar el informe o 
su omisión podrá ser considerada por la INDDHH como una obstrucción en el 
cumplimiento de sus funciones y, sin perjuicio de las responsabilidades legales 
de la autoridad respectiva y de las personas involucradas, el Consejo Directivo 
de la INDDHH podrá dar la más amplia publicidad al hecho con mención expresa 
de los nombres y cargos de las autoridades y otros funcionarios que hayan 
adoptado tal actitud. El incumplimiento será incluido en el Informe Anual o 
Especial, independientemente de que la INDDHH prosiga investigando la 
denuncia por las vías que considere adecuadas. 


Articulo 24. (Medidas provisionales urgentes).- En cualquier instancia del 
trámite, el Consejo Directivo de la INDDHH podrá proponer a los organismos o 
entidades involucrados en la denuncia, la adopción de medidas provisionales de 
carácter urgente con el fin de que cese la presunta violación a los derechos 
humanos objeto de la investigación, impedir la consumación de perjuicios o el 
incremento de los ya generados o el cese de los mismos. Si la autoridad 
respectiva omitiera adoptar las medidas de urgencia recomendadas, el Consejo 
Directivo de la INDDHH podrá proceder de conformidad a lo previsto en el 
artículo anterior, Sin perjuicio, el Consejo Directivo de la INDDHH estará 
facultado, en cuaiquier momento, para recurrir ante el Poder Judicial a efectos 
de solicitar las medidas cautelares que entienda del caso, interponer recursos de 
amparo o de hábeas corpus. 


Artículo 25. (Medidas definitivas).- Finalizada la investigación, si existiera 
mérito, el Consejo Directivo de la INDDHH propondrá a las autoridades 


4 de setiembre de 2019 CÁMARA DE SENADORES 499-C.S. 


competentes la adopción de las medidas que considere pertinentes para poner 
fin a la violación de derechos humanos que hubiere constatado y establecerá el 
plazo en el cual deberán ser cumplidas, sugiriendo las medidas reparatorias que 
estime adecuadas. 


Artículo 26. (Alcance de recomendaciones y  propuestas).- Las 
recomendaciones y propuestas del Consejo Directivo de la INDDHH se referirán 
al objeto concreto de la denuncia, pero, además, podrá realizar 
recomendaciones generales para eliminar o prevenir situaciones iguales o 
semejantes a las que motivaron la denuncia. 


Artículo 27. (Archivo de las actuaciones).- En caso de no existir mérito para la 
denuncia, se procederá a su archivo, comunicándolo al denunciante, a las 
autoridades respectivas y a los funcionarios denunciados o involucrados en la 
denuncia si los mismos hubiesen sido contactados por el Consejo Directivo de la 
INDDHH o comparecido en las actuaciones. 


Si en el curso de la investigación se lograra una solución satisfactoria por la 
cual el organismo o entidad involucrado se obliga a adoptar medidas que a juicio 
del Consejo Directivo de la INDDHH puedan subsanar la violación de los 
derechos humanos denunciada, se consignará en acta por escrito y la INDDHH 
archivará las actuaciones, sin perjuicio de controlar el efectivo cumplimiento de 
las obligaciones asumidas. En ningún caso el acuerdo será obstativo para la 
reapertura de la investigación por incumplimiento o por reiteración de los hechos 
denunciados. El acuerdo se comunicará al denunciante y a los funcionarios 
denunciados o involucrados si los mismos hubiesen sido contactados por la 
INDDHH o comparecido en las actuaciones. 


Artículo 28. (Publicidad de los incumplimientos).- Si las autoridades 
respectivas incumplen las obligaciones que habían asumido, no aceptan las 
propuestas de la INDDHH o incumplen total o parcialmente su implementación 
en los plazos establecidos, la INDDHH dará la más amplia difusión pública al 
texto de las recomendaciones efectuadas y sus antecedentes o, en su caso, a 
las obligaciones que las autoridades habian asumido, todo con mención expresa 
de los nombres y cargos de las autoridades y otros funcionarios que hayan 
adoptado tal actitud y sin perjuicio de su inclusión en el Informe Anual o, en su 
caso, en el Informe Especial que resuelva presentar. 


Artículo 29. (Relación con personas no estatales).- Si las denuncias se 
relacionaran con servicios prestados por personas públicas no estatales o por 
personas privadas, las actuaciones y las recomendaciones se entenderán con 
las autoridades competentes para su contralor y supervisión, a quienes el 
Consejo Directivo de la INDDHH podrá instar al ejercicio de las facultades de 
inspección y sanción que pudieran corresponder. 


Artículo 30. (Denuncia penal).- Cuando, por la naturaleza de los hechos 
denunciados o en virtud de sus investigaciones, el Consejo Directivo de la 
INDDHH considere que se verificaria un supuesto presumiblemente delictivo, lo 
deberá poner en conocimiento de la justicia competente. 
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Artículo 31. (Suspensión de la intervención).- Cuando estando en curso la 
investigación de una denuncia, el caso se someta a resolución jurisdiccional ante 
los organismos competentes o ante el Contencioso Administrativo, el Consejo 
Directivo de la INDDHH suspenderá su intervención en el asunto 
comunicándoselo al denunciante, al organismo o entidad denunciado o 
involucrado en la denuncia y a los funcionarios denunciados o involucrados si los 
mismos hubiesen sido contactados por la INDDHH o comparecido en las 
actuaciones. Sin perjuicio, el Consejo Directivo de la INDDHH proseguirá la 
investigación, siendo de aplicación lo previsto en el artículo 19 de esta ley. 


Artículo 32. (Criterio para adoptar resoluciones).- Las resoluciones del Consejo 
Directivo de la INDDHH se adoptarán en base a elementos de convicción 
suficientes considerando la totalidad de los elementos probatorios del caso. 


Artículo 33. (Registro estadístico).- El Consejo Directivo de la INDDHH llevará 
un registro estadístico de todas las denuncias que reciba, los casos en que 
intervenga de oficio y las resoluciones que adopte. 


Articulo 34. (Protección a los denunciantes).- Ninguna autoridad ordenará, 
aplicará, permitirá o tolerará sanción alguna contra una persona u organización 
por haber comunicado a la INDDHH cualquier información, resulte verdadera o 
falsa, y ninguna de estas personas u organizaciones sufrirá perjuicios de ningún 
tipo por este motivo. 


CAPITULO IV 
FACULTADES 


Artículo 35 .(Facultades).- En ejercicio de sus funciones, el Consejo Directivo 
de la INDDHH tiene facultades para: 


A) Efectuar, con o sin previo aviso, visitas de inspección a cualquier lugar o 
sector de actividad de los organismos y entidades objeto de su competencia, 
pudiendo concurrir con peritos, asesores o con quien estime del caso, 
estando habilitada a registrar la inspección o visita por los medios y con los 
soportes tecnológicos que estime pertinentes. 


B) Entrevistarse con cualquier autoridad, pedir informes, examinar 
expedientes, archivos y todo tipo de documento, realizar interrogatorios o 
cualquier otro procedimiento razonable, todo ello sin sujeción a las normas 
de procedimiento que rigen la producción de la prueba siempre que no afecte 
los derechos esenciales de las personas. 


C) Entrevistarse con cualquier persona y solicitarle el aporte de informes o 
documentación que fuere necesaria para dilucidar el asunto en el cual 
intervenga y realizar todas las demás acciones tendientes al esclarecimiento 
de los hechos. 


D) Solicitar, ante quien corresponda, la adopción de cualquier medida cautelar 
con el fin de impedir la consumación de perjuicios, el incremento de los ya 
generados o el cese de los mismos. 
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E) Presentar denuncias penales e interponer recursos de hábeas corpus o 
amparo, sin perjuicio de solicitar otras medidas judiciales cautelares que 
considere pertinentes. 


F) Ingresar, con o sin previo aviso a los lugares de detención, hospitales, 
establecimientos militares y cualquier otro establecimiento en que existan 
personas privadas de libertad o en régimen de internación. 


G) Mantener contacto y suscribir acuerdos de cooperación con comités u 
organismos encargados del contralor intemacional de las obligaciones 
contraídas por el Estado, en virtud de tratados de derechos humanos, 
organizaciones no gubernamentales de defensa y promoción de los 
derechos humanos, organizaciones académicas, organizaciones sociales y 
con expertos independientes, todo para el mejor ejercicio de sus funciones. 


H) Suscribir convenios, con todas las instituciones públicas (estatales y no 
estatales) y con los organismos internacionales y sus agencias de los que el 
Estado es parte, toda vez que resulte necesario para el mejor cumplimiento 
de sus funciones. 


Fuente: Ley N” 19.763, de 21 de junio de 2019, artículo 2% 


l) Adoptar e interpretar las resoluciones y reglamentos que entienda 
pertinentes para el mejor funcionamiento interno de la INDDHH. 


J) Designar al personal de su dependencia, previa realización de un concurso 
abierto de oposición o méritos y destituirlo por ineptitud, omisión o delito por 
cuatro votos conformes y con acuerdo de la Cámara de Senadores o en su 
receso de la Comisión Permanente. 


K) Reglamentar el procedimiento de concurso para el ingreso de sus 
funcionarios mencionado en el anterior literal J). 


L) Elaborar la reglamentación necesaría para el funcionamiento de sus 
servicios y el estatuto de sus funcionarios, reconociendo los derechos, 
deberes y garantías establecidos en la Constitución de la República para los 
funcionarios públicos, los que serán aprobados por la Cámara de Senadores. 


M) Delegar la ejecución de las decisiones del Consejo Directivo en uno o más 
de sus miembros o en uno o más de sus funcionarios, por resolución fundada 
adoptada con el voto conforme de cuatro de sus integrantes, con excepción 
de lo dispuesto en los artículos 4* y 35 literales G) a L) de la presente ley. 


Fuente: Literales J), K), L), M) agregado/s por: Ley N* 19.763, de 21 de junio de 2019, articulo 3. 


CAPITULO V 
ESTRUCTURA DE LA INDDHH 


Artículo 36 (Composición).- La INDDHH estará presidida por un órgano 
colegiado de cinco miembros que se denominará Consejo Directivo y que tendrá 
a su cargo la dirección y representación de la Institución, sin perjuicio de las 
facultades que se le otorgan por la presente ley. En su integración se procurará 
asegurar la representación pluralista de las fuerzas sociales de la sociedad civil 
interesadas en la promoción y protección de los derechos humanos, conforme a 
los principios de equidad de género y no discriminación. 
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La remuneración de los miembros del Consejo Directivo será equivalente al 
75% (setenta y cinco por ciento) del sueldo nominal de un Senador de la 
República. 

Fuente: Inciso segundo agregado/s por: Ley N* 18.806, de 14 de setiembre de 2011, articulo 2”. 


Artículo 37. (Sistema de elección).- Los miembros del Consejo Directivo de la 
INDDHH serán elegidos por dos tercios de votos del total de componentes de la 
Asamblea General especialmente convocada al efecto. Si no se obtuviera ese 
número de sufragios en dos votaciones sucesivas, se citará a la Asamblea 
General a una nueva sesión dentro de los veinte días corridos siguientes, en la 
cual los miembros del Consejo Directivo de la INDDHH serán electos por mayoria 
absoluta de votos del total de componentes de la Asamblea General, pudiendo 
celebrarse hasta dos votaciones sucesivas. 


A los efectos de la votación: 


A) Se marcará claramente, en la nómina de los candidatos habilitados, 
aquellos por quienes se vota, hasta el número de cargos que deban 
elegirse. 


B) Será obligatorio, al marcar candidatos en la nómina, respetar la 
representación equilibrada de mujeres y hombres. 


Serán nulos los votos que se emitan en contravención con lo dispuesto en el 
inciso precedente. 


Si realizado el escrutinio aún restan para elegir miembros del Consejo Directivo 
de la INDDHH, se procederá de acuerdo al inciso primero para los pendientes, 
eliminándose los candidatos que no hubieran superado un quinto del total de 
votos de componentes de la Asamblea General. Sin perjuicio, se mantendrán 
para la votación sucesiva, por lo menos, los diez candidatos más votados, no 
rigiendo a su respecto la eliminación prevista en el inciso precedente. 


Artículo 38. (Elección de la totalidad de cargos).- No se admitirá la elección 
parcial. Resultarán electos como miembros del Consejo Directivo de la INDDHH 
los candidatos que hubieren recibido el número de votos requerido según la 
votación que se trate, siempre y cuando se hubieren obtenido las mayorías para 
cubrir la totalidad de los cargos elegibles. 


Si finalizado el proceso de elección no se hubiesen obtenido las mayorías para 
cubrir la totalidad de los cargos elegibles aunque algún candidato hubiere 
obtenido el número de votos requerido, no resultará electo ningún miembro para 
el Consejo Directivo de la INDDHH, debiendo procederse de conformidad a lo 
previsto en el artículo 44 de esta ley. 


Articulo 39. (Proposición de candidatos).- Podrán proponer candidatos a la 
Asamblea General las organizaciones sociales habilitadas a participar en las 
sesiones extraordinarias de la INDDHH, y los parlamentarios y las 
parlamentarias podrán recibir propuestas y formular una lista de candidatos. 
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Los candidatos deberán aceptar por escrito su postulación, declarando si 
tienen o no incompatibilidades para el ejercicio del cargo. Para el caso en que sí 
tuvieran incompatibilidades, las detallarán y manifestarán su voluntad de 
hacerlas cesar si resultan electos. 


Los mismos podrán ser propuestos hasta veinte días hábiles antes de la 
primera sesión de la Asamblea General convocada para la elección. 


Artículo 40. (Comisión Especial).- Para la elección de los miembros del 
Consejo Directivo de la INDDHH, la Asamblea General designará una Comisión 
Especial con integrantes de todos los partidos políticos con representación 
parlamentaria. 


La Comisión Especial recibirá la postulación de candidatos y eliminará los que 
no reúnan los requisitos exigidos por el artículo 45 de esta ley. Las resoluciones 
en la Comisión se adoptarán por mayoría de votos de sus miembros y no serán 
susceptibles de recurso alguno. 


Dicha Comisión podrá recibir a los postulantes y oír sus propuestas para el 
funcionamiento del Consejo Directivo de la INDDHH, 


Asimismo, esta Comisión elaborará la nómina de candidatos habilitados, la que 
será comunicada a la Presidencia de la Asamblea General, hasta cinco días 
hábiles antes de la primera sesión de la Asamblea General convocada para la 
elección. 


Artículo 41. (Duración del mandato).- Los miembros del Consejo Directivo de 
la INDDHH serán elegidos para un periodo de cinco años y podrán ser reelectos 
para el inmediato sucesivo. 


Si hubiesen sido reelectos de conformidad a lo dispuesto en el 
inciso precedente, para volver a ser miembro del Consejo Directivo de la 
INDDHH se requerirá que hayan transcurrido cinco años desde la fecha de su 
cese. 


En ocasión de la renovación de los miembros del Consejo Directivo de la 
INDDHH, se procurará que algunos sean reelectos a los efectos de garantizar 
continuidad en la experiencia de gestión de la INDDHH. 


Articulo 42. (Oportunidad de la elección).- La elección de los miembros del 
Consejo Directivo de la INDDHH no podrá extenderse más allá de los primeros 
cinco meses del tercer periodo legislativo de cada Legislatura. 


Cuando sea necesario llenar una vacante, la elección se llevará a cabo dentro 
de los cuarenta y cinco días corridos siguientes a la fecha en que se haya 
producido, salvo que la misma se haya verificado en el periodo de seis meses 
previo a la fecha de la elección ordinaria, en cuyo caso se resolverá en ésta. 


El miembro que resulte electo para cubrir una vacante, lo será hasta finalizar 
el periodo quinquenal que estuviese corriendo. Si el lapso fuese menor a la mitad 
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del periodo no será impedimento para la posterior elección y reelección sucesiva, 
conforme a lo dispuesto en el artículo 41 de esta ley. 


Artículo 43. (Posesión de cargos).- Los miembros del Consejo Directivo de la 
INDDHH asumirán funciones dentro de los cuarenta y cinco días corridos 
posteriores a su elección. Los que terminan su mandato, continuarán en el 
ejercicio de sus funciones hasta que asuman los sustitutos. 


Articulo 44. (Segunda elección).- Si no hubiesen sido elegidos los nuevos 
miembros del Consejo Directivo de la INDDHH o cubierto una vacante por no 
haberse obtenido las mayorías requeridas y sin perjuicio de que los miembros 
que terminan su mandato continúen en el ejercicio de sus funciones hasta que 
asuman los sustitutos, el proceso de elección recomenzará conforme a lo 
previsto en los artículos 37 a 40 de esta ley, transcurridos cuarenta y cinco días 
corridos desde la finalización del proceso de elección que le haya precedido. 


Artículo 45. (Requisitos para ser miembro del Consejo Directivo de la 
INDDHH).- Los miembros del Consejo Directivo de la INDDHH deberán reunir 
los siguientes requisitos: 


A) Ser personas de alta autoridad moral. 


B) Contar con experiencia y notoria versación en materia de derechos 
humanos. 


C) Ser ciudadanos uruguayos, naturales o legales. En este último caso 
deberán tener un mínimo de diez años de ciudadanía. 


D) Estar en el pleno goce de los derechos cívicos. 


E) No haber desempeñado cargos públicos electivos o de particular confianza 
política durante los dos años anteriores a su designación. Exceptúanse los 
cargos electivos de la Universidad de la República. 


Artículo 46. (Incompatibilidades).- El cargo de miembro del Consejo Directivo 
de la INDDHH es incompatible con: 


A) El ejercicio de actividades que pudieran afectar su independencia, su 
imparcialidad o la dignidad o prestigio de la INDDHH. 


B) El ejercicio de otra actividad remunerada, pública o privada, salvo la 
docencia, la investigación académica y actividades de capacitación en 
materia de la INDDHH. 


C) El ejercicio de funciones o cargos directivos o de asesoramiento en partidos 
políticos, sindicatos, comisiones, asociaciones, sociedades civiles o 
comerciales, fundaciones o similares. 
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D) La actividad política partidaria y gremial o sindical, con excepción del voto. 


Articulo 47. (Cese de incompatibilidades).- Si la persona designada como 
miembro del Consejo Directivo de la INDDHH estuviera afectada por alguna de 
las incompatibilidades referidas en el artículo precedente, no podrá tomar 
posesión del cargo hasta tanto haga cesar la actividad que determina la 
incompatibilidad. 


Si ocupara algún cargo público, quedará comprendido en lo establecido por el 
artículo 21 de la Ley N* 17.930, de 19 de diciembre de 2005. 


En caso que durante la vigencia del mandato del miembro del Consejo 
Directivo de la INDDHH surgieren incompatibilidades supervinientes, deberá 
renunciar al cargo o hacer cesar la incompatibilidad en el plazo de diez días 
hábiles durante el cual se abstendrá de participar en el Consejo Directivo de la 
INDDHH. 


Artículo 48. (Decisión sobre incompatibilidades).- En caso de que no se 
procediera de acuerdo a lo previsto en el inciso final del artículo precedente, el 
Consejo Directivo de la INDDHH con el voto afirmativo de la mayoría absoluta 
de sus miembros, determinará si existe una situación de incompatibilidad, sin 
perjuicio de las facultades de destitución de la Asamblea General. 


El Consejo Directivo de la INDDHH antes de tomar una decisión, oirá al 
miembro al que se le atribuye la incompatibilidad. 


La decisión sobre incompatibilidad, con todos sus antecedentes, será remitida 
al Presidente de la Asamblea General a los efectos previstos en el literal F) del 
artículo 52 de esta ley. 


Artículo 49. (Obligaciones y derechos).- Los miembros del Consejo Directivo 
deberán presentar declaraciones juradas de bienes en los términos requeridos 
por la Ley N? 17.060, de 23 de diciembre de 1998. Los demás funcionarios se 
regirán por lo dispuesto por dichas normas. 


En relación a lo dispuesto por el artículo 47 de la presente ley, conforme lo 
ordenado por el artículo 251 de la Constitución de la República y el artículo 50 
de la Ley N” 19.483, de 5 de enero de 2017, los funcionarios públicos que sean 
designados para integrar el Consejo Directivo de la INDDHH, podrán solicitar la 
reserva de su cargo, quedando, por tanto, suspendidos en el ejercicio de las 
funciones citadas mientras dure su mandato de acuerdo con lo dispuesto en el 
artículo 41 de esta ley. 


Fuente: Ley N* 19.763, de 21 de junio de 2019, artículo 4”. 

Artículo 50. (Inhibición posterior al cese).- Los miembros del Consejo Directivo 
de la INDDHH no podrán, hasta transcurridos tres años desde la fecha del cese, 
ocupar cargos públicos de particular confianza política ni ser candidatos a cargos 


públicos electivos. La inhibición incluye el asesoramiento a denunciantes u 
organismos públicos denunciados, en gestiones ante la INDDHH. 


Fuente: Ley N* 19.763, de 21 de junio de 2019, articulo 5”. 
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Artículo 51. (Actuación independiente).- Los miembros del Consejo Directivo 
de la INDDHH no estarán sujetos a mandato imperativo, ni recibirán 
instrucciones de ninguna autoridad, debiendo desempeñar sus funciones con 
plena autonomía, de acuerdo a su criterio y bajo su responsabilidad. 


Artículo 52. (Cese del cargo).- El cargo de miembro del Consejo Directivo de la 
INDDHH cesará por: 


A) Expiración del plazo de su nombramiento, sin perjuicio de los casos en que 
se extienda hasta que asuma un nuevo miembro. 


B) Fallecimiento. 
C) Incapacidad superviniente. 
D) Renuncia aceptada. 


E) Por haber sido condenado, mediante sentencia firme, por delito doloso; 
durante el procesamiento quedará automáticamente suspendido en sus 
funciones. 


F) Destitución por el mismo número de votos por los que fueron electos, en 
sesión especial de la Asamblea General convocada al efecto, procediendo 
la misma en los siguientes casos: 


i) Por asumir una conducta que lo hiciere indigno de su investidura. 


li) Por actuar con notoria negligencia en el cumplimiento de las 
obligaciones y deberes del cargo. 


ii) Por haber incurrido en falta grave a los deberes inherentes al cargo. 


iv) Por incompatibilidad superviniente en caso de que no hubiera 
presentado renuncia o dejado sin efecto la misma. 


En caso de renuncia la misma deberá presentarse al Consejo Directivo de la 
INDDHH quien, de aceptarla, la comunicará a la Presidencia de la Asamblea 
General. 


En cualquiera de las hipótesis de cese se procederá a designar un sustituto de 
conformidad al procedimiento previsto para cubrir vacantes y, hasta tanto no se 
produzca la designación, el Consejo Directivo de la INDDHH funcionará con el 
número de miembros restante. 
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Artículo 53. (Presidencia de la INDDHH).- El Consejo Directivo de la INDDHH 
designará de entre sus miembros, por mayoría absoluta de votos, al Presidente 
de la INDDHH quien tendrá las funciones señaladas en esta ley y en el 
Reglamento de la INDDHH. 


Si para la elección resultare necesario efectuar más de una votación, se 
eliminarán sucesivamente los nombres que reciban menor número de votos. 


El Presidente de la INDDHH durará en sus funciones un año y su cargo será 
de rotación obligatoria entre los miembros del Consejo Directivo de la INDDHH. 


Si el Presidente renunciare al cargo o dejare de ser miembro del Consejo 
Directivo de la INDDHH, ésta elegirá en la primera sesión que celebre con 
posterioridad a la fecha de la renuncia o vacancia, a un sucesor para 
desempeñar el cargo, por el tiempo que reste de mandato. Si dicho periodo fuese 
inferior a tres meses, podrá ser reelecto para el periodo ordinario sucesivo. 


Artículo 54. (Atribuciones del Presidente).- Son atribuciones del Presidente de 
la INDDHH: 


A) Representar a la INDDHH. 


B) Convocar a las sesiones ordinarias del Consejo Directivo y extraordinarias 
de la INDDHH, de conformidad con la presente ley y el Reglamento de la 
INDDHH. 


C) Dirigir las sesiones de la INDDHH, someter a su consideración las materias 
que figuren en el orden del día, conceder el uso de la palabra y decidir las 
cuestiones de orden que se susciten durante las sesiones de la INDDHH. 


D) Hacer cumplir las decisiones de la INDDHH. 


E) Ejercer cualquiera otras funciones que le sean conferidas por esta ley o por 
el Reglamento de la INDDHH. 


CAPÍTULO VI 
FUNCIONAMIENTO DE LA INDDHH 


Artículo 55. (Sesiones ordinarias).- El Consejo Directivo de la INDDHH se 
reunirá en sesiones ordinarias las veces que sean necesarias para el mejor 
cumplimiento de sus funciones, conforme al Reglamento que el propio Consejo 
Directivo de la INDDHH adopte por mayoría absoluta de votos. Las reuniones 
serán privadas, a menos que el Consejo Directivo de la INDDHH determine lo 
contrario. 


Artículo 56. (Quórum para sesionar).- Para constituir quórum para sesionar 
será necesaria la presencia de la mayoría absoluta de los miembros en ejercicio 
del Consejo Directivo de la INDDHH. 
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Artículo 57. (Quórum para adoptar resoluciones).- Las resoluciones del 
Consejo Directivo de la INDDHH se adoptarán por el voto de la mayoría de los 
miembros presentes, con excepción del supuesto previsto en el inciso tercero 
del artículo 67 de la presente ley, o de los casos en que la presente ley exija 
mayoría absoluta. 


Artículo 58. (Actas).- De toda sesión se levantará un acta resumida en la que 
constará día y hora en que la misma se celebró, los nombres de los miembros 
presentes, los asuntos tratados, los acuerdos adoptados, los nombres de los que 
votaron a favor y en contra y cualquier declaración especialmente hecha para 
que conste en acta. 


Articulo 59. (Voto fundado).- Los miembros, estén o no de acuerdo con las 
decisiones de la mayoría, tendrán derecho a presentar el fundamento de su voto 
por escrito, el cual deberá incluirse a continuación de la resolución. Si la decisión 
versare sobre un informe, propuesta o recomendación, se incluirá a continuación 
de dicho informe, propuesta o recomendación. Cuando la decisión no conste en 
un documento separado, se transcribirá en el acta de la sesión, a continuación 
de la decisión de que se trate. 


Artículo 60. (Excusación).- Los miembros del Consejo Directivo de la INDDHH 
no podrán participar en la discusión, investigación, deliberación o decisión de 
una denuncia sometida a consideración de la INDDHH en el caso en que tuvieran 
un interés particular en el asunto o que previamente hubieran participado o 
actuado como asesores o representantes del denunciante o del organismo o 
institución involucrada en la denuncia o hubieran ocupado un cargo jerárquico 
en el mismo. Cualquier miembro del Consejo Directivo de la INDDHH podrá 
solicitar la inhibición de otro miembro. El Consejo Directivo de la INDDHH 
decidirá si es procedente la inhibición. 


Artículo 61. (Sesiones extraordinarias - Asamblea Nacional de Derechos 
Humanos).- El Consejo Directivo de la INDDHH estará facultado, en cualquier 
momento, para convocar periodos de sesiones extraordinarias y públicas de la 
INDDHH, en las cuales participarán con voz pero sin derecho a voto, las 
organizaciones sociales y organismos gubernamentales, en la forma y 
condiciones que determina la presente ley y el Reglamento de la INDDHH. 


Los períodos de sesiones extraordinarias de la INDDHH se denominarán 
"Asamblea Nacional de Derechos Humanos". 


Artículo 62. (Periodicidad de sesiones extraordinarias).- La INDDHH, 
celebrará, por lo menos, un periodo de sesiones extraordinarias en el año. Sin 
perjuicio, estará además obligada a convocar a otro período de sesiones 
extraordinarias en el año, cuando así se lo solicite por escrito, con indicación del 
temario a tratar, una mayoria superior al veinte por ciento del total de las 
organizaciones sociales habilitadas a participar en las sesiones extraordinarias 
de la INDDHH. 
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El derecho de las organizaciones sociales a solicitar la convocatoria de un 
período de sesiones extraordinarias de la INDDHH sólo podrá ejercerse una vez 
por año y transcurrido el primer año de funcionamiento de la INDDHH. 


Artículo 63. (Organizaciones sociales).- Estarán habilitadas a participar en las 
sesiones extraordinarias de la INDDHH: 


A) Las organizaciones sociales nacionales que estén afiliadas a una 
organización internacional con estatuto consultivo ante organismos 
internacionales del sistema Naciones Unidas, de la Organización de 
Estados Americanos o del MERCOSUR. 


B) Las organizaciones sociales nacionales, excluidas los partidos políticos, 
que reúnan acumulativamente los siguientes requisitos: 


i) Reconocida reputación y trayectoria en su esfera particular de 
competencia, especialmente aquellas cuya finalidad sea la defensa y 
promoción de los derechos humanos. 


1i) Sin finalidad de lucro, no siendo indispensable la personería jurídica. 


li) No estén comprendidas en ninguno de los supuestos previstos en el 
numeral 6?) del artículo 80 de la Constitución de la República. 


C) Sin perjuicio, podrán igualmente participar aquellas organizaciones sociales 
que sin contar con alguno de los requisitos enunciados en los numerales i¡) 
y ii) del literal precedente, sean especialmente autorizadas por la INDDHH; 
su participación se limitará a los términos que disponga la INDDHH. 


Las organizaciones sociales que deseen participar en las sesiones 
extraordinarias de la INDDHH deberán registrarse ante el Consejo Directivo de 
la INDDHH de la forma y con la antelación que establezca el Reglamento de la 
INDDHH. 


El Consejo Directivo de la INDDHH podrá denegar en forma fundada y por 
mayoría absoluta de votos, la participación de una organización social que 
hubiere solicitado su registro. 


Artículo 64. (Organismos gubernamentales y otras entidades).- Todos los 
organismos y entidades objeto del contralor de la INDDHH sean o no de carácter 
estatal, estarán habilitados a participar en las sesiones extraordinarias de la 
INDDHH, si conviniera a su interés hacerlo, de conformidad a lo que establezca 
el Reglamento. No se requerirá autorización del Consejo Directivo de la INDDHH. 
Estarán facultados para participar, especialmente, representantes de las 
Comisiones parlamentarias, Comisionados parlamentarios y Defensores del 
Vecino. 
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Artículo 65. (Orden del día de sesiones extraordinarias).- El orden del día y 
programa de trabajo de los periodos de sesiones extraordinarias será el 
establecido por el Consejo Directivo de la INDDHH. Para las sesiones 
extraordinarias convocadas a solicitud de las organizaciones sociales, el 
programa de trabajo deberá comprender el temario presentado en la solicitud de 
convocatoria. 


Artículo 66. (Periodo entre sesiones extraordinarias).- Durante el periodo entre 
sesiones extraordinarias, el Consejo Directivo de la INDDHH preparará: 


A) El programa de trabajo que será tratado en la próxima sesión extraordinaria, 
el cual difundirá a la ciudadanía con antelación suficiente a la misma. 


B) Los proyectos de informes, relatorías, propuestas, recomendaciones, 
estudios y otros trabajos que estime pertinentes, pudiendo designar al 
efecto expertos independientes o Grupos de Trabajo integrados por 
miembros de la INDDHH que los presidirán, representantes de 
organizaciones sociales, de organismos o instituciones estatales o de 
objeto del contralor de la INDDHH, en cuanto correspondan por la temática 
a la que se refieran. 


Artículo 67. (Funcionamiento especial del Consejo Directivo de la INDDHH en 
recepción e instrucción de denuncias).- El Consejo Directivo de la INDDHH 
designará dos de los miembros titulares excluido el Presidente, quienes, 
alternadamente, en régimen de turnos mensuales y de acuerdo con lo que 
determine el Reglamento de la INDDHH, tendrán a su cargo la dirección y 
supervisión de la recepción y la instrucción de las denuncias por parte de los 
equipos técnicos, conforme con el procedimiento dispuesto por la ley. 


Sin perjuicio del régimen de turnos que se establece, los miembros del 
Consejo Directivo de la INDDHH que tendrán a su cargo la dirección y la 
supervisión de la recepción y la instrucción de las denuncias por parte de los 
equipos técnicos, actuarán en forma coordinada o conjunta cuando las 
circunstancias lo requieran o lo establezca expresamente el Reglamento. 


Cuando, de acuerdo con lo previsto en la presente ley, se deban recomendar 
medidas provisionales de carácter urgente o comparecer ante el Poder Judicial 
para solicitar medidas cautelares, deducir recursos de amparo o de hábeas 
corpus, y no fuere posible tomar resolución en sesión del Consejo Directivo de 
la INDDHH, cualquier miembro del mismo que haya participado en la recepción 
O instrucción de la denuncia estará facultado para resolver y actuar en nombre 
de la INDDHH. 


Cuando proceda de acuerdo con el inciso precedente, el miembro del Consejo 
Directivo de la INDDHH dará noticia inmediata al Presidente de la INDDHH. 
Fuente: Ley N? 19.763, de 21 de junio de 2019, artículo 6”, 


Artículo 68. (Informe anual).- El Consejo Directivo de la INDDHH presentará un 
informe anual a la Asamblea General dentro de los primeros ciento veinte días 
de cada año. A tales efectos, el Consejo Directivo de la INDDHH será recibido y 
escuchado en sesión especial de la Asamblea General. 
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Artículo 69. (Contenido del informe anual).- El informe anual contendrá: 


A) Recomendaciones, propuestas, opiniones, estudios, relatorías e informes 
que el Consejo Directivo de la INDDHH entienda pertinente en relación con 
cualquiera de los temas de su competencia. 


B) Memoria de las Asambleas Nacionales de Derechos Humanos celebradas 
en el año, sus resoluciones, recomendaciones, propuestas y conclusiones 
en relación con estudios, informe y relatorías. 


C) Detalle circunstanciado de las resoluciones adoptadas por el Consejo 
Directivo de la INDDHH en todos los ámbitos de su competencia durante el 
año al que refiera el informe, de las actividades realizadas durante el 
período y las planificadas para el año siguiente. 


D) Detalle y análisis estadistico de las denuncias recibidas durante el año al 
que refiera el informe y sus características, incluyendo las denuncias que 
fueron rechazadas y sus causas, las que fueron objeto de investigación y 
su resultado, y las que se encuentren en trámite y su estado. No se incluirán 
datos personales de los denunciantes. 


E) Detalle circunstanciado de los casos en que existió negativa a presentar 
informes a la INDDHH (artículo 23 de esta ley); omisión en adoptar medidas 
de urgencia solicitadas por la INDDHH (artículo 24 de esta ley); no se hayan 
aceptado propuestas de la INDDHH o se constate incumplimiento, total o 
parcial, de obligaciones asumidas por las autoridades (artículo 28 de esta 
ley); o se hubiese negado acceso a documentación invocando el carácter 
secreto o reservado (inciso tercero del artículo 72 de esta ley). 


F) Detalle circunstanciado de las recomendaciones y propuestas de la 
INDDHH que hayan sido cumplidas. 


G) Cualquier otro tema relacionado con aspectos de funcionamiento interno de 
la INDDHH, de relacionamiento institucional o de modificaciones legales a 
su régimen vigente. 


Artículo 70. (Informes especiales).- Sin perjuicio del Informe Anual, el Consejo 
Directivo de la INDDHH podrá presentar a la Asamblea General, en cualquier 
momento, los informes especiales que entienda pertinente. 


Artículo 71. (Publicidad).- El informe anual será publicado de forma tal que se 
asegure su más amplia difusión nacional. Sin perjuicio, el Consejo Directivo de 
la INDDHH podrá ordenar, además, la publicación y amplia difusión de informes 
especiales, comunicados, propuestas, recomendaciones, opiniones, relatorías o 
cualquier otro tema relativo a su actividad o competencia, salvo en los casos en 
que la presente ley disponga lo contrario. 
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Artículo 72. (Obligación de colaborar con la INDDHH).- Todos los funcionarios 
y dependientes de los organismos y entidades objeto de la competencia de la 
INDDHH, tienen la obligación de colaborar con esta. 


A los efectos previstos en el inciso anterior, todos los organismos e 
instituciones públicas harán conocer entre sus funcionarios la presente 
obligación y harán efectiva la responsabilidad disciplinaria para el caso de 
incumplimiento. Asimismo deberá comunicarse idéntica obligación a las 
empresas de servicios públicos tercerizados o concesionarios en el acto mismo 
del contrato a celebrarse, debiendo constar a texto expreso en los documentos 
que se suscriban. 


Los organismos públicos, así como las entidades paraestatales, sociedades 
de economía mixta, personas públicas no estatales y entidades privadas que 
presten servicios públicos o sociales, no podrán invocar razones de secreto, 
reserva o confidencialidad, siempre que la INDDHH solicite información referente 
a violaciones de derechos humanos o sea relevante para investigar, prevenir o 
evitar violaciones de los mismos. 


Fuente: Ley N” 19.763, de 21 de junio de 2019, artículo 7”, 


Artículo 73. (Funcionamiento permanente).- La actividad de la INDDHH no se 
verá interrumpida por el receso de las Cámaras, ni por su disolución de acuerdo 
al mecanismo previsto en la Sección VIII de la Constitución de la República. En 
tales casos la relación de la INDDHH con el Poder Legislativo se realizará a 
través de la Comisión Permanente. Tampoco interrumpirá su actividad en los 
casos de suspensión de la seguridad individual (artículo 31 de la Constitución de 
la República) o de adopción de medidas prontas de seguridad (numeral 17) 
delartículo 168 de la Constitución de la República). 


CAPÍTULO VII 
PRESUPUESTO 


Artículo 74. (Principio general).- El presupuesto de la INDDHH deberá ser el 
adecuado para garantizar su funcionamiento autónomo y deberá asegurar la 
infraestructura y dotación de personal necesaria para el buen desempeño de la 
INDDHH en todos los ámbitos de su competencia. 


Artículo 75. (Presupuesto - Procedimiento).- El Consejo Directivo elaborará el 
proyecto de presupuesto de la Institución Nacional de Derechos Humanos y 
Defensoría del Pueblo y lo elevará al Presidente de la Asamblea General a 
efectos de incluirlo en el Presupuesto de la Comisión Administrativa del Poder 
Legislativo, para su consideración por la Cámara de Senadores, de acuerdo con 
lo dispuesto por el artículo 108 de la Constitución de la República. 


Fuente: Ley N* 18.806, de 14 de setiembre de 2011, artículo 3*. 


Artículo 76. (Rendición de Cuentas).- La Institución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoría del Pueblo rendirá cuentas anualmente a la Asamblea 
General y, asimismo, podrá proponer las modificaciones presupuestales que 
estime indispensables, dentro de los plazos previstos en el inciso segundo del 
artículo 108 de la Constitución de la República. 
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Fuente: Ley N* 18.806, de 14 de setiembre de 2011, articulo 4?, 


Articulo 77. (Otros recursos).- La INDDHH podrá obtener recursos 
provenientes de convenios de asistencia y cooperación de organizaciones 
internacionales o extranjeras en tanto correspondan al ámbito de sus 
competencias, dando cuenta inmediata a la Asamblea General, al Ministerio de 
Relaciones Exteriores y a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto. 


La INDDHH podrá recibir donaciones, herencias o legados, dando cuenta 
inmediata a la Asamblea General, quien dispondrá lo pertinente para que el 
producido de dichos bienes sea en beneficio de la INDDHH. 


CAPÍTULO VIII 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS Y ESPECIALES 


Artículo 78.- Para la primera elección de miembros del Consejo Directivo de la 
INDDHH, las organizaciones sociales que podrán proponer candidatos serán las 
que, a juicio de la Comisión Especial prevista en el artículo 40, reúnan los 
requisitos establecidos en los literales A) y B) del artículo 63 de esta ley. 


Artículo 79.- Los miembros del primer Consejo Directivo de la INDDHH 
deberán ser electos en la Legislatura siguiente a la promulgación de esta ley. El 
mandato de los miembros del primer Consejo Directivo de la INDDHH será hasta 
el Tercer Período Legislativo de la XLVIII Legislatura. 


Artículo 80.- Serán de cargo de Rentas Generales los recursos necesarios para 
la instalación de la INDDHH hasta tanto resulte aprobado y disponible su 
presupuesto. El Poder Ejecutivo afectará, como sede de la INDDHH, un inmueble 
emblemático y simbólico para la naturaleza de la función que desarrollará. 


Artículo 81. El Consejo Directivo de la INDDHH dispondrá de la facultad de 
solicitar en comisión hasta quince funcionarios públicos de cualquier 
dependencia o Poder del Estado, todo de acuerdo con lo que establece el 
articulo 32 de la Ley N* 15.851, de 24 de diciembre de 1986, en la redacción 
dada por el artículo 67 de la Ley N* 17.556, de 18 de setiembre de 2002 y normas 
modificativas. 


Fuente: Ley N? 19.763, de 21 de junio de 2019, articulo 8*, 


Artículo 82.- La INDDHH celebrará, durante su primer año de funcionamiento, 
por lo menos dos periodos de sesiones extraordinarias. 


Artículo 83.- La INDDHH llevará a cabo, en coordinación con el Ministerio de 
Relaciones Exteriores, las funciones del mecanismo nacional de prevención al 
que se refiere el Protocolo Facultativo de la Convención Contra la Tortura y otros 
Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes, Tratado Internacional del 
que la República es parte. 


A tal efecto, la INDDHH deberá cumplir con las exigencias que, para el 
mecanismo nacional, prevé el mencionado Protocolo dentro de sus 
competencias y atribuciones. 
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Ley N* 18.596, 
de 18 de setiembre de 2009 


ACTUACIÓN ILEGÍTIMA DEL ESTADO ENTRE EL 13 DE JUNIO DE 1968 
Y EL 28 DE FEBRERO DE 1985 


RECONOCIMIENTO Y REPARACIÓN A LAS VÍCTIMAS 
CAPÍTULO 1 
RECONOCIMIENTO POR PARTE DEL ESTADO 


Artículo 1?.- Reconócese el quebrantamiento del Estado de Derecho que 
impidiera el ejercicio de derechos fundamentales a las personas, en violación a 
los Derechos Humanos o a las normas del Derecho Internacional Humanitario, 
en el periodo comprendido desde el 27 de junio de 1973 hasta el 28 de febrero 
de 1985. 


Artículo 2*.- Se reconoce la responsabilidad del Estado uruguayo en la 
realización de prácticas sistemáticas de tortura, desaparición forzada y prisión 
sin intervención del Poder Judicial, homicidios, aniquilación de personas en su 
integridad psicofísica, exilio político o destierro de la vida social, en el periodo 
comprendido desde el 13 de junio de 1968 hasta el 26 de junio de 1973, marcado 
por la aplicación sistemática de las Medidas Prontas de Seguridad e inspirado 
en el marco ideológico de la Doctrina de la Seguridad Nacional. 


Artículo 39. - Reconócese el derecho a la reparación integral a todas aquellas 
personas que, por acción u omisión del Estado, se encuentren comprendidas en 
las definiciones de los artículos 4? y 5” de la presente ley. Dicha reparación 
deberá efectivizarse -cuando correspondiere- con medidas adecuadas de 
restitución, indemnización, rehabilitación, satisfacción y garantías de no 
repetición. 


CAPÍTULO Il 
DEFINICIÓN DE VÍCTIMAS 


Artículo 4?.- Se consideran víctimas del terrorismo de Estado en la República 
Oriental del Uruguay todas aquellas personas que hayan sufrido la violación a 
su derecho a la vida, a su integridad psicofisica y a su libertad dentro y fuera del 
territorio nacional, desde el 27 de junio de 1973 hasta el 28 de febrero de 1985, 
por motivos políticos, ideológicos o gremiales. Dichas violaciones deberán haber 
sido cometidas por parte de agentes del Estado o de quienes, sin serlo, hubiesen 
contado con la autorización, apoyo o aquiescencia de los mismos. 


Artículo 5*.- Se consideran víctimas de la actuación ilegítima del Estado en la 
República Oriental del Uruguay todas aquellas personas que hayan sufrido 
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violación a su derecho a la vida, a su integridad psicofisica o a su libertad sin 
intervención del Poder Judicial dentro o fuera del territorio nacional, desde el 13 
de junio de 1968 hasta el 26 de junio de 1973, por motivos políticos, ideológicos 
o gremiales. 


Dichas violaciones deberán haber sido cometidas por parte de agentes del 
Estado o de quienes, sin serlo, hubiesen contado con la autorización, apoyo o 
aquiescencia de agentes del Estado. 


CAPÍTULO Il 
DE LA REPARACIÓN 


Artículo 6 - Declárase que derechos y beneficios previstos en las 
Leyes N* 15.737, de 8 de marzo de 1985, N* 15.783, de 28 de noviembre de 
1985, N* 16.102, de 10 de noviembre de 1989, N* 16.163, de 21 de diciembre de 
1990, N* 16.194, de 12 de julio de 1991, N* 16,440, de 15 de diciembre de 
1993, N* 16.451, de 16 de diciembre de 1993, N* 16.561, de 19 de agosto de 
1994, N* 17.061, de 24 de diciembre de 1998, N* 17,449, de 4 de enero de 
2002, N* 17.620, de 17 de febrero de 2003, N* 17.917, de 30 de octubre de 
2005, N* 17.949, de 8 de enero de 2006, N* 18.026, de 25 de setiembre de 
2006, N* 18,033, de 13 de octubre de 2006, y N* 18.420, de 21 de noviembre de 
2008, y otras disposiciones análogas, forman parte de la reparación integral 
prevista en el artículo 3? de la presente ley, dentro del marco de lo establecido 
por el artículo 19 de la Resolución N* 60/147 de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas. 


Artículo 7*.- El Estado promoverá acciones materiales o simbólicas de 
reparación moral con el fin de restablecer la dignidad de las víctimas y establecer 
la responsabilidad del mismo. Las mismas tenderán a honrar la memoria 
histórica de las víctimas del terrorismo y del uso ilegítimo del poder del Estado 
ejercido en el periodo señalado en los artículos 1* y 2? de la presente ley. 


Artículo 8*.- En todos los sitios públicos donde notoriamente se identifique que 
se hayan producido violaciones a los derechos humanos de las referidas en la 
presente ley, el Estado colocará en su exterior y en lugar visible para la 
ciudadanía, placas o expresiones materiales simbólicas recordatorias de dichos 
hechos; podrá definir el destino de memorial para aquellos edificios o 
instalaciones que recuerden esas violaciones y podrá determinar la celebración 
de fechas conmemorativas de la verificación de los hechos. 


Artículo 9? - El Estado uruguayo, a través de la Comisión Especial establecida 
en el Capítulo IV de la presente ley, expedirá un documento que acredite la 
condición de victima y la responsabilidad institucional que le cabe al haber 
afectado la dignidad humana de quienes hubiesen: 


A) Permanecido detenidos por más de seis meses por motivos políticos, 
ideológicos o gremiales, sin haber sido procesados en el país o en el 
extranjero bajo control o participación de agentes del Estado o de quienes 
sin serlo, hubiesen contado con su autorización, apoyo o aquiescencia; y 
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quienes hayan sido procesados por motivos políticos, ideológicos o 
gremiales en el territorio nacional. 


B) Fallecido durante el periodo de detención. 


C) Sido declarados ausentes por decisión judicial, al amparo de la Ley 
N? 17.894, de 14 de setiembre de 2005, o que hubieren desaparecido en 
hecho conocido de manera pública y notoria con anterioridad a la 
promulgación de la presente ley. 


D) Los que al momento de promulgación de la presente ley se encuentren en 
situación de desaparición forzada. 


E) Fallecido a raíz o en ocasión del accionar ilegítimo de agentes del Estado 
o de quienes sin serlo, hubiesen contado con la autorización, apoyo o 
aquiescencia de los mismos. 


F) Sufrido lesiones personales, graves y gravísimas a raíz o en ocasión del 
accionar de agentes del Estado en el país o en el extranjero. 


G) Nacido durante la privación de libertad de su madre, o que siendo niños o 
niñas, hayan permanecido detenidos con su madre o padre. 


H) Los que siendo niñas o niños hayan permanecido desaparecidos. 


1) Vistose obligados a abandonar el país por motivos políticos, ideológicos o 
gremiales. 


J) Sido requeridos o permanecido en la clandestinidad dentro del territorio 
nacional por un periodo superior a los ciento ochenta días corridos, por 
motivos políticos, ideológicos o gremiales. 


La expedición del documento respectivo se otorgará a solicitud de parte o de 
sus causahabientes o familiares, en su caso. 


Artículo 10.- Las víctimas definidas en los artículos 4* y 5* de la presente ley, 
que hubiesen permanecido detenidas por más de seis meses sin haber sido 
procesadas, o que hubiesen sido procesadas o hubiesen sufrido lesiones 
gravísimas a raíz o en ocasión del accionar de agentes del Estado o que siendo 
niños o niñas hayan sido secuestrados o hayan permanecido en cautiverio con 
sus padres, tendrán derecho a recibir en forma gratuita y vitalicia, si así lo 
solicitaren, prestaciones médicas que incluyan la asistencia psicológica, 
psiquiátrica, odontológica y farmacológica que garanticen su cobertura integral 
de salud en el marco del Sistema Nacional Integrado de Salud. 


Sin perjuicio de las mismas, el Estado ofrecerá además, si así lo solicitaren, los 
apoyos científicos y técnicos para la rehabilitación fisica y psíquica necesaria 
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para atender las secuelas que obstaculizan la capacidad educativa o de 
integración social de las victimas. 


El Poder Ejecutivo reglamentará la modalidad y extensión de las prestaciones 
establecidas en los incisos precedentes. 


El Decreto N* 268/008, de 2 de junio de 2008, se considera parte de la presente 
ley. 


Artículo 11.- Percibirán una indemnización, por única vez: 


A) Los familiares de las victimas, hasta el segundo grado por consanguinidad, 
cónyuge, concubino o concubina, que fueron declarados ausentes por 
decisión judicial, al amparo de la Ley N* 17.894, de 14 de setiembre del 2005, 
o que hubieren desaparecido en hecho conocido de manera pública y notoria 
con anterioridad a la promulgación de la presente ley o que al momento de la 
promulgación de la misma se encuentren en situación de desaparición 
forzada o que hubiesen fallecido, a raíz o en ocasión del accionar ¡legítimo de 
agentes del Estado o de quienes sin serlo, hubiesen contado con la 
autorización, apoyo o aquiescencia de los mismos, recibirán la suma de 
500.000 Ul (quinientas mil unidades indexadas). Si hubiese más de un 
beneficiario este monto se distribuirá en partes iguales. 


B) Las víctimas que hubiesen sufrido lesiones gravísimas a raíz o en ocasión del 
accionar de agentes del Estado, recibirán la suma de 250.000 Ul doscientas 
cincuenta mil unidades indexadas). 


C) Las víctimas que siendo niños o niñas hayan permanecido desaparecidas por 
más de treinta días, recibirán la suma de 375.000 Ul (trescientas setenta y 
cinco mil unidades indexadas). Dicho plazo se computará hasta el momento 
de la restitución legal y efectiva de los niños o niñas a sus familiares o tutores. 


Fuento: Loy N* 18.996, de 07 de noviembre de 2012, articulo 338. 


D) Las victimas, que habiendo nacido durante la privación de libertad de su 
madre, o que siendo niños o niñas hayan permanecido detenidas con su 
madre o padre por un lapso mayor a 180 (ciento ochenta) días, recibirán la 
suma de 200.000 Ul (doscientas mil unidades indexadas). 


Artículo 12.- Agréganse los siguientes incisos al artículo 11 de la Ley 
N* 18.033, de 13 de octubre de 2006: 


"Asimismo, por unanimidad, la Comisión Especial podrá otorgar la Pensión 
Especial Reparatoria a los uruguayos o uruguayas detenidos en centros de 
detención clandestinos en el extranjero, con participación de agentes del 
Estado uruguayo, por los motivos y dentro del periodo indicados en el 
artículo 1%, cualquiera fuera el lapso de detención sufrida. 


Sin perjuicio de lo establecido precedentemente, aquellas personas que 
hubiesen sido beneficiadas de lo dispuesto en las leyes indicadas en el 
inciso tercero del presente artículo y en situación de jubilación o pasividad 
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percibiendo sumas inferiores a 8,5 BPC (ocho y media Bases de 
Prestaciones y Contribuciones) mensuales, tendrán derecho a optar por la 
Pensión Especial Reparatoria prevista en el inciso primero". 


Artículo 13.- Modificase el inciso cuarto del artículo 11 de la Ley N* 18.033, de 
13 de octubre de 2006, por el siguiente: 


“En caso de fallecimiento de los beneficiarios de esta Pensión Especial 
Reparatoria, su cónyuge o concubino/a 'more uxorio', hijos menores, hijos 
mayores declarados incapaces y los/as concubinos/as declarados tales por 
la Ley N* 18.246, de 27 de diciembre de 2007, podrán ejercer derechos de 
causahabientes”. 


Artículo 14.- Los jubilados amparados en lo dispuesto por el artículo 7% de 
la Ley N* 18,033, de 13 de octubre de 2006, percibirán adicionalmente una 
partida mensual de carácter reparatorio, equivalente a 1 BPC (una Base de 
Prestaciones y Contribuciones). 


CAPÍTULO IV 
DE LA COMISIÓN ESPECIAL 


Artículo 15.- Créase una Comisión Especial que actuará en el ámbito del 
Ministerio de Educación y Cultura, para dar cumplimiento a lo establecido en la 
presente ley. 


Deberá constituirse dentro de los treinta días a partir de la vigencia de la 
presente ley, siendo obligación del Poder Ejecutivo publicitar la fecha de su 
constitución. 


Artículo 16.- La Comisión Especial instruirá, sustanciará y resolverá sobre las 
solicitudes de amparo establecidas en la presente ley, así como el otorgamiento 
de los beneficios respectivos, salvo en lo referente a lo previsto en los 
articulos 12 y 13 de la presente ley. Para ello requerirá toda la información y 
antecedentes necesarios, pudiendo comunicarse en forma directa con los 
organismos públicos o privados, admitiendo los medios de prueba previstos en 
el artículo 146 del Código General del Proceso, los que se apreciarán de 
conformidad con el principio de la sana crítica, actuando en todos los casos 
mediante los procedimientos establecidos en la Ley N* 18.033, de 13 de octubre 
de 2006. 


Artículo 17.- La Comisión Especial estará integrada por cinco miembros: 
A) Un delegado del Ministerio de Educación y Cultura que la presidirá. 


B) Un delegado del Ministerio de Economía y Finanzas. 
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C) Un delegado del Ministerio de Salud Pública. 


D) Dos delegados designados por el Poder Ejecutivo a propuesta de las 
organizaciones representativas de las víctimas del terrorismo de Estado. 


Será convocada por el Ministerio de Educación y Cultura cada vez que sea 
necesario para el cumplimiento de sus fines. 


Las resoluciones deberán ser adoptadas por mayoría absoluta de integrantes. 


Artículo 18.- El derecho a acogerse a los beneficios regulados por la presente 
ley no prescribe ni caduca. 


Artículo 19.- Contra las resoluciones de la Comisión Especial podrán 
interponerse los recursos de revocación y jerárquico en subsidio para ante el 
Poder Ejecutivo. 


Artículo 20.- Las erogaciones resultantes de la presente ley serán atendidas 
con cargo a Rentas Generales. 


CAPÍTULO V 
DISPOSICIONES FINALES 


Articulo 21.- Quedan excluidos de la indemnización prevista en el artículo 11 
de la presente ley todos aquellos que hubiesen recibido prestación económica 
cualquiera fuera su naturaleza, originada en la condición de víctima de acuerdo 
a lo dispuesto en los artículos 4* y 5 de esta norma, a través de sentencia judicial 
ejecutoriada, transacción judicial o extrajudicial. 


Artículo 22.- Se renuncia a toda futura acción contra el Estado uruguayo, ante 
cualquier jurisdicción, sea ésta nacional, extranjera o internacional, por el solo 
hecho de acogerse a los beneficios reparatorios de la presente ley. 


Artículo 23.- La Comisión Especial de la Ley N” 18.033, de 13 de octubre de 
2006, actuará en forma permanente para todas las peticiones que se le 
presenten y se la autoriza a rever los casos en que hubieran recaído resoluciones 
denegatorias y que, por virtud de lo consagrado en los artículos 12 y 13 de la 
presente ley, estarían amparados. 
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Ley N* 19.550, 
de 25 de octubre de 2017 


Artículo 1*. (Transformación).- Facúltase a la Fiscalia General de la Nación la 
transformación de una Fiscalía Letrada Nacional en una Fiscalía Especializada 
en Crimenes de Lesa Humanidad. 


Artículo 2*. (Competencia).- La Fiscalía Especializada en Crimenes de Lesa 
Humanidad conocerá exclusivamente en todas las causas penales referidas a 
las violaciones de Derechos Humanos ocurridas durante el periodo definido en 
la Ley N* 18.596, de 18 de setiembre de 2009, que estén en trámite o que se 
inicien en los juzgados de todo el territorio nacional. 


Artículo 3”. (Remisión).- A partir de la efectiva transformación de la Fiscalía 
Especializada en Crimenes de Lesa Humanidad, todas las causas enunciadas 
en el artículo anterior le deberán ser remitidas en el estado que se encuentren. 
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Decreto N* 131/015, 
de 19 de mayo de 2015 


CREACION DEL GRUPO DE TRABAJO POR VERDAD Y JUSTICIA 


VISTO: Las obligaciones del Estado uruguayo en cuanto debe garantizar la 
Democracia como eje central de convivencia en el marco de la Constitución de 
la República, y la ubicación de la persona humana como eje central del régimen 
constitucional y legal de nuestro país. 


RESULTANDO: Que están presentes aún las consecuencias de la acción 
ilegítima y el terrorismo de Estado sufrido por nuestro país en el pasado reciente. 
Hecho que generó en las víctimas, sus familiares y la sociedad en su conjunto 
heridas profundas por violar en forma grave y sistemática la dignidad humana a 
través de la tortura, la prisión prolongada, la ejecución sumaria, y la desaparición 
forzada, entre otras prácticas. 


CONSIDERANDO: !) Que brindar a las víctimas, sus familiares y a la sociedad 
en su conjunto, mecanismos adecuados para la Verdad, la Justicia, la Memoria 
y las imprescindibles Garantías de No Repetición, es fundamental para reparar 
en lo posible el daño causado, y al mismo tiempo contribuir a garantizar una 
Democracia de calidad basada en la dignidad de la persona humana, 


11) Que corresponde profundizar en una política integral en consonancia con 
las obligaciones del Estado y su ordenamiento jurídico, el Derecho Internacional 
de los Derechos Humanos y los estándares internacionales establecidos por los 
organismos de supervisión. 


ATENTO: a las razones precedentemente expuestas y a lo dispuesto por los 
artículos 7, 8, 10, 72, 82, 168 y 332 de la Constitución de la República; las leyes 
número 15.737 (Ley de Amnistía) del 8 de marzo de 1985, 15.798 (Convención 
Contra la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes) del 
27 de diciembre de 1985, 16.294 (Convención Interamericana para Prevenir y 
Sancionar la Tortura) del 11 de agosto de 1992, 16.724 (Convención 
Interamericana sobre Desaparición Forzada de Personas) del 13 de noviembre 
de 1995, 17.449 (Trabajadores de la Actividad Privada obligados a abandonar el 
Territorio Nacional) del 4 de enero del 2002, 17.894 (Personas cuya 
Desaparición Forzada resultó confirmada por el Anexo 3.1 del Informe Final de 
la Comisión para la Paz) del 14 de setiembre de 2005, 18.033 (Ciudadanos que 
no Pudieron Acceder al Trabajo por Razones Políticas o Sindicales) del 13 de 
octubre de 2006, 18.331 (Protección de Datos Personales) del 11 de agosto de 
2008, 18.381 (Acceso a la Información Pública) del 17 de octubre del 2008, 
18.420 (Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas 
contra las Desapariciones Forzadas) del 11 de noviembre de 2008, 18.435 
(Archivo Nacional de la Memoria) del 12 de diciembre de 2008, 18.596 
(Actuación llegítima del Estado entre el 13 de junio de 1968 y el 28 de febrero de 
1985) del 18 de setiembre de 2009 y 18.831 (Pretensión Punitiva del Estado 
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Restablecimiento para los Delitos Cometidos en Aplicación del Terrorismo de 
Estado hasta el 1* de marzo de 1985) del 27 de octubre de 2011 y demás normas 
concordantes y complementarias; 


EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 
-Actuando en Consejo de Ministros- 


DECRETA: 


CAPÍTULO | 
GRUPO DE TRABAJO POR VERDAD Y JUSTICIA 


Artículo 1%. (Creación, denominación y cometidos). Créase el Grupo de 
Trabajo por Verdad y Justicia. Éste tendrá como propósito esencial investigar los 
crimenes de lesa humanidad cometidos por agentes del Estado o quienes, sin 
serlo, hubiesen contado con la autorización, apoyo o aquiescencia de éste, 
dentro o fuera de fronteras, en el marco de la actuación ¡legítima del Estado y el 
terrorismo de estado, durante los periodos comprendidos entre el 13 de junio de 
1968 hasta el 26 de junio de 1973 y del 27 de junio de 1973 hasta el 28 de febrero 
de 1985 (Ley N” 18 596 del 18 de setiembre de 2009). 


Las acciones e iniciativas del Grupo de Trabajo, contribuirán a dar luz a esos 
hechos en pos de la verdad histórica y promover la justicia en el marco del Estado 
de Derecho, sobre la base de las normas y estándares internacionales de 
Verdad, Justicia, Memoria y Garantías de No Repetición. 


Artículo 2*. (Integración). El Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia se 
integrará por un número de siete personas. Serán designados por Resolución 
del Presidente de la República. Recaerá en ciudadanos que por su trayectoria 
personal, garanticen la independencia de criterio, la ecuanimidad y la plena 
autonomía en el desempeño de su cometido. Se desempeñarán en forma 
honoraria y no adquirirán la calidad de funcionario público. 


Artículo 3. (Información y archivo). El Grupo de Trabajo que se crea, relevará 
los archivos y repositorios documentales existentes en la materia e identificará 
otros, que permitan ubicar y obtener información relevante al efecto de cumplir 
con sus cometidos. 


3.1.- En el marco de la normativa vigente y el debido intercambio con el Poder 
Judicial, se procederá a sistematizar todos los elementos generados en los 
procesos judiciales que se encuentren archivados o estén en curso de 
investigación, en cuanto sea pertinente. 


3.2.- Realizará además un seguimiento sobre el estado de situación en relación 
a la accesibilidad de toda información que pueda contener elementos de interés 
para las investigaciones judiciales o extrajudiciales, vinculadas al periodo que 
abarca la ley N” 18.596. En tal sentido, podrá proponer al Poder Ejecutivo 
principios rectores y las medidas pertinentes a fin de asegurar la accesibilidad 
de la información arriba referida. 
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3.3.- Asimismo y dentro del ámbito de sus competencias, adoptará los 
protocolos que regulen el acceso por parte de los interesados, tanto del acervo 
documental existente a la fecha de su constitución, como a todo aquel otro que 
obtenga en el cumplimiento de sus cometidos. 


3.4.- El relevamiento referido comprenderá la creación y el mantenimiento de 
registros adecuados que permitan ejercer cabalmente el derecho de acceso a la 
información, de acuerdo con la normativa vigente. 


3.5.- Tendrá especial atención en los planteos realizados por personas u 
organizaciones de la sociedad civil, que por la razón que fuere, se hayan visto 
impedidas de acceder total o parcialmente a la información de referencia. De 
igual forma procederá con las personas o instituciones que tengan conocimiento 
de la existencia de documentación que no haya sido relevada anteriormente. 


3.6.- Desarrollará la digitalización de toda la información existente y la que se 
logre incorporar de manera que permita el acceso, análisis, detección y 
cruzamiento de la información en forma ágil y fidedigna. 


Artículo 4%. (Testimonios). Corresponderá al Grupo de Trabajo creado, 
recabar y organizar el registro de los testimonios de toda persona que en calidad 
de víctima, familiar, testigo u otra vinculación de cualquier naturaleza con los 
hechos de referencia, deseen prestarlo voluntariamente. 


4.1.- El relevamiento referido incluye los testimonios brindados en sedes 
judiciales o instancias administrativas, dentro o fuera del territorio nacional, así 
como las denuncias y peticiones que hayan sido presentadas. 


4.2.- La información que se obtenga podrá utilizarse para el esclarecimiento de 
causas judiciales e investigaciones, institucionalizadas o no, por lo que podrá 
disponerse de la misma, de acuerdo a las normas legales y reglamentarias 
vigentes. El registro de los testimonios cumplirá con las condiciones necesarias 
para que puedan ser utilizadas por el Ministerio Público, las víctimas y familiares 
en los procesos e instancias judiciales y tengan valor probatorio en el ámbito del 
Poder Judicial. 


4.3.- En el caso de acceso público o difusión masiva de los testimonios, será 
preceptivo el consentimiento expreso de las personas que brindaron el mismo. 


Artículo 5%. (Seguimiento de sentencias y resoluciones). Incumbe al Grupo de 
Trabajo una vez instalado, instrumentar el seguimiento permanente del estado 
de cumplimiento de las sentencias pasadas en autoridad de cosa juzgada y que 
obligan al Estado, tanto en la jurisdicción nacional como internacional. 


En el mismo sentido, hará un seguimiento de las resoluciones y 
recomendaciones dictadas por los organismos de supervisión en la materia, así 
como del estado de situación de causas, juicios y denuncias a nivel nacional e 
internacional. 
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Artículo 6%. (Cooperación con el Poder Judicial, el Ministerio Público y demás 
operadores judiciales). Cométese al Grupo de Trabajo proponer al Poder 
Judicial, al Ministerio Público y demás operadores judiciales, en el marco de las 
competencias de cada institución, vías de cooperación al efecto de la aplicación 
armónica de las normas nacionales e internacionales de protección de los 
Derechos Humanos. A tales efectos y entre otras medidas, promoverá la 
capacitación, formación y sensibilización en todas las materias que directa o 
indirectamente contribuyan con el objetivo referido. 


Artículo 7%. (Materia reparatoria). Le incumbe además, evaluar el estado de 
situación en relación al cumplimiento de las leyes reparatorias, en especial al 
funcionamiento de las Comisiones Especiales creadas por las leyes números 
18.033 del 13 de octubre de 2006 y 18.596 del 18 de setiembre de 2009. 
Asimismo, éstas deberán informar con la periodicidad que se establezca, el 
estado de cumplimiento de sus cometidos. 


7.1.- Propondrá las medidas necesarias para el fortalecimiento de las 
capacidades de las Comisiones referidas con el fin del cumplimiento eficiente de 
sus objetivos. Asimismo, procederá a realizar una evaluación del cumplimiento 
de los fines de dichas normas en el marco de los compromisos y observaciones 
a nivel nacional e internacional, pudiendo presentar al Poder Ejecutivo las 
modificaciones que pudieran corresponder. 


7.2.- Promoverá que se reimpulse la determinación y efectivización de las 
acciones simbólicas de reparación con el fin de contribuir al restablecimiento de 
la dignidad de las víctimas y sus familiares, así como contribuir a la memoria 
histórica. 


Artículo 8*. (Recursos humanos y financieros). La Secretaría de la Presidencia 
de la República proveerá al Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia los medios 
y recursos necesarios para el cumplimiento de sus cometidos. Éste presentará 
las necesidades de recursos y un plan de trabajo. 


Contará con las instituciones creadas con el fin de trabajar en la materia, 
pudiendo proponer al Poder Ejecutivo la reorganización de las mismas. 
Asimismo, propondrá el asesoramiento, participación oO consultoria de 
organizaciones especializadas en la materia de sus cometidos, particularmente 
a través de convenios con la Universidad de la República (UdelaR) u otras 
instituciones públicas o privadas. El relacionamiento y coordinación con las 
instituciones referidas no podrá afectar la independencia y autonomía del Grupo 
de Trabajo. 


Artículo 9”. (Relacionamiento y comunicación). El Grupo de Trabajo por Verdad 
y Justicia se comunicará directamente con los jerarcas y autoridades de los 
diversos organismos del Estado, en el marco de la normativa vigente. Éstos, 
llevarán adelante las actuaciones que correspondan en pos de auxiliarlo 
adecuada y eficazmente. 


9.1.- Tendrá asimismo, amplia discrecionalidad para el relacionamiento con la 
sociedad civil y organismos de defensa y promoción de los derechos humanos. 
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9.2.- Coordinará con el Ministerio de Relaciones Exteriores en su caso, las 
acciones que deba asumir fuera de fronteras. 


Artículo 10. (Funcionamiento). El Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia 
establecerá su reglamento de funcionamiento interno. 


CAPÍTULO II 
SECRETARIA DE DERECHOS HUMANOS PARA EL PASADO RECIENTE 


Artículo 11. (Dirección y Cometidos). La Secretaría de Derechos Humanos para 
el pasado reciente, creada por Resolución Presidencial n* 449 del 11 de abril de 
2003, modificativas y complementarias, estará a cargo de un Director designado 
por Presidencia de la República. 


11.1.- La Secretaría pasará a constituir el soporte funcional y administrativo del 
Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia. Éste definirá sus planes de trabajo y 
líneas de acción e instruirá en tal sentido a la Dirección de dicha Secretaría, la 
que dispondrá lo necesario a tales efectos. 


11.2.- La Secretaría de Derechos Humanos para el pasado reciente pasará a 
depender administrativa y jerárquicamente de la Secretaría de Presidencia de la 
República. 


CAPÍTULO Ill 
DISPOSICIONES FINALES 


Artículo 12. (Derogaciones). Deróganse los literales b) y d) del artículo 2” y el 
artículo 3” de la Resolución n* 450 del 31 de agosto de 2011, y su modificativa, 
artículo 3” de la Resolución n” 463 del 1” de agosto de 2013. Asimismo, se 
entienden derogadas las disposiciones de Resoluciones y Decretos contrarios a 
las disposiciones del presente. 


Artículo 13. (Vigencia). El presente Decreto tendrá vigencia a partir de su 
publicación en el Diario Oficial. 
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SEÑORA PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Michelini. 


SEÑOR MICHELINI.- Señora presidenta: la Comi- 
sión de Constitución y Legislación me ha dado el honor 
de presentar este proyecto de ley, que no es uno más: es 
muy importante y tiene un texto y un contexto que vamos 
a tratar de identificar y de hablar de él para que ello nos 
permita reflexionar también acerca de ese contexto y de lo 
que nosotros llamamos la historia reciente. 


Quiero recalcar, primero, que los candidatos de los 
principales partidos —si pudiéramos llamarlos así—, o con 
determinadas chances, o los candidatos de los partidos que 
están representados en esta sala, han trasmitido en los últi- 
mos días y horas, frente a un nuevo hallazgo de los restos 
de un desaparecido en el entonces Batallón de Infantería 
n.? 13, que hay que seguir buscando. Refiriéndonos a esto, 
señora presidenta, deberíamos decir: por suerte, pero no 
podríamos usar el término «por suerte» porque estamos 
hablando de un acto de humanidad; lo que han dicho los 
candidatos ha sido un acto de humanidad. Alguno de ellos 
ha trasmitido: «La familia lo va a seguir buscando, tene- 
mos que ayudarlos». Y este proyecto de ley trata de eso, es 
decir, de dar una institucionalidad para seguir buscando 
los restos de los desaparecidos. 


La pregunta es: ¿por qué demoramos tanto? Y la hago 
para la izquierda que ha tomado esta bandera con mucha 
fuerza, pero también para el resto de la sociedad, para to- 
dos. ¿Por qué recién a cuarenta años de los hechos —para 
poner alguna medida— damos una institucionalidad para 
aliviar el dolor de las víctimas? Esto nos interpela como 
sociedad. No es que no fuéramos a hacerlo, ¡hay que ha- 
cerlo! —más vale tarde que nunca—, pero nos interpela 
porque lo que vivimos fue un horror y quizás no todos 
supimos llevar esa mochila de la misma manera o de la 
mejor forma. 


Me he preguntado, por ejemplo, por qué se demoró 
tanto en recibir a los familiares de los desaparecidos, ya 
que recién los recibió el presidente Jorge Batlle. ¿Por qué 
se demoró tanto? No sucedió en el primer Gobierno de 
Sanguinetti, ni en el de Lacalle ni en el segundo de San- 
guinetti, y eso no fue porque Lacalle o Sanguinetti sean 
malas personas o no sean inteligentes. No hay una explica- 
ción lógica, señora presidenta, salvo que recurramos a una 
figura que conocí a través del tiempo, primero en el liceo, 
después por comentarios de prensa y más tarde porque me 
tocó ser el presidente de la comisión que se ocupó del ho- 
menaje a Rodó a los cien años de su fallecimiento. Una de 
las cosas que caracterizaba a Rodó era la piedad y creo que 
los uruguayos —y me incluyo, aunque permanentemente 
me excluyo de esto— no tuvimos piedad por las víctimas 
ni por sus familiares. Esto lo digo con tranquilidad de es- 
píritu, pero interpelándonos. Me interpelo, aunque sé que 
hice muchas cosas ——yo encontré a Simón Riquelo, señora 
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presidenta—, porque no tuvimos piedad y confundimos la 
discusión de los delitos que se cometieron en dictadura —y 
antes de ella— por parte de los aparatos represivos con lo 
que era aliviar el dolor de las víctimas. Hablo de aquello 
que se conoce como la tregua. En las guerras de antes —no 
en las de ahora—, cuando dos ejércitos estaban peleando 
se daban una tregua para levantar los cadáveres. Incluso 
en las peores guerras se hacía un alto el fuego para levan- 
tar los cadáveres de los compañeros de armas que estaban 
caídos. 


Creo que toda la sociedad uruguaya confundió esas 
dos cosas. Algunos creían que la solución era insistir más 
por la paz —por supuesto, yo no estaba de acuerdo— y, en- 
tonces, propusieron una suerte de amnistías que nunca 
terminaron de cuajar. Después eso cuajó en la ley de ca- 
ducidad. Y nosotros creíamos que, vuelta la democracia, 
el Estado uruguayo recuperaba todas sus acciones y que si 
no marcábamos a fuego lo que se había hecho, para termi- 
nar con la impunidad, esta podía volver. 


En esa confusión, no supimos hacer la tregua por el 
dolor de las víctimas, por los caídos, por los que perdieron 
su vida en todo esto. ¡Incluso, no lo supimos hacer con los 
niños desaparecidos que estaban vivos! Lo digo con pro- 
piedad: en algún momento se estigmatizó a Sara Méndez. 
¡Se la estigmatizó! Casi se la trató como a una persona 
desnorteada porque buscaba a su hijo. ¿Una madre va a de- 
jar de buscar a su hija o a su hijo, señora presidenta? Ahora 
la comprendemos, ahora entendemos; ¡ahora es abuela! 


Comisión para la Paz; ¿por qué se le puso ese nombre? 
¿Alguien entiende que estábamos en guerra en ese mo- 
mento? ¿Por qué Jorge Batlle propuso la Comisión para la 
Paz? Era la paz para los corazones, la paz para los ánimos, 
la paz para las víctimas; fue un acto de piedad. 


Por supuesto que antes habíamos hecho muchas cosas, 
como el plebiscito —que perdimos— para derogar la ley de 
caducidad. Las presidentas de la comisión que apoyaba ese 
plebiscito —entre ellas, mi madre— dijeron que el pueblo se 
había pronunciado y habíamos perdido; y cuando muchos 
retomamos, en el año 1995, la bandera de los derechos 
humanos, se nos acusó de estar con los ojos en la nuca, 
cuando lo que estábamos pidiendo era un acto de piedad. 
¡Me tocó a mí ser protagonista! En la primera reunión que 
tuve con el doctor Sanguinetti después de las reuniones 
protocolares, en su segundo mandato —ya había sido electo 
y visitó a determinadas figuras—, le pedí permiso formal- 
mente para hablar con el comandante en jefe y los genera- 
les del país. No sé si esto se sabe, pero en esa reunión pedi 
un gesto de piedad —todavía no tenía en mis venas toda la 
sabiduría de Rodó, y no lo tuvieron. Y cuando le insistí 
al presidente Sanguinetti —repito, en su segundo mandato 
nos encontramos, en más de una oportunidad— le planteé 
trabajar sobre dos líneas: los niños desaparecidos —todavía 
no sabíamos de Macarena Gelman, pero sí de Simón Ri- 
quelo— y el tema vinculado con los desaparecidos que es- 
taban en los cuarteles, que era la información que nosotros 
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teníamos. Sanguinetti que, como sabemos, es un hombre 
de carácter al que no se lo lleva por delante, dijo: «Sobre 
los niños no, empecemos con el tema de los desaparecidos. 
Yo hablo con los generales en actividad, tú habla con los 
generales en retiro». Así, empezaron las conversaciones 
con varios generales en retiro, entre ellos, el general Ba- 
llestrino. Fue ahí que me nombró el tema de la «Operación 
zanahoria» y la presentamos ante la Justicia, cuando el 
presidente dijo: «Hasta aquí llegué». Tendría sus razones. 


No quiero hacer de esto una controversia política, se- 
ñora presidenta, quiero interpelar a todos, incluida la iz- 
quierda, porque recién estamos dando institucionalidad a 
esto. Veinte años de gobierno de los partidos tradicionales, 
quince años de la izquierda y recién le estamos dando ins- 
titucionalidad. Interpelo al conjunto de la sociedad. 


Y cuando presentamos la denuncia, el juez Reyes —hoy 
presidente de la Asociación de Magistrados del Uruguay— 
supo separar la persecución a quienes habían cometido de- 
litos de lesa humanidad y crímenes aberrantes, de lo que 
era el rescate de los restos de los desaparecidos que esta- 
ban dentro de los cuarteles, para dar paz a las víctimas y a 
sus familiares. ¡Él sí supo separar! Quizás fue uno de los 
adelantados. Quizás fue el primero que entendió que los 
restos no podían estar en la ley de caducidad, que si había 
restos debían ser identificados y entregados a sus familias; 
que teníamos que tener ese acto de piedad. 


Por supuesto que después vinieron presiones de todo 
tipo y en el Tribunal de Apelaciones se perdió. Yo puedo 
hacer toda la historia, pero no es eso lo que quiero recalcar 
hoy. Lo que quiero recalcar es que hemos llegado a un mo- 
mento en el que nos tenemos que interpelar por qué ahora 
estamos de acuerdo, todos juntos, con que se siga buscan- 
do y antes no lo estábamos. Estamos todos de acuerdo por- 
que en nuestros corazones entró la piedad. No se puede, no 
se puede más; que alguien siga buscando, cuarenta años 
después, a su familia. No tiene tranquilidad de espíritu, 
siente que está traicionando a su hermano, a su padre, a 
su madre o a su hijo y le pide al Estado, una y otra vez, 
que responda. ¿Es que Simón Riquelo no tenía el derecho 
de conocer su identidad? ¡Claro que sí! ¿Es que Macarena 
Gelman no tenía derecho a su identidad? ¡Claro que sí! 


Cuando en su primer discurso, el 1. de marzo de 2005, 
el presidente Tabaré Vázquez anunció que se iba a entrar 
a los cuarteles y que se iba a buscar a los desaparecidos, 
sé que en el Uruguay hay gente que lo vivió desde la pers- 
pectiva de la pulseada política. Estoy convencido de eso, 
señora presidenta, porque cuando él lo anunció a mí se 
me cayó una lágrima pues era un acto de piedad. Taba- 
ré daba un paso más en un acto de piedad, diciendo: hay 
una humanidad dentro de nosotros que está por encima de 
nuestras controversias. Y, sinceramente, creo que hay que 
seguir por ese camino. 


Cuando un país tiene los conflictos que tuvimos —y no 
entro hoy en la polémica de quién tiene razón—, cuando 
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las instituciones no funcionan, cuando el Estado es el que 
genera terror, cuando el Estado es el que te manda botellas 
de vino a tu casa, engañándote, no ya para asesinar a quien 
quería, sino al conjunto de la familia, las víctimas y sus 
familiares tienen que recibir toda nuestra piedad, sin im- 
portar en qué lugar de la sociedad estemos ni a qué partido 
político votemos. 


Cuando convocamos a la primera marcha del 20 de 
mayo —la Marcha del Silencio es convocada todos los años 
por los familiares de los detenidos desaparecidos—, lo hici- 
mos por los diarios, en un reportaje que me hizo El Obser- 
vador. Y cuando salió, llamé al hoy diputado Jorge Pozzi y 
a mi hermano, Felipe Michelini, y ante su sorpresa les dije: 
«Vamos a marchar; vamos a marchar en silencio. Tenemos 
que construir un camino que va a ser largo, pero que alivia 
el dolor de las víctimas». Y le pedí a Jorge Pozzi que ha- 
blara con las organizaciones sociales, ya que tenía más co- 
municación con ellas —usted sabe, señora presidenta, que 
nosotros no teníamos capacidad de movilización— y a Fe- 
lipe Michelini le pedí que hablara con Marina Arismendi. 


El día de esa primera marcha —en esta última hubo mu- 
cha agua, pero en todas las otras no, salvo en la primera 
que cayó una garúa— con mi madre llegamos muy tempra- 
no y no había nadie. Yo estaba muy nervioso, muy preo- 
cupado, no sabía si iba a tener el respaldo de la gente y le 
pregunté: «¿Y vendrán?». Y ella me contestó: «No te pre- 
ocupes, Rafa» —ella me decía así—- «vamos a estar todos». 
Nunca le pregunté si ese «vamos a estar todos» significaba 
que éramos ella y yo o «todos» era la inmensa cantidad de 
gente que se fue volcando por las calles de Montevideo en 
silencio. Nunca expliqué por qué se hizo en silencio, pero 
fue porque lo peor que podía pasar era que en una marcha 
por las víctimas, por los desaparecidos, consignas de un 
sector u otro arruinaran el valor sustancial de ir, en silen- 
cio, todos los uruguayos que tuvieran piedad. Me di cuen- 
ta después que también la marcha del 20 de mayo es una 
marcha que reclama piedad: piedad para los que no están, 
piedad para los desaparecidos, piedad para las víctimas de 
la Dictadura. Sé que en la consideración de leyes anterio- 
res hubo mucha controversia con respecto a los períodos, 
en el sentido de si hubo o no terrorismo de Estado en unos 
y otros. Hay toda una discusión con respecto a esto, pero 
no hay dudas de que hubo víctimas, antes del 27 de junio 
de 1973, y después. Este proyecto de ley refiere a las víc- 
timas y a la piedad para con ellas y sus familiares. Y ahí 
sí, no podríamos diferenciar, de ninguna manera, respecto 
de buscar sus restos, entre una víctima producto de una 
situación represiva —como en el caso de Gomensoro, que 
ocurrió algunas semanas antes del golpe de Estado; por 
suerte un médico mantuvo algunas partes del esqueleto— y 
una víctima posterior al 27 de junio. 


Este proyecto de ley trata de todo eso; de institucio- 
nalizar todos los esfuerzos que se han hecho. Los prime- 
ros fueron muy leves, pero simbólicamente de gran im- 
portancia, y se hicieron durante el Gobierno de Batlle y 
luego durante el primer Gobierno de Tabaré, cuando se 
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empiezan a encontrar restos. Posteriormente, se continuó 
en el período de gobierno de Pepe Mujica, cuando se en- 
contraron los restos de Julio Castro, caso con el que nos 
llevamos una sorpresa, porque siempre habíamos pensa- 
do que como este maestro excepcional era una persona de 
cierta edad, habría muerto por algún golpe o plantón. No 
pensábamos que pudiera haber sufrido alguna tortura o 
tormento drástico porque ¿qué podría aportar Julio Castro 
a la «lucha contra la sedición», como lo veían los milita- 
res? Uno pensaba en un plantón, en un momento de frío o 
en una piña mal pegada que podría haberle costado la vida 
a una persona de edad. Sin embargo, en ese momento nos 
enteramos de que había sido asesinado. No sé qué ganaron 
sus victimarios; no tengo idea de qué ganaron sus victi- 
marios segando la vida de una persona maravillosa, pero 
esa es la verdad. 


Este proyecto de ley cuenta con dieciséis artículos, y el 
primero de ellos compete a la Institución Nacional de De- 
rechos Humanos y Defensoría del Pueblo que se encargue 
de este tema. ¿¿Por qué? Porque si estamos todos de acuer- 
do, lo mejor es sacar este asunto de cualquier institución u 
organismo que tenga carácter político. Si ahora asumimos 
esto como un compromiso de todos, lo mejor es que tenga 
una institucionalidad, para así continuar con la búsqueda 
de los restos de los desaparecidos. 


El fin de semana pasado, mi hermano, que es coordi- 
nador de la comisión que se disuelve y que se suma a la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría 
del Pueblo —si se aprueba este proyecto de ley—, me decía 
que está convencido de que los vamos a encontrar y que 
luego de los hallazgos en el entonces Batallón de Infante- 
ría n.* 13 —los restos de Miranda y los últimos que se en- 
contraron ahora—, hay dos líneas que pueden ser un patrón 
de enterramiento y que lo mejor es que se trabaje en forma 
sistemática. Me contaba acerca de todos los esfuerzos que 
se han hecho, como el del Estado en un momento difícil, 
cuando se pusieron dos retroexcavadoras, y del esfuerzo 
económico, a pesar de que mucha gente podría no haberlo 
comprendido y pensar que eran una pérdida de tiempo. 
Entonces, este proyecto de ley da una institucionalidad al 
tema y lo ubica como un compromiso de todos, sacándolo 
del ámbito político-partidario, reencontrando a la socie- 
dad uruguaya con esa piedad que nunca debimos perder. 


Señora presidenta: mire que soy admirador de José 
Batlle y Ordóñez, pero cuando no le quiso dar honores a 
Julio Herrera y Obes, Enrique Rodó, como legislador, le 
levantó el veto —¡mire hasta dónde me voy!— y como ar- 
gumento dijo: «Murió. ¡Ya está!l». Nosotros tenemos que 
aprender que nuestros conflictos existen mientras estamos 
vivos, pero cuando las personas mueren, ya está. ¡Había 
que enfrentarse a Batlle y Ordóñez en ese momento! Pero 
le levantaron el veto y tuvo que permitir que se rindieran 
los honores de Estado. 


El artículo segundo impone las decisiones orgánicas 
del Instituto Nacional de Derechos Humanos y Defenso- 
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ría del Pueblo con respecto a la temática, y los que van 
del tercero al noveno establecen los poderes más amplios 
para garantizar el eficaz y autónomo cumplimiento de sus 
cometidos. Sé que sobre esto pueden surgir algunas preo- 
cupaciones y controversias; el senador Heber me planteó 
algunas dudas y quizás tengan razón, pero lo miro desde 
este ángulo: estamos dando las mayores competencias a 
un organismo que no va a depender, por ejemplo, del Po- 
der Ejecutivo, que es una institución netamente política. 
Además, la Institución Nacional de Derechos Humanos y 
Defensoría del Pueblo va a trabajar con la Justicia. En la 
actualidad, el Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia está 
a lo que diga la Justicia. Es más: hubo una denuncia públi- 
ca de un periodista porque hace unos años se habían dado 
ciertos datos a una figura pública y eso no había avanzado, 
pero el Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia llegó a esa 
información, se relevó, se habló con la testigo y el perio- 
dista, se juntaron los datos, y la Justicia marcó un lugar. Se 
dijo entonces que cuando terminara todo el proceso judi- 
cial se avanzaría allí. Para mí no hay dudas, pero entiendo 
que puede plantearse alguna situación. 


En los artículos que van del décimo al décimo tercero 
se establecen las condiciones de continuidad de las tareas 
que hoy tiene el Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia y 
los convenios con la Universidad. Luego, en los restantes, 
se dispone que el Ministerio de Educación y Cultura haga 
un seguimiento de las actuaciones que se están llevando 
adelante para las causas nacionales e internacionales. 


El artículo 15 refiere a la Fiscalía Especializada en Crí- 
menes de Lesa Humanidad, y en el último artículo se esta- 
blece que los recursos ya asignados en el presupuesto por 
parte de Presidencia de la República se derivarán a esta en- 
tidad para continuar con los trabajos, hasta que el próximo 
Gobierno, a través del Parlamento, determine los nuevos 
recursos, en función de las mayorías correspondientes. Sé 
que la parte jurídica siempre puede ser controversial, pero 
me basé en los conceptos políticos. Estoy convencido de 
que esta ley nos ennoblece, nos reconcilia como sociedad 
y recupera esa piedad perdida en la que tanto insistí en mis 
intervenciones. Podremos seguir discutiendo sobre la ver- 
dad, sobre los acontecimientos, sobre las circunstancias 
de lo que fueron los hechos acaecidos en los años setenta 
pero, por suerte, hay una voluntad común, conjunta, de 
seguir buscando a los desaparecidos, de tener piedad con 
ellos y su familia. Tener un gesto de piedad con ellos es 
lo que nos salva de ser una sociedad que no encuentre su 
camino y que perdure en las peores prácticas conocidas. 


Es por ello que, con toda mi fuerza y todo mi calor, 
aspiro a que este Senado hoy vote este proyecto de ley. 


Muchas gracias. 
SEÑOR MIERES.-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 
senador. 
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SEÑOR MIERES.- Durante todos estos años, siempre, 
desde el Partido Independiente y en lo que me es perso- 
nal, hemos sostenido que la búsqueda de la verdad con 
respecto al destino de los desaparecidos es un imperativo 
categórico, una deuda ética que se ha generado por parte 
del Estado, no solo hacia los familiares sino hacia nuestra 
historia, porque la historia del país, nuestro pasado, nues- 
tra trayectoria como comunidad obliga a que podamos 
acceder a la verdad sobre lo ocurrido y a los restos de las 
personas desaparecidas y, por lo tanto, responder a las ma- 
dres y familiares es absolutamente indispensable. No se 
puede dar vuelta la página sin terminar de leer todo lo que 
está escrito en ella y no se ha terminado de revelar. 


Por lo tanto, sin duda nosotros acompañamos esta 
iniciativa. Estamos totalmente convencidos de que es ne- 
cesario continuar con todos los esfuerzos en ese sentido. 
En todo caso, el hallazgo de los otros días aparece nue- 
vamente como una señal de posibilidad. Pero aun antes, 
hubiera ocurrido ese hallazgo o no, nuestra postura sería 
la misma, es decir, la de apoyar el camino de la búsqueda 
de la verdad. 


Creo que ha habido otras institucionalidades. La Co- 
misión para la Paz fue un camino institucional, hizo su 
aporte y, por cierto, fue bienvenido ya que, a mi juicio, se 
trató de una señal importante. 


Pienso también que era correcta la interpretación de 
la ley de impunidad que hizo el presidente Vázquez cuan- 
do comenzó su primer mandato. Eso abrió una serie de 
puertas y posibilidades que permitieron realizar nuevos 
avances. 


Asimismo hubo una segunda institucionalidad, que es 
el Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia al que, cierta- 
mente, no le ha ido bien. Esa es la realidad de los hechos. 
Si estamos optando ahora por un nuevo camino es porque 
ese grupo de trabajo se fue desmembrando. Madres y fa- 
miliares se retiraron de ese grupo porque estaban descon- 
formes con la gestión. O sea que acá también ha habido 
errores y falta de respuesta. Pero lo cierto es que me pare- 
ce importante que exista ahora este otro camino en el que 
la Institución Nacional de Derechos Humanos y Defenso- 
ría del Pueblo queda investida, con este proyecto de ley, 
de los cometidos y de las potestades necesarias para poder 
avanzar, esperemos que con éxito. Estamos convencidos 
de que esos resultados son imprescindibles para que toda 
la sociedad, para que todos los uruguayos nos sintamos en 
paz con nuestra historia y en un sentido de construcción. 


Hemos tenido la posibilidad de contactar a los familia- 
res para corroborar que, efectivamente, hay una opinión 
muy favorable a esta solución. Además, hemos hecho el 
análisis jurídico para confirmar que, efectivamente, esta 
norma proyectada está en línea con la Constitución de la 
república y, por lo tanto, dentro de los cometidos de la Ins- 
titución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del 
Pueblo, a fin de poder avanzar en esta dirección. 
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Por lo tanto, señora presidenta, vamos a votar con total 
convicción este proyecto de ley. Creo que es una señal im- 
portante, valiosa y que mira hacia el futuro de una manera 
convincente. 


Gracias. 
SEÑOR HEBER.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR HEBER.- El miembro informante del proyec- 
to de ley hace una narración histórica de la situación en la 
cual nos cuestiona, se autocuestiona y nos hace cuestionar 
a todos por lo que pasó. Creo que acierta en esa reflexión, 
porque la salida de la Dictadura siguió un camino —no- 
sotros, los blancos, lo hicimos sin reproches y no quere- 
mos reeditar esa vieja discusión— que generó condiciones, 
cuestionamientos y dudas. 


Todos los que vivimos ese proceso consideramos que 
fue muy traumático; sin dudas, se trató de una situación 
muy traumática. Dividió el país, dividió a la oposición de- 
mocrática. Nos dividió; dividió al Partido Nacional y divi- 
dió a las familias. 


Todavía retumban en mi cabeza las palabras del minis- 
tro de Defensa Nacional de entonces, el general Medina, 
cuando afirmó que nadie entrega todo a cambio de nada, 
y que las citaciones del Poder Judicial iban a ser archi- 
vadas en la caja fuerte del ministerio. Fueron momentos 
muy duros. 


En lo personal, ni puedo contarles. Creo que nadie po- 
drá imaginarse los insomnios que vivimos en aquel mo- 
mento y cuánto nos costó tomar decisiones al respecto. En 
definitiva, pienso que se trató de un tema muy traumático 
para la sociedad uruguaya y para los partidos políticos. 


Después vinieron tiempos de silencio. El señor senador 
Michelini señalaba que recién en 1985 empezaron las mar- 
chas del silencio. Nunca me expliqué por qué se mantuvo 
ese silencio durante tantos años, al punto que el presidente 
Lacalle nos había informado que no tenía ninguna solici- 
tud, ningún expediente de investigación en su Administra- 
ción. Quizás habrá sido el shock que produjo la definición 
de un plebiscito muy duro para la sociedad lo que generó 
una inacción en ese sentido y llevó a que hubiera un si- 
lencio muy prolongado en el país. Como confiesa el señor 
senador Michelini, recién en el segundo mandato del pre- 
sidente Sanguinetti se empieza a retomar la acción frente 
a la necesidad de saber qué es lo que pasó, sin tener una 
explicación lógica de lo ocurrido en años anteriores y por 
encima del resultado del plebiscito que iba contra la ley de 
caducidad. 


Es una situación que a nosotros nos interpela, como 
también nos interpela el proyecto de ley que envió el Poder 
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Ejecutivo. Creo que todo el mundo aplaudió, en su mo- 
mento, el esfuerzo que hizo el doctor Batlle por iniciar una 
suerte de reconciliación con el alma —no hubo nadie que 
dijera lo contrario; si lo pensaban no lo dijeron—; es más, 
creo que hasta hablaba del estado del alma. Todos nos sen- 
timos muy identificados, y lo apoyamos. Sobre este tema 
se hizo una gran labor en la Comisión para la Paz, pero 
después se institucionalizó en la Secretaría de Derechos 
Humanos de la Presidencia de la República. Hoy, después 
de quince años de mandato de la misma fuerza política, el 
Gobierno nos plantea su necesidad de sacar este tema de la 
Secretaría de Derechos Humanos e instalarlo en la órbita 
de la propia Institución Nacional de Derechos Humanos y 
Defensoría del Pueblo. 


¡Todos queremos que se encuentren los restos y todos 
queremos que se sepa la verdad! Ese es un derecho huma- 
no indispensable, no solamente para los familiares de los 
detenidos, sino para toda la sociedad. ¡Yo quiero saber! 
¡Todos queremos saber! Ni que hablar que comprendemos 
a los familiares —y junto a ellos estamos— en cuanto a ese 
derecho humano de saber dónde están los restos de sus fa- 
miliares, poder llorarlos, poder enterrarlos. Es una herida 
que todavía no cerró en nuestra sociedad. Y ha habido co- 
mentarios felices e infelices de distintos actores políticos 
que han dicho que esto lo resuelve el tiempo o que esto no 
se puede saber. 


Lo cierto es que en la exposición de motivos del pro- 
yecto de ley se expresa: «La experiencia acumulada hasta 
la fecha, que transcurre por diferentes ejercicios que —por 
múltiples razones— resultaron insuficientes o inadecuados 
para alcanzar la investigación de la verdad sobre las cir- 
cunstancias de desaparición y la ubicación de los restos...». 
Me hubiera gustado que esta confesión fuese mucho más 
clara en ese sentido porque, ¿cuál es la razón por la que 
sacamos el tema de la Secretaría de Derechos Humanos 
de la Presidencia de la República y lo instalamos en la Ins- 
titución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del 
Pueblo? Bueno, la razón es esta: «... que —por múltiples 
razones— resultaron insuficientes o inadecuados para al- 
canzar la investigación de la verdad sobre las circunstan- 
cias de desaparición y la ubicación de los restos». 


El señor senador Michelini habla de que hubo muchos 
avances, pero el argumento de sacar este asunto del Poder 
Ejecutivo y trasladarlo al Parlamento para que se lo in- 
cluya en la órbita de la Institución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoría del Pueblo es que se cree que allá 
no funcionó bien o —para usar las mismas palabras— fue- 
ron «insuficientes o inadecuados para alcanzar la investi- 
gación». 


Hubo noticias que involucraron a jerarcas que recien- 
temente estuvieron al frente de la Secretaría de Dere- 
chos Humanos. Sin ánimo de entrar en polémica sobre el 
particular, quiero decir que esto lo vimos con preocupa- 
ción porque ¿cómo?, ¿no se abrieron las denuncias con- 
cretas que fueron recibidas? ¿Acaso las denuncias no se 
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leyeron por un tema de sensibilidad del jerarca que está 
al frente del órgano? Realmente no me parecieron buenas 
las explicaciones que se dieron. ¡Y me quedo ahí!, porque 
no se trata de generar una discusión de carácter político- 
partidario. Ahora bien, a suerte de ser honesto en mis 
reflexiones, no me quiero quedar con nada en el buche, 
como decimos en campaña. Según afirmaciones que han 
trascendido públicamente sobre la responsabilidad que 
se tiene al frente de la Secretaría de Derechos Humanos, 
esa explicación fue notoriamente insuficiente como para 
investigar derechos denunciados por periodistas de larga 
trayectoria en nuestro país. 


Se nos dice: «Bueno, vamos a llevarlo a la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo». 
Nosotros vamos a dar nuestro voto en general, porque lo 
que queremos es que se encuentren los restos y que se sepa 
la verdad, pero, para mí, que el tema esté en la órbita del 
Poder Ejecutivo o de la Institución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoría del Pueblo no va a variar los re- 
sultados. ¡Ojalá que sí! Ni me lo cuestiono. Reitero que 
vamos a acompañar el proyecto de ley que envió el Poder 
Ejecutivo, más allá de que tenemos cierta reserva con dos 
artículos que analizaremos en la instancia de la discusión 
en particular. Lo que queremos es que se encuentren los 
restos. Ahora bien, el hecho de dar institucionalidad al 
tema ¿puede llevarnos a tener garantías? Bueno, yo no 
las tengo; no sé si va a ser más eficaz O no, pero como 
no podemos quedarnos con la duda y lo que queremos es 
que se sepa la verdad, vamos a acompañar este proyecto 
de ley, por más que no estemos seguros de que ello sea 
fundamental para lograrlo. Vuelvo a decir que vamos a 
acompañarlo porque nuestra voluntad es dar un mensaje 
a la sociedad. 


El senador Michelini hablaba de piedad; yo creo que sí, 
estamos junto a los familiares en cuanto a la necesidad de 
saber qué les pasó y dónde están los restos. 


A mi juicio, el inciso primero del artículo 1.” corrige 
una discusión que se ha reiterado aquí, en esta sala, con 
otros proyectos de ley, pues diferencia en forma muy clara 
los periodos. En él se establece: «Cométese a la Institución 
Nacional de Derechos Humanos (INDDHH) la búsqueda 
de las personas detenidas y desaparecidas en el marco de 
la actuación ilegítima del Estado ocurrida entre el 13 de 
junio de 1968 al 26 de junio de 1973, así como durante 
el terrorismo de Estado desplegado entre el 27 de junio 
de 1973 al 28 de febrero de 1985». Se diferencian clara- 
mente dos períodos. ¿Por qué? Porque no son iguales en 
ningún sentido, y si no se diferenciaran, de alguna manera 
se estaría justificando la ruptura institucional, que no es lo 
mismo que vivir en democracia y tener un Parlamento, por 
más que este estuviera siendo sometido, con una discusión 
muy fuerte, como ocurrió a fines de la década de los sesen- 
ta. Pero ese Parlamento existía; y fuimos a elecciones, y 
pudimos hablar, y pudimos discutir y pudimos denunciar, 
como lo hicimos en las elecciones de 1971. Recuerdo que 
en los años previos y posteriores a esa elección, el Partido 
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Nacional tuvo una participación muy directa, muy concre- 
ta, muy contundente en este sentido por parte de connota- 
dos legisladores. Uno de ellos fue nada más y nada menos 
que Wilson Ferreira, quien brilló en esta casa defendiendo 
los derechos humanos. 


Por lo tanto, para mí es muy importante que el artículo 
1% diferencie etapas de convulsión, de mucho enfrenta- 
miento, de violencia. Vivíamos en un país violento y creo 
que eso, en la democracia, generó respuestas que se enten- 
dió que no generaba y, por lo tanto, se fue por el horroro- 
so camino de la ruptura institucional y la disolución del 
Parlamento. Entonces, es clave señalar que sí hubo actua- 
ciones ilegítimas del Estado, y que lo otro fue otra cosa: 
el desamparo, el miedo, el terrorismo de Estado que se 
instauró en los años que siguieron al golpe de Estado del 
27 de junio de 1973. 


El señor senador Michelini señaló que hemos teni- 
do esta discusión muchas veces en esta sala, pero nos 
parece muy importante hablar del tema para conocer la 
visión que todos tienen de un período que para nosotros 
es diferente, si bien tuvimos en el Parlamento una ac- 
tuación de duro cuestionamiento al Poder Ejecutivo de 
entonces. Los legisladores del Partido Nacional —lo re- 
cordará el señor senador Baráibar, que fue legislador de 
la época— sabemos que realmente fueron enfrentamien- 
tos de largas horas, de muchas discusiones, de muchos 
cuestionamientos. Aquí hubo grandes enfrentamientos, 
como los hubo también en la Cámara de Representantes 
y en la Asamblea General. No olvidemos que lo que divi- 
dió aguas en aquel momento fue el famoso desafuero de 
Erro y lo que significó para lo que estaba detrás de eso. 
Recuerdo cuando el escribano Dardo Ortiz —aquel exce- 
lente senador del Partido Nacional, que brilló como nadie 
en esta casa—, en oportunidad de visitar una unidad mi- 
litar y tomar la escritura a Amodio Pérez, comprobó que 
mucho de lo que se había escrito contra los principales 
líderes del Partido Nacional no era más que un invento de 
este señor que recientemente ha tenido notoriedad, y que 
eso fue utilizado para tratar de denostar, tirar, enchastrar 
y cuestionar a principales dirigentes políticos del Partido 
Nacional de la época. 


Ese pasado sigue estando vivo hoy, señora presidenta, 
porque las heridas no se cerraron. Esa es la razón: nosotros 
queremos que las heridas se cierren. Todos hemos tenido 
dificultades en conseguir la información para dársela a los 
familiares. No ha sido fácil. Los distintos partidos tienen 
su explicación de por qué esto no ha sido fácil; nosotros te- 
nemos la nuestra. No pretendemos reeditar esa discusión, 
pero a fuerza de decir qué es lo que queremos frente a este 
proyecto de ley, bueno, lo que queremos es que se sepa 
la verdad. ¡Ojalá que este traslado de competencias sirva! 


Y vuelvo a decir, señora presidenta, que en la discu- 
sión particular vamos a hacer preguntas sobre algunos 
artículos que nos generan dudas. Pero el fin último es que 
se sepa la verdad. Tenemos dudas acerca de que este cam- 
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bio de institucionalidad pueda lograr el objetivo y llegar 
a ese fin. ¡Ojalá que sí! ¡Ese es nuestro deseo! Recién a 
partir de ahí empezarán a cerrar —ya no a cicatrizar— las 
heridas que están abiertas. 


Señora presidenta: con estas consideraciones adelan- 
to que el Partido Nacional va a acompañar en general el 
proyecto de ley, porque habilita el pasaje —como dice el 
reglamento— a su discusión particular. Será en esa instan- 
cia, entonces, en la que formularemos preguntas sobre el 
alcance de algunos artículos que nos tienen preocupados, 
relativos al ordenamiento legal que tiene el país sobre dis- 
tintas esferas y competencias que el Estado se ha dado a sí 
mismo. Por tal motivo, nos anotamos para que, cuando se 
considere artículo por artículo, podamos formular las pre- 
guntas que nos generan dudas y así estar en condiciones 
de votar el proyecto de ley. 


Muchas gracias. 
SEÑOR BORDABERRY- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDA BERRY-.- Gracias, señora presidenta. 


La prudencia política, por ahí, recomendaría callar y 
no hablar, no decir nada hoy; pero eso sería traicionarse 
a uno mismo. 


Desde esta bancada queremos ser bien claros: debe se- 
guirse, debe continuarse con la búsqueda. En eso creo que 
hay una coincidencia entre todos los que estamos hoy acá, 
señora presidenta; creo que ninguno de los legisladores 
aquí presentes está en desacuerdo con que deba seguir la 
búsqueda. Entendemos que hay un derecho de toda perso- 
na, de todo ser humano, de saber qué pasó con su familiar 
y hacer el duelo correspondiente. Pensamos que es bueno, 
necesario y justo para la sociedad, para el Uruguay, cono- 
cer lo que sucedió. Entendemos que hay coincidencia en 
eso. Para lo demás, está la Justicia. 


Lo que sucede es que en este proyecto de ley no se está 
discutiendo eso; en la norma no se discute si debe seguirse 
adelante o no con la búsqueda, sino quién sigue adelante 
con la tarea: si esa búsqueda debe seguir siendo realiza- 
da por el Poder Ejecutivo, como ha sucedido durante los 
últimos veinte años —Comisión para la Paz, Secretaría de 
Derechos Humanos, Grupo de Trabajo por Verdad y Jus- 
ticia—, O debe pasar a la órbita de la Institución Nacional 
de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo. O sea que 
lo que se propone la discusión en ese cambio es, exclusi- 
vamente, quién va a seguir adelante con las tareas. Desde 
hace veinte años, reitero, quien las viene llevando adelante 
es la Presidencia de la República, con dos etapas bien cla- 
ras: una primera con la Comisión para la Paz, y la segunda 
con la Secretaría de Derechos Humanos y otros grupos 
que se instalaron en la presidencia. 
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Reconocemos y agradecemos, desde nuestra bancada, 
las palabras del señor senador Michelini sobre el trabajo 
de la Comisión para la Paz y la tarea que en esta materia 
llevó adelante el presidente Jorge Batlle. A mi juicio, ello 
marcó un hito en estos temas y en este trabajo, como bien 
se dijo. Tuve el honor de integrar ese Gobierno. 


Se hizo referencia al nombre de la Comisión para la 
Paz. Creo que al llamarla así, «Comisión para la Paz», no 
solamente se buscaba ese estado del alma, sino unir, por- 
que perseguir la paz era un paraguas, un objetivo sobre el 
que todos los uruguayos nos podíamos unir. ¡Todos que- 
remos la paz! No creo que haya alguien en el Uruguay —y 
menos en aquellos tiempos— que no quiera la paz. 


Eso fue complementado con la forma en que se inte- 
gró la Comisión para la Paz. La Comisión para la Paz se 
integró con ciudadanos prestigiosos de distintos partidos 
y diferentes organizaciones de la sociedad. La integraba 
el arzobispo de Montevideo, Nicolás Cotugno; la integra- 
ba José D'Elía, líder histórico del movimiento sindical; la 
integraba Luis Pérez Aguirre, integrante del Servicio Paz 
y Justicia; la integraba José Claudio Williman, abogado y 
político del Partido Nacional; la integraba el doctor Gon- 
zalo Fernández, abogado y representante del Frente Am- 
plio, y en aquel entonces asesor de su candidato y luego 
presidente, doctor Tabaré Vázquez; y la integraba el doc- 
tor Carlos Ramela, abogado y representante del Partido 
Colorado, y asesor del presidente Batlle. Es decir, desde 
el primer día, desde el primer minuto, se buscó que esa 
Comisión para la Paz estuviera integrada por la mayor 
cantidad de representantes de toda la sociedad. 


En 2005 esto se cambió; por motivos que pueden ser 
valederos y de opinión política, se dejó la integración que 
había tenido y se optó por otra. La Secretaría de Derechos 
Humanos está presidida por el secretario de la Presidencia 
de la República e integrada por ministros, y el Grupo de 
Trabajo por Verdad y Justicia no tiene representación de 
otros partidos, como sí la tenía la Comisión para la Paz. 
Desde ese punto de vista, parecería que trasladar estas 
tareas a la Institución Nacional de Derechos Humanos y 
Defensoría del Pueblo puede tener como fin darle una re- 
presentatividad política mayor que la que tiene hoy, lo que 
parece ser algo bueno. Todos sabemos cómo se designa 
a los integrantes de la Institución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoría del Pueblo: el mecanismo prevé, 
en primera instancia, una mayoría especial, y en segunda 
instancia, una mayoría simple. Lamentablemente, en las 
dos oportunidades de designación no pudo lograrse esa 
mayoría especial. Pero no voy a ingresar ahora en la dis- 
cusión acerca de cómo o quién propone a los miembros de 
la institución, porque no hace a la cuestión. 


Ahora bien, cabe preguntarse: si durante veinte años, 
incluyendo tres períodos de gobierno del Frente Amplio, 
pareció adecuado que este asunto estuviera bajo la órbita 
de Presidencia de la República, ¿por qué al final del perío- 
do de gobierno se plantea sustraerlo de allí? Es decir, no 
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se hace este planteamiento ni al comienzo ni a la mitad, 
sino al final de estos quince años de gobierno del Frente 
Amplio, en que parecería que se va a establecer un siste- 
ma hacia adelante. Repito que uno se pregunta por qué 
no se planteó esto antes, hacia atrás. La propia exposición 
de motivos hace referencia a este punto, ya que expresa: 
«acercándose el cumplimiento del período de gobierno, 
el Poder Ejecutivo entiende necesario dar un paso en el 
desarrollo y consolidación institucional en la materia, que 
permita cumplir cabalmente con la responsabilidad estatal 
pendiente que conlleva dar una respuesta satisfactoria a 
las familias de los detenidos desaparecidos, dentro y fue- 
ra de fronteras». Al leer esto, uno se pregunta: ¿no hubo 
desarrollo ni consolidación?, ¿no se pudo cumplir cabal- 
mente con la responsabilidad estatal pendiente y ese es el 
motivo por el que hay que cambiar la forma en la que se 
trabajó en los últimos quince años? Llama la atención que 
esto se cambie ahora. Parecería ser mejor dejar esto en la 
Presidencia de la República y que la nueva Administra- 
ción, que asumirá el 1. de marzo, y el propio Parlamento, 
que asumirá el 15 de febrero, se lo replanteen, en lugar de 
que al final de este período se traslade a otro sitio algo que 
funcionó los últimos veinte años en un determinado lugar. 
Esa es nuestra opinión. 


Reitero que el objetivo es compartido; continuar la 
búsqueda es algo compartido. Esta discusión es exclusiva- 
mente acerca de quién la va a llevar adelante. 


Tenemos algunas dudas, que ya planteamos en la comi- 
sión, sobre la constitucionalidad de esto. Hay un informe 
que realizó el senador Carrera, que creo que es profundo y 
fundado en muchos aspectos, pero con el que no termino 
de coincidir. Desde siempre, desde Montesquieu al menos, 
las tareas del Poder Ejecutivo, el Poder Legislativo y el 
Poder Judicial han sido claras y están determinadas. La 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría 
del Pueblo integra el Poder Legislativo, cuyas principales 
tareas son aprobar leyes y controlar. Nosotros tenemos co- 
misiones investigadoras de dos tipos: las que investigan 
hechos para ver si se pueden hacer valer responsabilidades 
políticas, y las investigadoras para lograr una mejor legis- 
lación. Eso es lo que dice la ley. Quizás uno podría pensar 
que la Institución Nacional de Derechos Humanos y De- 
fensoría del Pueblo también va a realizar una tarea inves- 
tigadora, pero no se dice que ese sea el objetivo buscado. 


Además, vamos a tratar un proyecto de ley que entró 
hace apenas un rato, que nos entregó el oficialismo. Si uno 
lee la exposición de motivos, ve que la propia bancada 
oficialista, refiriéndose a la Institución Nacional de De- 
rechos humanos y Defensoría del Pueblo, dice que en una 
ley anterior «... se ha asignado en forma transitoria una 
competencia de administración activa [...] a la Institución 
Nacional de Derechos Humanos. Dichos aspectos coliden 
con los Principios de París y la esencia de una Defensoría 
del Pueblo y que además, resulta ajena a la previsión gene- 
ral del artículo 3 de la Ley n.* 18446, por el que se dispone 
que las resoluciones de la mencionada institución, tienen 
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carácter de recomendaciones, no siendo recurribles, tal 
como se dispone en el artículo 7 de su ley de creación». 
Parecería ser que el fundamento de este proyecto de ley 
—que la propia bancada oficialista nos ha entregado, rei- 
tero— colide con el fundamento de otorgar a la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo 
las facultades que hoy se le quieren dar. Consideramos 
que esto puede generar algún tipo de inconveniente sobre 
el tema. 


Por otro lado, quiero referirme a los artículos 8 y 9, 
que quizás sea lo más polémico o donde vemos que este 
proyecto de ley puede llegar a inmiscuirse en el terreno del 
Poder Judicial. 


Es un principio pacíficamente aceptado —creo que por 
la amplia mayoría de toda la doctrina penalista y constitu- 
cionalista del Uruguay y de los Estados de derecho en el 
mundo-— que una persona no puede estar obligada a decla- 
rar en su contra. Si uno niega este principio en un examen 
de Derecho Penal en la facultad, seguro lo pierde. Estos 
artículos 8 y 9 del proyecto de ley establecen la obliga- 
ción —tanto para los funcionarios del Estado como para 
particulares— de prestar declaración ante la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo, 
e incluso, yendo más allá, se los penaliza por falso testi- 
monio. Este principio de autoincriminarse, que se estable- 
ce en varios códigos, está previsto para los terceros, pero 
no para los posibles responsables, porque estos declaran 
ante un juez y tienen el derecho de no autoinculparse. En- 
tonces, si se van a agregar estas obligaciones, debiera in- 
cluirse una norma que dejara claro que no se puede ir más 
allá y nadie va a estar obligado a autoinculparse, porque es 
un derecho constitucional. 


Coincidentemente, este derecho constitucional fue 
puesto en duda en 2010 en Uruguay por una sentencia 
que fue rechazada absolutamente, revocada y criticada 
por toda la doctrina. Me refiero a una sentencia de la en- 
tonces jueza letrada Mariana Mota, hoy integrante de la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría 
del Pueblo. En esa sentencia, la doctora Mota concluyó 
que el principio que establece que nadie está obligado a 
autoincriminarse, en realidad era obsoleto, injusto y no 
aplicaba. Eso no solamente fue rechazado por los tribu- 
nales, sino que además fue criticado duramente por toda 
la doctrina. 


La cátedra de Derecho Penal dijo que eso era inad- 
misible, que no era cuestión de opinión porque no hay 
dos bibliotecas. «El individuo tiene derecho a permane- 
cer callado. Esa es una consecuencia directa de lo que se 
llama el bloque de constitucionalidad que está previsto 
en el artículo 72 de la Constitución y recogido expresa- 
mente en convenios internacionales que garantizan como 
normas básicas, elementales del debido proceso el dere- 
cho de las personas a no autoincriminarse. Nadie puede 
ser testigo contra sí mismo, eso es clarísimo, no puede 
ser opinable». 
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En ese sentido también opinó Martín Risso: «El 
artículo 8 de la Convención Americana de Derechos Hu- 
manos expresa en su apartado 2 que “toda persona incul- 
pada de delito tiene derecho a que se presuma su inocencia 
mientras no se establezca legalmente su culpabilidad” y 
en el apartado “g” reconoce el “derecho a no ser obligado 
a declarar contra sí mismo [...]”. Esto no es más que un 
principio universal que tiene siglos de existencia y que no 
puede cuestionarse seriamente. Sostener que este princi- 
plo es obsoleto e injusto implica razonar en contra de los 
derechos humanos. Se trata de principios propios de las 
garantías en materia penal». 


Lo mismo opinó el profesor de Derecho Procesal Ed- 
gar Varela Méndez. Y el penalista Jorge Barrera dijo es- 
tar verdaderamente asombrado y que desconocer esto «es 
propio de los pensamientos totalitarios sea de derecha o de 
izquierda, que es donde se empiezan a recortar las garan- 
tías individuales». También sostuvo que lo que observa es 
que «poco a poco empieza a generarse un derecho penal 
donde lo que importa es el fin y no los medios». 


Solo hubo una voz a favor de esa sentencia: la del ex- 
senador Oscar López Goldaracena —nuestro colega en la 
legislatura pasada—, que dijo que esa era la postura que 
había que perseguir. 


No dejar constancia de esto va a generar un vacío en 
este proyecto de ley, nos parece. ¿Por qué? Porque, obvia- 
mente, la garantía la da la fiscalía, la da el Poder Judicial; 
no la declaración ante una institución designada por el 
poder político, por el Estado de derecho. Estas garantías 
vienen desde Aristóteles y Cicerón; su desarrollo norma- 
tivo viene de la carta magna de 1215, cuyo punto 39 dice: 
«No freeman shall be taken or imprisoned or disseised 
or outlawed or exiled [...] but by the lawful judgment of 
his peers or by the law of the land». De Inglaterra pasó 
a las constituciones de Massachusetts, de Maryland, de 
Pensilvania; de ahí las tomó el padre Artigas; de ahí las 
tomamos todos. 


La historia nos da abundantes ejemplos del error de 
recurrir a tribunales con integraciones políticas para hacer 
estos interrogatorios o para juzgar, y creo que tenemos que 
evitarlo. Estoy hablando, señora presidenta, de esas nor- 
mas que facultan a interrogar. 


En la Biblioteca del Poder Legislativo hay un libro 
muy bueno —cuya lectura recomiendo—: Historia de la 
Revolución Francesa, de Thiers. Es un libro formidable 
sobre la Revolución francesa, y los capítulos relacionados 
con el juicio a Luis XVI son realmente espectaculares. 
Luis XVI fue juzgado por una asamblea de 720 políticos 
y fue condenado a muerte por 361 votos; por un voto de 
diferencia en 720 lo condenaron a la guillotina. Los que 
lMevaron adelante el proceso fueron Danton y Robespie- 
rre, dos personajes muy distintos: uno muy elocuente, muy 
grandote y picado de viruela; otro pequeño, que hablaba 
poco. Llevaron adelante el proceso con éxito, pero al poco 
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tiempo ellos también sufrieron un proceso de ese tipo y 
terminaron condenados a muerte, a ser guillotinados. Si 
hubiera sido juzgado por jueces, quizá hubiera sido mejor. 


Ese libro, que está en la biblioteca, relata las palabras 
de uno de los abogados que defendieron al monarca, De 
Séze, que entra a la asamblea y dice: «Busco jueces y solo 
veo acusadores». Esto es tomado como el gran ejemplo de 
la necesidad de que estas cosas siempre estén contempla- 
das dentro del Estado de derecho. 


Quizá en los artículos 8 y 9 es en los que debiera traba- 
jarse más, en cuanto podemos estar ingresando al campo 
del Poder Judicial, y en los que debiera dejarse claro que 
ese principio no se ve afectado. Lamento no haber podido 
plantear este tema ayer, en la comisión, pero la verdad es 
que cuando estuve preparando —luego de la comisión-, lo 
que iba a decir hoy, fui recordándolo. 


Entendemos que hay algunos artículos del proyecto de 
ley que son buenos y, por lo tanto, vamos a acompañarlos. 
Me refiero a los artículos 11, 12, 13 y 14, y solicito que la 
secretaría tome nota, porque si el articulado se votara en 
bloque, pediremos que se desglosen para poder votarlos. 
Estos artículos no hacen más que adoptar medidas para 
seguir adelante con la tarea de la mejor forma posible, esté 
en el organismo en el que esté. Incluso, creo que sobre la 
lealtad de la discusión que dimos en la comisión no debe 
haber dudas, porque había un error en el artículo 16 —que 
no votamos, no acompañamos-, sobre el que advertimos, 
y se corrigió, porque implicaba que la Institución Nacional 
de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo iba a tener 
más tareas, pero no iba a tener más presupuesto, porque el 
presupuesto iba a seguir en la Secretaría de la Presidencia 
de la República. Pero, con lealtad, hicimos conocer nues- 
tra opinión. 


Por último, señora presidenta, reiteramos nuestro apo- 
yo al trabajo iniciado por la Comisión para la Paz durante 
el Gobierno del presidente Jorge Batlle, continuado en es- 
tos años desde la Secretaría de Derechos Humanos de la 
Presidencia de la República, de búsqueda y conocimiento 
de la verdad. 


Gracias. 
SEÑORA MOREIRA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA MOREIRA.- Gracias, señora presidenta. 


Estamos aprobando este proyecto de ley en unos días, 
en unas horas y en un tiempo en que el tema está muy sen- 
sible. Y me refiero, por supuesto, al hallazgo de los restos, 
que es bastante inédito; han sido muy poquitos los restos 
que se han hallado en este tiempo. Eso rompe los ojos. 
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El informe del proyecto señala que hay 196 detenidos 
desaparecidos, dentro y fuera de fronteras, de los que no 
se sabe nada de nada. No es ya solo una discusión sobre 
si debe o no haber justicia —creo que no es un tema en el 
que acá estemos de acuerdo—, sino que es una discusión 
sobre el tema de la verdad, que es en lo que sí parece que 
estamos de acuerdo. Y acá, señora presidenta, voy a hacer 
una precisión que me enseñó Mariana Mota, mencionada 
hoy. Ella me enseñó que cuando no hay justicia es muy 
difícil que haya verdad, porque los testimonios son los que 
se vierten en la Justicia. Y cuando se detiene el proceso 
judicial, cuando se obtura, cuando se trunca, cuando se 
aborta, es muy difícil avanzar en la verdad. Entonces, se- 
parar esta cuestión de verdad y justicia no está bien; eso 
va todo junto. Y lo que de verdad se sabe es porque hubo 
el proceso judicial correspondiente. 


Son 196 detenidos desaparecidos. Hemos tenido infor- 
mación que nos ha proporcionado Argentina, que ha teni- 
do un proceso de verdad y de justicia importante. Ya que 
tanto criticamos a Argentina, vamos a rescatar esto, que es 
importante y que ha colaborado con la Justicia uruguaya. 


Una democracia no puede vivir con desaparecidos. No 
es un problema de que los familiares tengan derecho a en- 
terrar a su familia; no es un problema de los familiares y 
el derecho al duelo, que sí importa, pero el problema no 
es solo ese. Los desaparecidos son los desaparecidos del 
Uruguay. Son los desaparecidos en dictadura y los desa- 
parecidos en democracia. Son nuestros desaparecidos. Por 
eso vamos a la marcha del 20 de mayo. Son un símbolo de 
la represión salvaje que existió en este país y de la impu- 
nidad que prosiguió, porque las palabras «impotencia» e 
«impunidad» van juntas, señora presidenta. Hay impoten- 
cia para avanzar en la verdad porque hay impunidad. Es 
una pareja indisoluble. 


Se pregunta por qué hay dificultades. ¿Qué pregunta 
es esa? ¿Es porque el Estado uruguayo es incompetente? 
No. Hay dificultades porque hay impunidad —que puede 
ser muchas cosas— con su brazo judicial, con su brazo ju- 
rídico, con su brazo político. 


El problema de los desaparecidos no es solo el proble- 
ma de los familiares de los desaparecidos, y digo esto por- 
que siento que se ha instalado esta doctrina en el Uruguay 
de que la responsabilidad de aportar información y de 
abrir la investigación es de las organizaciones de los fami- 
liares. El propio Estado uruguayo tendría que haber sido el 
que abriera las investigaciones que están vinculadas con el 
terrorismo de Estado. Es una responsabilidad de todos no- 
sotros. No puede legarse a los familiares todo este trabajo. 


Y hoy vamos en dirección correcta, aunque sea en una 
partecita. Por lo menos, institucionalizamos la búsqueda 
de información con relación a los detenidos desaparecidos 
en la Institución Nacional de Derechos Humanos y De- 
fensoría del Pueblo, que tanto costó armar y que sí es un 
organismo político —lamento que el señor senador Borda- 
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berry no esté en sala—, pero tanto como la Suprema Corte 
de Justicia, que es política y cuyos integrantes también se 
votan acá por mayorías especiales, al igual que ocurre con 
los integrantes de la Institución Nacional de Derechos Hu- 
manos y Defensoría del Pueblo. 


Me tienta el señor senador Heber a decir algo nada más 
que porque está terminando el período legislativo y no 
quiero que pase un día más sin decir algo sobre el pacto de 
impunidad que habría sido negociado en el Club Naval. No 
es así. No hay ningún contenido del pacto del Club Naval 
al que el Frente Amplio haya adherido que sea un puntapié 
para la impunidad. Y quiero agregar algo más, porque una 
democracia no puede vivir con desaparecidos y un país 
no puede vivir sin memoria. Quiero recordar —y nada más 
que porque me da un poco de rabia, señora presidenta— 
que en las elecciones de 1982 el que estaba proscripto era 
el Frente Amplio y que en las negociaciones del Parque 
Hotel el que estaba proscripto era el Frente Amplio. Sí, el 
líder del Partido Nacional estaba proscripto, pero también 
estaba proscripto el del Frente Amplio. Quiero recordar 
eso porque hay un relato histórico sobre cómo el Frente 
Amplio pactó la impunidad en el Club Naval que no puedo 
tolerar. No puedo soportarlo porque contraviene la verdad 
histórica, contraviene la historia del Frente Amplio y no 
me parece que pueda dejarse pasar. Este es nada más que 
un apunte pequeñito a una historia mucho más larga, y la 
historia que me ocupa ahora es la que construimos sobre la 
impunidad en democracia, o sobre la búsqueda de verdad 
y justicia en democracia. 


Va a hacer medio siglo ya que estamos sin verdad ni 
justicia, o con muy poquita verdad y justicia. Quienes pen- 
saban que cuando murieran los testigos, cuando murieran 
los protagonistas de los años de plomo, de los años de dic- 
tadura, de la década larga de oscuridad, esta historia se iba 
a acabar, se olvidaron de que los hijos de los desaparecidos 
están aquí entre nosotros. Macarena Gelman es, quizá, un 
ejemplo muy emblemático, porque integró este Cuerpo, 
pero es en la memoria de las generaciones subsiguientes 
que este tema está vivo, y está tan vivo que hoy estamos 
votando este proyecto. 


Se preguntaba el señor senador Bordaberry: ¿por qué 
estamos votando este proyecto ahora? ¿Por qué no dejarlo 
en la secretaría? Es más: ¿por qué el Poder Ejecutivo se 
pone tan sincero que admite las dificultades que tuvo el 
Grupo de Trabajo por Verdad y Justicia?, porque esto no lo 
hace cualquiera, ¿eh? Todos siempre se tiran para arriba, 
pero acá el Poder Ejecutivo, en un gesto de humildad, dice 
que se avanzó poco. 


Más allá de la respuesta que da el Poder Ejecutivo, 
quiero dar la mía propia, y es una posición institucional. 
Yo no quiero que las cosas estén colgadas de Presiden- 
cia de la República; quiero que las cosas estén institucio- 
nalizadas en las instituciones del Estado o, como en este 
caso, en la Institución Nacional de Derechos Humanos y 
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Defensoría del Pueblo, en esta institución pública, que es 
política, como todo es político. 


También quiero decir que esa analogía que se hace de la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría 
del Pueblo como una institución parlamentaria es una ana- 
logía prendida con alfileres. Se sabe que le encontramos 
esa ubicación institucional, hay un informe de Cajarville 
que dice que hay que hacerla lo más autónoma posible, y 
todas las recomendaciones internacionales apuntan a que 
la Institución Nacional de Derechos Humanos y Defenso- 
ría del Pueblo sea lo más autónoma posible de cualquier 
poder del Estado. Esa es su naturaleza, ese es su espíritu, 
por más que no hayamos podido plasmarlo convenien- 
temente en estas normas, que la constriñen. Por eso los 
artículos 8.” y 9.* tienen que darle, sí o sí, a la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo 
la capacidad de interrogar coercitivamente, por decirlo de 
alguna manera. Es decir: los testigos no pueden negarse 
a dar testimonio. Esto no quiere decir que los testigos se 
vayan a incriminar a sí mismos. Lo que se establece es 
que están obligados a dar testimonio. Están obligados a 
dar testimonio, no a incriminarse a sí mismos. Esto es un 
pequeño salto cualitativo que se introdujo en la cuestión y 
que para mí no es de orden. 


En definitiva, es un razonamiento en tres partes. En- 
tonces, si al parecer estamos de acuerdo con que las in- 
vestigaciones deben continuar porque no se sabe nada o 
casi nada y los esfuerzos han sido inútiles o bastante in- 
útiles, y si hoy estamos conmovidos porque aparecieron 
restos, la segunda parte de la cuestión debería ser cómo 
hacemos para continuar, qué evaluación tenemos de lo que 
hicimos y si la Institución Nacional de Derechos Humanos 
y Defensoría del Pueblo es competente o no en la materia. 
Bueno, si la Institución Nacional de Derechos Humanos 
y Defensoría del Pueblo no es competente en la materia, 
¿quién lo será, no?, porque está en su propio nombre: Ins- 
titución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del 
Pueblo. Vela por todos los derechos humanos, pero muy y 
más especialmente por estos, y creo que su idoneidad en 
materia de denuncias, de recabar información; su indepen- 
dencia de los poderes del Estado —porque hay que recordar 
que el Poder Ejecutivo del Gobierno del Frente Amplio ha 
sido objeto de muchas quejas y demandas de la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo— 
y su autonomía están suficientemente probadas como para 
asignarle esta tarea. 

SEÑOR OTHEGUY.- ¿Me permite una interrupción, 
señora senadora? 


SENORA MOREIRA.- Con mucho gusto. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Puede interrumpir el señor 
senador. 


SEÑOR OTHEGUY.- Gracias, señora presidenta y se- 
ñora senadora. 
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Yo realmente estoy votando con mucha satisfacción 
este proyecto de ley, prácticamente al cierre del período 
parlamentario, porque es un avance más en la búsqueda 
del destino de los detenidos desaparecidos del Uruguay. 
No hay prensa hoy acá. Se ve que no es un tema tan rele- 
vante para que forme parte de las noticias más importan- 
tes del día de hoy. Eso habla mucho de nosotros mismos, 
de la situación del país, de la sociedad uruguaya. 


A mí me conmovieron mucho las palabras del compa- 
ñero Rafael Michelini. Él habló de piedad, de bondad. Son 
palabras importantes, poderosas. Si la piedad y la bondad 
fueran más abundantes, sin duda que tendríamos un país 
mejor, una sociedad más tolerante. No son tan abundantes, 
lamentablemente. Si serán poderosas que han alumbrado 
las mejores obras artísticas de la historia universal, como 
la Piedad de Miguel Ángel. 


Ahora bien, sinceramente, hablamos de democracia, 
de Estado, de instituciones —en este caso, del Parlamento 
nacional-, pero no creo que lo central del debate pase por 
ahí. Creo que lo central del debate pasa por cuestiones que 
planteaba la señora senadora Moreira. Pasa por conceptos 
como la verdad y la justicia; pasa por conceptos que son 
fundantes de una república. Uno podría irse a la Revolu- 
ción francesa: a la libertad, igualdad y fraternidad, pero 
yo me quiero detener en la verdad y la justicia porque creo 
que estos son los temas centrales que tenemos que debatir 
en esta institución, en el Parlamento, cuando hablamos de 
república. Y pienso que para que la democracia uruguaya 
sea vigorosa, para que podamos contrarrestar cierto retro- 
ceso que se viene dando en la política y en el valor que los 
ciudadanos le dan a la democracia, tenemos que poner el 
foco en estos conceptos: en la verdad, en la justicia. No 
hay democracia sin verdad. Los griegos en el siglo v de- 
cían que la democracia se sostiene en dos pilares: la pala- 
bra y la verdad. Y creo que tenemos que tratar de colocar 
esto en el centro del debate. 


Estamos en un año electoral; estamos entretenidos en 
otras cosas. No estamos viendo que hay una realidad que 
nos está pasando por el costado, de una sociedad que cada 
vez cree menos en esto, y si no revalorizamos estos con- 
ceptos creo que flaco favor le hacemos a la política y a la 
democracia. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Puede continuar la señora 
senadora Moreira. 


SEÑORA MOREIRA.- Señora presidenta: por supues- 
to que la búsqueda de los restos y de los desaparecidos 
comenzó con la Comisión para la Paz, pero creo que ni la 
palabra «paz» ni la expresión «cambio en paz» son ade- 
cuadas; ni «cambio en paz» ni «Comisión para la Paz». 
Cuando el pueblo uruguayo salió de la Dictadura, de la 
única paz de la que podía hablarse era de la paz de los 
sepulcros; ahí no había conflicto armado. Además, hablar 
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de la paz es suponer que hubo una guerra, y en este país no 
hubo una guerra; hubo terrorismo de Estado. De manera 
que la palabra «paz» no compete; compete para la guerra, 
pero no para el terrorismo de Estado. Por eso no me gus- 
tan las expresiones «cambio en paz» ni «Comisión para la 
Paz», pero sí entiendo que hubo una tímida iniciativa allí 
y luego continuó, se reforzó. Y creo que con este proyecto 
termina de estar institucionalizada donde corresponde: en 
la Institución Nacional de Derechos Humanos y Defenso- 
ría del Pueblo. 


Pero vuelvo al principio: la Justicia tiene lo suyo para 
hacer, porque sin ella no vamos a tener procedimientos. 
Esto es un apoyo a la Justicia; de aquí van a salir pruebas 
para presentar a los tribunales. Pero si los tribunales se 
niegan —en interpretación muy cuestionable sobre cómo 
prescribieron los delitos de lesa humanidad— a hacer nin- 
gún juzgamiento, vamos a seguir en fojas cero. Acá hace- 
mos lo que podemos, como Poder Legislativo que somos 
y como Poder Ejecutivo que somos, pero luego el Poder 
Judicial tiene una parte, señora presidenta. Sin la parte 
del Poder Judicial no se avanza. E insisto con lo prime- 
ro: verdad y justicia van juntas. Si no hay testimonios, si 
no hay jueces que no recurran a una sentencia de incons- 
titucionalidad para detener todo un proceso, como está 
sucediendo hoy en muchos tribunales que tienen causas 
de derechos humanos, este país no va a avanzar. Nosotros 
hacemos nuestra parte, pero el Poder Judicial tiene que 
hacer lo suyo. 


Los artículos 6.* y 7.”, que le dan a la Institución Na- 
cional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo el 
acceso irrestricto a los archivos y a los lugares y esta- 
blecimientos que se consideren relevantes, así como los 
artículos 8.* y 9., son el corazón del proyecto, porque sin 
estas competencias específicas, ¿qué le estamos dando a 
la institución? Me encanta que voten algunos artículos del 
proyecto de ley, pero la verdad es que el corazón del pro- 
yecto son estos artículos. Sin estas competencias especia- 
les, esto no sirve. 


Hace diez años empecé una legislatura votando la ley 
que volvía imprescriptibles los delitos de lesa humanidad, 
al descontar el plazo durante el cual estuvo vigente la ley 
de caducidad, que la Suprema Corte de Justicia declaró in- 
constitucional y que es la usada hoy como chicana jurídica 
en los tribunales. Diez años después, señora presidenta —y 
diez años en mi vida es mucho tiempo-, sigue habiendo 
196 desaparecidos de los que no se sabe nada. Y este es un 
testimonio vital y concreto, que en el tiempo de mi vida es 
mucho. Para la sociedad quizás sea poco, pero no lo creo. 
Cincuenta años de impunidad es mucho tiempo. 


Gracias, señora presidenta. 
SEÑOR CARRERA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 
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SEÑOR CARRERA.-- Señora presidenta: en primer lu- 
gar, compartimos en todo la exposición del señor miembro 
informante. El señor senador Michelini reconoció la deu- 
da que tenemos como sociedad y por eso compartimos su 
informe. Además, quiero agregar —también lo dijo él- que 
la búsqueda de los detenidos desaparecidos es un deber de 
todo el Estado: del Poder Legislativo, del Poder Ejecutivo 
y del Poder Judicial. 


En la comisión tuvimos un importante intercambio, 
y agradezco que el señor senador Bordaberry reconozca 
el informe jurídico que hicimos, porque pusimos mucho 
empeño y consideramos que es correcto el camino que 
asumió el Poder Ejecutivo al remitirnos este proyecto de 
ley. Compartimos que la Institución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoría del Pueblo asuma estos cometidos 
referentes a la verdad y justicia, y a la búsqueda de infor- 
mación de los detenidos desaparecidos. Como dije, ello es 
un deber del Estado. 


A través de este proyecto de ley lo que estamos ha- 
ciendo —lo dije yo, pero también el compañero Micheli- 
ni, como recordó el senador Otheguy- es reconocer que 
todavía existe una deuda pendiente con la memoria, con 
la verdad y con la justicia. Con este proyecto de ley segui- 
mos generando instrumentos para continuar erosionando 
la impunidad, que todavía, desgraciadamente, persiste en 
nuestro país. 


Estamos convencidos de que esta nueva institucionali- 
dad, con los nuevos cometidos que se le asignan a la Ins- 
titución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del 
Pueblo, nos permitirá seguir avanzando como sociedad, 
todo ello sumado a otras cosas que se han venido hacien- 
do, porque no se puede decir que no se hizo nada. 


El hecho de que haya aparecido —como decía el señor 
senador Michelini— el cuerpo de un detenido desapareci- 
do en el entonces Batallón de Infantería n.* 13 realmente 
demuestra que debemos seguir luchando contra las graves 
consecuencias de las violaciones de los derechos humanos 
de la última dictadura cívico-militar. 


Antes de referirme al contenido del proyecto de ley, 
quiero hacer algunas consideraciones. Es cierto lo que de- 
cía el señor senador Bordaberry cuando hablaba de Mon- 
tesquieu y de la división de poderes; sí, es cierto. Confor- 
me a nuestra Constitución tenemos una división en tres 
poderes: un poder que legisla, un poder que administra 
y un poder que juzga. Y la función de cada uno de esos 
poderes se asigna de acuerdo con un criterio orgánico for- 
mal. El Poder Legislativo legisla como función principal, 
pero también administra y, en algunas hipótesis, también 
tiene función jurisdiccional. 


Como Poder Legislativo creamos la Institución Nacio- 
nal de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo por la 
Ley n.* 18446 y en el artículo 2.* le dimos el grado máxi- 
mo de autonomía que le podíamos dar. Concretamente, el 
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artículo 2 dice: «La INDDHH» —que está en esta casa— 
«no se hallará sujeta a jerarquía y tendrá un funcionamien- 
to autónomo no pudiendo recibir instrucciones ni órdenes 
de ninguna autoridad». 


Entonces, el camino que sigue nuestro Poder Ejecutivo 
para continuar avanzando en esta materia —reconocien- 
do esa deuda que tenemos como sociedad—, de cometer 
la búsqueda de los detenidos desaparecidos, en el marco 
de la actuación ilegítima de la violación de los derechos 
humanos, a la Institución Nacional de Derechos Humanos 
y Defensoría del Pueblo es coherente con la asignación de 
cometidos que ya le habíamos dado en la Ley n.” 18446. 
Es coherente la política que está siguiendo el Poder Ejecu- 
tivo con la asignación de esos cometidos, porque tiene una 
relación con los cometidos previos que están definidos en 
esta ley, que son la defensa, la promoción y la protección 
en toda su extensión de los derechos humanos. Y es co- 
herente con la declaración de los Principios de París del 
año 1991, que establece los marcos de actuación de las 
instituciones de derechos humanos en el mundo. Es decir 
que no le estamos dando cometidos nuevos a la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo, 
sino que le estamos reconociendo la especialización que 
tiene en nuestro país y le estamos diciendo que estos, que 
si serían cometidos nuevos, están relacionados con esa es- 
pecialización en materia de defensa y promoción de los 
derechos humanos en toda su extensión. 


Este nuevo cometido de búsqueda de las personas des- 
aparecidas será ejercido como función administrativa. 
Aquí voy a mencionar las palabras del profesor Cajarville, 
quien increíblemente hace dos o tres meses sacó el tercer 
tomo de Derecho Administrativo y estudia la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo. 
Claramente dice que la Institución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoría del Pueblo está dentro del Poder 
Legislativo, pero ejerce función administrativa. Y existió 
una discrecionalidad del legislador del año 2008, quien 
decidió ubicar la institución de derechos humanos en el 
Poder Legislativo y darle el grado máximo de autonomía 
conforme al artículo 2.* de la Ley n.* 18446. 


Entonces, es constitucional el camino que siguió nues- 
tro Poder Ejecutivo —en consulta con la Institución Nacio- 
nal de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo y con 
las organizaciones sociales— a través de este proyecto de 
ley, la mayoría de cuyos artículos fueron aprobados ayer 
por siete votos en ocho. Creo que ya hay un consenso polí- 
tico en el sentido de que ese camino es el correcto. 


Entonces, lo primero es dejar claro que la ubicación 
orgánica de la Institución Nacional de Derechos Humanos 
y Defensoría del Pueblo, con los nuevos cometidos que le 
vamos a asignar, no genera ningún conflicto con la Cons- 
titución de la república. Eso debe quedar bien claro; ya 
señalé que los artículos 1. y 2.” de la Ley n.* 18446 se 
expresan claramente en ese sentido. 
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Quiero citar al profesor Cajarville porque creo que es 
importante que sus expresiones queden asentadas en las 
versiones taquigráficas del Parlamento nacional. El pro- 
fesor Cajarville, cuando estudia el artículo 1.” de la Ley 
n.” 18446 define la entidad que se crea como «una insti- 
tución del Poder Legislativo». Y respecto a la ubicación 
institucional señala: «Admitida la constitucionalidad de 
la creación de la INDDHH dentro del Poder Legislativo, 
y dada la inexistencia de previsiones constitucionales ex- 
presas al respecto, queda librado a la discrecionalidad del 
legislador integrarla en alguno de los sistemas orgánicos 
ya existentes dentro de dicho poder incluyéndola en su lí- 
nea jerárquica, o por el contrario hacer de ella un nuevo 
sistema sin sometimiento jerárquico a otro órgano». Eso 
fue lo que hicieron los legisladores del año 2008. 


En definitiva, la asignación de la nueva actividad de la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría 
del Pueblo, claramente en ejercicio de función administra- 
tiva —al igual que el resto de las actividades que tenía asig- 
nadas—, no supone contrariedad alguna con la distribución 
de funciones que establece la Constitución de la república. 


Por otra parte, lógicamente, si estamos reconociendo 
que tenemos una deuda como sociedad —razón por la cual 
estamos discutiendo este proyecto de ley-, si estamos di- 
ciendo que vamos a dar estos nuevos cometidos a la insti- 
tución, tenemos que darle otros poderes jurídicos, porque 
si no, ¿de qué sirve lo que estamos haciendo? En ese sen- 
tido, el proyecto de ley claramente establece cuáles son 
esos otros poderes jurídicos. El artículo 3.” dice que «no 
será de aplicación la inhibición prevista en el artículo 6” 
de la Ley N” 18.446», porque si tiene que acometer la bús- 
queda de personas detenidas desaparecidas y si tiene que 
investigar la verdad sobre las circunstancias de la desapa- 
rición de esas personas y la ubicación de sus restos, lógi- 
camente tenemos que darle poderes. La ley que refiere a la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría 
del Pueblo, en su artículo 35, ya establece claramente una 
serie de poderes que se reafirman a través de las modifica- 
ciones dispuestas en el artículo 4.”. En la mencionada ley 
están establecidas las facultades que ya tiene la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo, 
entre ellas, la de efectuar, con o sin previo aviso, visitas 
de inspección a cualquier lugar o sector de actividad; la 
de entrevistarse con cualquier autoridad, pedir informes, 
examinar expedientes, archivos y todo tipo de documen- 
tos; y la de entrevistarse con cualquier persona y solicitar- 
le aportes de informes o documentación. 


A su vez, el artículo 6.” del proyecto de ley expresa 
claramente que tendrá acceso irrestricto a los archivos de 
los servicios de inteligencia y demás archivos, y que tam- 
bién podrá requerir copia de tales archivos, disponiendo 
un plazo y una fecha; y el artículo 7.” dispone que podrá 
exigir el acceso irrestricto a todos los lugares y estableci- 
mientos. Así llegamos al artículo 8.”, en el que se establece 
la obligatoriedad de la concurrencia de los funcionarios 
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públicos citados por la institución, como así también de 
los particulares. 


Esto es absolutamente constitucional, señora presiden- 
ta. Hoy, en nuestro país, ya existen instituciones que tienen 
facultades para citar a las personas. Y pongo un ejemplo: 
el literal G) del artículo 70 del Código Tributario establece 
que la administración tributaria tiene la facultad de citar 
y los particulares tienen la obligación de concurrir, todo 
lo cual tiene consecuencias. También está el artículo 180 
del Código Penal, que tiene que ver con el falso testimo- 
nio: hacer declaraciones falsas ante organismos de la ad- 
ministración tributaria se considera un delito penal. Las 
facultades que le estamos brindando a la Institución Na- 
cional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo son 
absolutamente constitucionales. Nosotros aquí estamos 
diciendo que hay un interés general, que es la búsqueda de 
nuestros detenidos desaparecidos, la búsqueda de verdad, 
memoria y justicia. Por eso estamos estableciendo las fa- 
cultades previstas en el artículo 8.*, que son absolutamente 
constitucionales porque nuestra Constitución de la repú- 
blica dispone que solamente podemos limitar derechos, 
por razones de interés general, a través de una ley en sen- 
tido formal y material, y es esto lo que vamos hacer hoy. 
Entonces, tenemos la tranquilidad absoluta de que vamos 
por el camino correcto. 


Lo mismo sostengo respecto a la obligatoriedad de la 
concurrencia y a que exista una sanción, como lo estable- 
cen los artículos 173 y 180 del Código Penal. 


Como dije, es absolutamente constitucional lo estable- 
cido en el artículo 8.” respecto a estas nuevas facultades, 
estos nuevos poderes jurídicos que estamos brindando a la 
institución para que pueda desarrollar sus cometidos. 


Además, esto debe relacionarse con la actual norma- 
tiva de la Institución Nacional de Derechos Humanos y 
Defensoría del Pueblo que, como ya señalé, posee fuertes 
potestades en materia de obtención de información refe- 
rente a violaciones de derechos humanos. Estas facultades 
son para investigar, prevenir o evitar su violación, prohi- 
biéndose expresamente que los organismos públicos y las 
entidades paraestatales, sociedades comerciales —tanto de 
propiedad del Estado como privadas— puedan invocar ra- 
zones de secreto, reserva o confidencialidad para denegar 
la información relevante a la que refiere la Ley n.” 18446. 


En suma, señora presidenta, nosotros acompañamos 
este proyecto de ley porque consideramos que es legíti- 
ma la ampliación de cometidos prevista, puesto que no es 
un obstáculo para el ejercicio de la función administrativa 
que ya ejerce la institución. Consideramos que esta pro- 
puesta es constitucional y para afirmar esto nos basamos 
en la doctrina más calificada: la opinión del doctor Cajar- 
ville, quien en su tomo 111 estudia la Institución Nacional 
de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo. Reitero: 
entendemos que las facultades especiales previstas en la 
norma son constitucionales. Así que, señora presidenta, 
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vamos a acompañar con conciencia y voluntad este pro- 
yecto de ley. 


Era cuanto tenía para manifestar. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 
—21 en 22. Afirmativa. 


SEÑOR AMORÍN.- Solicito que se rectifique la vo- 
tación. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar nuevamente 
en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

22 en 25. Afirmativa. 
En discusión particular. 
Léase el artículo 1.*. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra para una mo- 
ción de orden. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Formulo moción en el sentido 
de que se suprima la lectura del articulado y se vote en 
bloque, desglosando los artículos que soliciten los señores 
senadores. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar la moción for- 
mulada. 


(Se vota). 
25 en 27. Afirmativa. 


SEÑOR CAMY-.- Pido la palabra. 


SENORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SENOR CA MY - Solicito que se desglosen los artículos 
22,32 y 6, 


SEÑORA PRESIDENTE.- A su vez, el señor senador 
Bordaberry había solicitado el desglose de los artículos 11, 
12, 13 y 14. 


En consideración el articulado, excepto los artículos 
desglosados. 
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Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
articulado, con excepción de los artículos 2.% 3. 6.9 11, 
12, 13 y 14. 


(Se vota). 

24 en 27. Afirmativa. 

En consideración el artículo 2.. 
SEÑOR GARCÍA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR GARCÍA.- Señora presidenta: quiero plantear 
dos o tres cuestiones antes de referirme al fondo del asunto. 


Me parece que la facultad legal que da este artículo a 
la Institución Nacional de Derechos Humanos y Defenso- 
ría del Pueblo es superabundante. La ley no tiene por qué 
decir a la institución que puede hacer lo que ya puede ha- 
cer, porque cualquier organismo determina de qué forma 
trata los problemas y los asuntos que tiene a su cargo. De 
la única forma que se entiende que la ley establezca que 
«La INDDHH podrá delegar en uno o más de sus directo- 
res, total o parcialmente, la implementación del cometido 
asignado por esta ley» es que en cierta medida se esté pen- 
sando en alguna persona en particular, porque cualquier 
organismo —en este caso, la Institución Nacional de De- 
rechos Humanos y Defensoría del Pueblo— trata los temas 
de la forma que le parece oportuna: con una persona, con 
dos personas, con una comisión o como quiera. Que la ley 
diga que podrá delegar el cometido en una persona, hace 
pensar que quien redactó el artículo tiene el pensamiento 
dirigido a alguna personalidad —más que a una persona— 
en particular. 


La segunda frase me parece de una extensión que no es 
conveniente. Aquí se establece: «La INDDHH dispondrá 
asimismo las contrataciones de personal necesarias para 
dar cumplimiento a la tarea encomendada por el artículo 
1? de la presente ley». Esta es una facultad que no tiene 
fin, y que creo que puede llegar a terminar, por un lado, en 
una burocratización de la institución y, por otro, en una fa- 
cultad ilimitada para la contratación de personal. Ningún 
organismo público tiene una facultad ilimitada en esta 
materia; precisamente, los presupuestos establecen cuál es 
la cantidad de funcionarios. Que una institución —en este 
caso, la de derechos humanos— pueda contratar ilimita- 
damente, de acuerdo con su criterio y su razonamiento, 
parece un poco llamativo y, aparte, no conveniente. A su 
vez, y unido a esto, se añade que las contrataciones no 
necesariamente son de funcionarios públicos. 


Y agrego otro tema. Este artículo lleva implícita una 
inconstitucionalidad porque habilita a hacer contrata- 
ciones y estamos a dos meses del acto eleccionario. El 
artículo 229 de la Constitución de la república —como to- 
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dos sabemos- dice lo siguiente: «El Poder Legislativo, las 
Juntas Departamentales, los Entes Autónomos y Servicios 
Descentralizados no podrán aprobar presupuestos, crear 
cargos, determinar aumentos de sueldos y pasividades, ni 
aprobar aumentos en las Partidas de Jornales y Contra- 
taciones, en los doce meses anteriores a la fecha de las 
elecciones ordinarias, con excepción de las asignaciones a 
que se refieren los artículos 117, 154 y 295». En el artículo 
2.” del proyecto se está habilitando la contratación de per- 
sonal. Estamos dentro del período en que, constitucional- 
mente, está expresamente prohibido. Se podrá decir que se 
da la facultad pero, en definitiva, se está creando, y esta 
creación de cargos está expresamente prohibida por la 
Constitución de la república. 


En virtud de los argumentos planteados, no vamos a 
votar el artículo 2.”. 


SEÑORA XAVIER.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra la señora 
senadora Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- Con respecto a lo que señaló 
el señor senador García, cuando se discutió largamente 
—también había referentes de su partido— sobre la 
conformación de la Institución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoría del Pueblo, se habló de la necesidad 
de que la institución tomara los temas tan vastos, como son 
los de los derechos humanos, en colectivo, pero se estuvo 
en contraposición con la posibilidad de que se armaran 
salas con las temáticas especificas. Por eso creo que no 
hay ninguna doble intención ni que la primera frase esté 
referida a nadie en especial, sino que es algo que se discute 
en la forma de organizar estas instituciones, tratando de 
que den cuenta de toda la problemática sin que por ello 
queden áreas sin tratar. Por otra parte, es lógico que el 
número sea reducido para analizar tan vasto campo. 


Me parece que no hay ninguna doble lectura en esta 
frase, sino que es parte de los debates que se dieron en 
su momento; hoy no sé si sigue siendo parte del debate el 
cómo mejor disponer de un limitado grupo de integrantes. 
Por ejemplo, en lo que refiere a tortura, no eran todos quie- 
nes llevaban ese tema; siempre hay una mayor expertise 
de cada uno de los miembros en temas específicos. 


Por tanto, quiero dejar meridianamente claro que eso 
no tiene otra razón que la de mejor disponer de los recur- 
sos humanos y el conocimiento con relación a los temas. 


En segundo lugar, nosotros votamos el presupuesto y 
acá no se está creando, sino que se da una facultad cuando 
se dice: «... podrá asimismo hacerse asesorar...». Tampo- 
co es una cuestión ilimitada. En primer término, lo va a 
limitar el propio presupuesto que le asignemos y, además, 
en ningún lugar se dice que serán ilimitados los recursos 
humanos contratados. 
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Me parece que queda bien claro que no hay una situa- 
ción en la que no se esté determinando que quienes sean 
contratados serán aquellos necesarios para dar cumpli- 
miento a la tarea encomendada por el artículo 1.” Y cuan- 
do se refiere a expertos nacionales o internacionales, el 
«podrá» confiere el carácter de facultad para que el orga- 
nismo lo determine, no habiendo, por tanto, ninguna crea- 
ción de cargos en este momento, que constitucionalmente 
no corresponde. 


SEÑORA PRESIDENTE. Se va a votar el artículo 2.. 
(Se vota). 

—17 en 26. Afirmativa. 

En consideración el artículo 3.*. 

SEÑOR HEBER.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR HEBER.- Sobre este artículo tenemos algunas 
dudas. Me parece que estaríamos en una suerte de colisión 
de poderes del Estado. El artículo 3. dice. «A los efectos 
del cumplimiento del cometido establecido en esta ley, no 
será de aplicación la inhibición prevista por el artículo 6 
de la Ley N” 18.446, de 24 de diciembre de 2008». Y el 
artículo 6.” de la Ley n.” 18446 expresa: «La INDDHH 
no tendrá competencia en asuntos que se encuentren en 
trámite de resolución en la vía jurisdiccional ante los or- 
ganismos competentes o ante el Contencioso Administra- 
tivo». Uno supone que la Institución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoría del Pueblo puede recabar informa- 
ción para colaborar con la Justicia y darle elementos a los 
efectos de que realice las investigaciones. Pero si ya hay 
elementos que están en la Justicia, ¿la institución puede 
ingresar, mediante una resolución, en temas que están en 
la vía jurisdiccional? Y se dice que en caso de denuncia 
se procederá de acuerdo con lo establecido en el artículo 
19, el cual establece: «Cuando la denuncia refiera a hechos 
que estén en trámite de resolución jurisdiccional ante los 
organismos competentes o ante el Contencioso Adminis- 
trativo, la INDDHH no intervendrá en el caso concreto, 
pero ello no impedirá la investigación sobre los problemas 
generales planteados en la denuncia». O sea que acá se 
está tratando de que intervenga cuando está actuando un 
juez en una investigación. Me parece que eso colide con 
otro poder del Estado. No olvidemos que la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo 
pertenece a un poder del Estado y que va a intervenir en 
temas que tiene en carpeta otro poder del Estado. Parece- 
ría que terminamos cuestionando el rol de la Justicia en 
este caso. Son las dudas que tenemos y que si no se nos 
aclaran, estaríamos votando en contra del artículo. Lo ló- 
gico es que si el tema está en la Justicia —que es lo que que- 
remos—, sea esta la que actúe y no la Institución Nacional 
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de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo. Quizás 
alguien me puede ayudar a comprender la situación. 


SEÑOR CARRERA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CARRERA.- Ya contesté este punto. Elaboré 
un informe jurídico, que está en la Comisión de Constitu- 
ción y Legislación —que también integra el senador—, pero 
voy a tratar de hacer un esfuerzo por respeto al tema en 
particular. 


A través de este artículo no se está interfiriendo de nin- 
guna manera con la Justicia. Ya lo dije claramente. La Ins- 
titución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del 
Pueblo va a actuar ejerciendo función administrativa, que 
es lo que hace hoy. Lo que estamos haciendo es darle nue- 
vas facultades para que pueda desarrollar sus cometidos 
en lo que tiene que ver con la búsqueda de los detenidos 
desaparecidos e investigar acerca de su paradero. 


Por lo tanto, el señor senador puede quedarse tranquilo 
porque no se está violando la independencia de poderes. 
La Institución Nacional de Derechos Humanos y Defen- 
soría del Pueblo no está actuando en función jurisdic- 
cional; lo que estamos proponiendo es que la institución 
desarrolle una tarea que tiene que ver con la búsqueda de 
los detenidos desaparecidos. Lamento muchísimo que se 
haya formulado una interrogante y no se me escuche. Por 
respeto, solicito que se me escuche. 


Reitero, hay un informe jurídico que elevé a la comi- 
sión y creo que en la exposición que hoy realicé estas inte- 
rrogantes ya fueron contestadas. Además, estos artículos 
tuvieron una votación de siete en ocho ayer, en comisión. 


Es cuanto tenía para manifestar. 
SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Va a hablar el que perdió 
ayer siete a ocho en la comisión, porque no lo votó. 


Descarto la falta de buena intención del senador Carre- 
ra; no tengo ninguna duda de que está procediendo de bue- 
na fe y de que quiere lo que dice. El problema es que lo que 
dice no es lo que establece el artículo que estamos consi- 
derando, y ese es un problema serio. Me deja tranquilo lo 
que él expresa —ojalá le renueven la banca en la próxima 
elección y esté aquí presente para expresar que esa fue su 
intención—, pero me recuerda al profesor doctor Sagunto 
Pérez Fontana, redactor de la ley de títulos-valores. Re- 
cuerdo que con Pérez Fontana un día nos enfrentamos en 
los estrados y su argumento fue que la interpretación de 
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la ley era esa porque él la había redactado, aunque, en rea- 
lidad, la norma establecía otra cosa diferente a lo que él 
defendía. 


El artículo 3.” establece que a los efectos del cumpli- 
miento del cometido establecido en esta ley, no será de 
aplicación la inhibición prevista por el artículo 6.* de la 
Ley n-” 18446. El artículo 6. de la Ley n.* 18446, bajo 
el título «Inhibición», expresa: «La INDDHH no tendrá 
competencia en asuntos que se encuentren en trámite de 
resolución en la vía jurisdiccional ante los organismos 
competentes. ..». ¿Qué se está diciendo, a contrario sensu? 
Al no aplicarse esto, lo que se está diciendo es: «Tendrá 
competencia en los asuntos que estén pendientes de reso- 
lución en la vía jurisdiccional ante los organismos compe- 
tentes». Claramente, es una inconstitucionalidad; además 
esto no acepta dos interpretaciones porque si establece que 
no será de aplicación la inhibición, ¿qué se está diciendo? 
Justamente, que va a tener competencia. Entonces, estará 
interviniendo el Poder Judicial y va a aparecer la Insti- 
tución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del 
Pueblo diciendo que tiene competencia. De esa manera, 
se generará un problema de competencias y una incons- 
titucionalidad y el procedimiento se parará hasta tanto se 
resuelva. ¡Y no tengan duda de que se va a resolver a favor 
del Poder Judicial porque es el que tiene competencia en 
los asuntos judiciales y no el Parlamento nacional ni nin- 
guna de las instituciones que lo integran! 


En ese sentido, si bien puede estar bienintencionada la 
norma, parecería que está mal redactada y es inconstitu- 
cional. 


Muchas gracias, señora presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar el artículo 3.*. 


(Se vota). 
16 en 27. Afirmativa. 
SEÑOR CAMY-.- Pido la palabra para fundar el voto. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CAMY.- Señora presidenta: quiero decir que 
voté positivamente este artículo en comisión y ahora lo 
voté de manera negativa. Corresponde que lo señale para 
no pasar agachado ante el tema. Me convencieron los ar- 
gumentos expuestos por el senador Bordaberry. En su mo- 
mento, la constitucionalidad de la norma fue analizada y 
se elaboraron informes muy serios, particularmente por el 
senador Carrera. 


Entonces, en principio tenía una posición favorable, 
pero me parece contundente la argumentación del senador 
Bordaberry. 
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Era cuanto quería aclarar. Muchas gracias. 


17) PRÓRROGA DE LA HORA DE FINALIZACIÓN 
DE LA SESIÓN 


SEÑOR OTHEGUY.- Pido la palabra para una moción 
de orden. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR OTHEGUY.- Señora presidenta: solicito que 
se extienda el horario de la sesión hasta aprobar el proyec- 
to de ley en consideración. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Se va votar la moción for- 
mulada por el señor senador. 


(Se vota). 


27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


18) DETENIDOS DESAPARECIDOS 


SEÑORA PRESIDENTE. Continúa el tratamiento 
del tema en discusión. 


En consideración el artículo 6.” 
SEÑOR CAMY-.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CAMY.- Señora presidenta: el Partido Na- 
cional —como señaló el senador Heber en su primera in- 
tervención en el plenario y como oportunamente lo hici- 
mos en la Comisión de Constitución y Legislación— está 
acompañando este proyecto de ley en general y el espíritu 
que persigue, que ha sido señalado unánimemente en el 
Cuerpo. No obstante haber acompañado la mayoría del 
articulado, no acompañamos el artículo 6.* en la comisión. 
Queríamos dejar constancia de por qué no lo vamos a vo- 
tar y de cuáles son las razones que nos llevan a tener dudas 
en este aspecto puntual. 


Me hago cargo y apoyo a la Institución Nacional de 
Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo en su rol de 
encargarse de la investigación de las personas desapa- 
recidas, detenidas en el marco de la actuación ilegítima 
del Estado uruguayo. De hecho, esta norma consagra 
herramientas valiosas, que acompañamos: la posibilidad 
de celebrar convenios con instituciones nacionales y ex- 
tranjeras, el acceso a la información documental y a los 
establecimientos que se consideran relevantes en el curso 
de una investigación, la posibilidad de citar a funcionarios 
y particulares a prestar declaración con un fuerte respaldo 
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legal, la posibilidad de adoptar medidas cautelares de or- 
den civil y el enlace directo con la Fiscalía Especializada 
en Crímenes de Lesa Humanidad. 


Estamos de acuerdo con que para que exista investiga- 
ción seria y búsqueda de desaparecidos debemos dar estas 
herramientas. Sin embargo, creemos que con el artículo 
6. damos un paso que nos genera dudas y que, de alguna 
manera, se extralimita. 


En primer lugar, de él se desprende que hay un acceso 
irrestricto y sin ninguna limitación a los archivos de inte- 
ligencia y demás instituciones públicas o privadas. Existe 
la imposibilidad de que el organismo requerido se opon- 
ga al acceso a los mismos, sin importar su clasificación. 
También plantea la posibilidad de intimar —en un plazo 
discrecional— la entrega de copias de informes, y la escasa 
o tal vez nula responsabilidad de la Institución Nacional 
de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo en el caso 
del manejo inadecuado de la información. 


Creo que todos los organismos del Estado —aun los que 
dependen del Parlamento— deben tener alguna limitación 
en su actuación y ser responsables. 


Este artículo, en parte, perfora la Ley n.*” 16696, que 
crea el Sistema Nacional de Inteligencia del Estado —que 
fue aprobada por el Cuerpo—, y deja sin efecto algunas 
garantías establecidas en la Ley n.” 18381, Ley sobre el 
Derecho de Acceso a la Información Pública. 


Entonces, creo que se coloca a la Institución Nacio- 
nal de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo en 
una situación de máximo privilegio, en su condición de 
investigadora administrativa, por encima de todas las ins- 
tituciones públicas, sin controles, sin responsabilidades y 
sin necesidad de pedir autorización al Poder Judicial para 
manejar información que otros organismos puedan consi- 
derar reservada. 


Pienso, por ejemplo, que en la búsqueda de informa- 
ción central se pueden encontrar hechos marginales que 
comprometan aspectos mayores. En ese caso, a nuestro 
juicio, el Poder Judicial es el que tiene que encargarse, 
medir la importancia y determinar si la información pue- 
de o no usarse de determinada manera. Es decir que la 
actuación de la Institución Nacional de Derechos Huma- 
nos y Defensoría del Pueblo tiene que ir de la mano de la 
del Poder Judicial. Ningún investigador en la órbita admi- 
nistrativa puede dejar de lado las garantías mínimas en el 
uso de la información y, menos aún, sustituir en todo o en 
parte la labor del Poder Judicial. 


Reitero que este aspecto nos generó dudas a la hora 
de acompañar el artículo 6.” a pesar de que apoyamos en 
general la mayoría de los artículos y estamos a favor en 
un cien por ciento del espíritu del proyecto de ley que hoy 
vamos a aprobar. 
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Gracias, señora presidenta. 
SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora presidenta: en el 
mismo sentido que el señor senador Camy, me permito 
señalar que en el inciso primero se habla de acceso irres- 
tricto, no solo a los archivos de instituciones públicas sino 
también de privadas. 


El artículo 28 de la Constitución dice: «Los papeles de 
los particulares y su correspondencia epistolar, telegráfica 
o de cualquier otra especie, son inviolables, y nunca podrá 
hacerse su registro, examen o interceptación sino confor- 
me a las leyes que se establecieren por razones de interés 
general». Acá no hay ningún artículo que diga que esta 
ley es de interés general; para que lo fuera, ello debería 
establecerse a texto expreso en un artículo y señalarse que 
el pedido también lo es. No se puede decir que porque es 
ley es de interés general —si no, todas las leyes serían de 
interés general— hay que decirlo a texto expreso. Eso lo 
dice la jurisprudencia. 


¿Por qué este artículo dice: «... conforme a las leyes 
que se establecierem»? Porque hay que establecer un pro- 
cedimiento. ¿Acaso va a llegar la Institución Nacional de 
Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo a decir: «Esto 
es relevante»? ¿Entonces, golpea y dice: «¡Deme la docu- 
mentación!»? Si le responden que no, ¿irá a un juzgado a 
requerirla? ¿Y cuál es el procedimiento requisitorio? ¡Me 
parece que no se ha pensado en esto! 


En primer lugar, la defensa dirá que esto no es consti- 
tucional porque la ley no es de interés general —tal como lo 
establece el artículo 28 de la Constitución— y, por ende, los 
papeles de los particulares son inviolables. Creo que acá 
hay un error, quizás fruto del apuro con que se redactó este 
proyecto, y evidentemente una clara inconstitucionalidad 
—además de las ya señaladas—, porque debiera establecerse 
el procedimiento. Creo que ni el Ministerio del Interior ni 
quien sea puede llegar y decir: «¡Deme estos papeles!». Es 
necesario dar aviso al juez o al fiscal y pedirles su autori- 
zación, pero esto no se ha establecido. El artículo dice que 
«tendrá acceso irrestricto» —no solo acceso, sino acceso 
irrestricto— a los archivos de instituciones privadas. Re- 
pito: creo que a este proyecto de ley y a la actuación de la 
Institución Nacional de Derechos Humanos y Defensoría 
del Pueblo les faltan algunas normas garantistas. Quizás 
estemos actuando de una forma que no es la adecuada. 


Muchas gracias. 
SEÑOR MIERES.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 
senador. 
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SEÑOR MIERES.- Señora presidenta: simplemente 
quiero señalar que las argumentaciones presentadas en 
sala —que no se presentaron ayer en la comisión— tanto 
para el artículo 3. como para el 6.” —que ayer voté en co- 
misión— me convencen de que estos dos artículos tienen 
problemas de constitucionalidad. Por ese motivo no voté 
el artículo 3. y tampoco votaré el artículo 6. aunque, ob- 
viamente, estoy de acuerdo con el conjunto del proyecto 
de ley. 

Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pa- 
labra, se va a votar el artículo 6.*. 


(Se vota). 

—16 en 26. Afirmativa. 

En consideración el artículo 11. 

St no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

—-23 en 26. Afirmativa. 

En consideración el artículo 12. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 13. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 14. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

226 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado 
por ser igual al considerado). 


4 de setiembre de 2019 


19) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTE.- Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 4 de setiembre de 2019 


Señora presidenta de la Cámara de Senadores 
Lucía Topolansky 


De mi mayor consideración: 

Por la presente y de acuerdo con la Ley n.” 17827, de fe- 
cha 14 de setiembre de 2004, solicito a Ud. se me conceda 
licencia por motivos personales, los días 4 de setiembre, a 
partir de las 14:00, y 5 de setiembre. 


Sin otro particular, saludo a usted atententamente. 


Rafael Michelini. Senador». 
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SEÑORA PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede 
la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—22 en 23. Afirmativa. 


Se comunica que el señor Felipe Michelini ha presen- 
tado nota de desistimiento informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocado el señor Antonio Gallicchio, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


20) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑORA PRESIDENTE.- De acuerdo con lo oportu- 
namente resuelto, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a las 13:26, presidiendo la señora 
Lucía Topolansky y estando presentes los señores 
senadores Amorín, Aristimuño, Ayala, Baráibar, Besozzi, 
Bordaberry, Camy, Carrera, Draper, Garín, Heber, Lazo, 
Martínez Huelmo, Michelini, Moreira, Otheguy, Passada, 
Saravia, Tourné, Vassallo, Vellozas y Xavier). 
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